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& SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing
and first using the appliance, read this user manual carefully, including

its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people using the appliance are thoroughly
familiar with its operation and safety features. Save these instructions and
make sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that
everyone using it through its life will be properly informed on appliance use
and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these user
instructions as the manufacturer is not responsible for damages caused by
omission.

Children and vulnerable people safety

* This appliance can be used by children aged of 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge if they have supervision or have been
given instructions concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this
appliance.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

¢ Cleaning and user maintenance should not be done by children unless
they are aged from 8 years and above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e |f you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the
connection cable (as close to the appliance as you can) and remove the
door to prevent playing children from suffering electric shock or closing
themselves in.

e [f this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make
that spring lack unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

A\ WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.
AN WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate

the defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
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M\ WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

M\ WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they are approved for this
purpose by the manufacture.

M\ WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period
of time because it could be very hot.'

M\ WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is
not trapped or damaged.

M\ WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power suppliers at the rear of the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.
* The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none
of the components of the refrigerant circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e [t is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.
Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
* This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

M\ WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor
and etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified service
personnel.

M\ WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use
light bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is
not usable for domestic lighting.’

® Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back
of the appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and
cause a fire.

"If there is a light in the compartment. 4



® Make sure that you can come to the main plug of the appliance.

* Do not pull the main cable.

e |[f the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a
risk of electric shock or fire.

* You must not operate the appliance without the lamp.

e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

* Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands
are damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

* Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

* Do not place food products directly against the rear wall.

* Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 2

e Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

* Appliance, s manufactures storage recommendations should be strictly
adhered to. Refer to relevant instructions.

* Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it
creates pressure on the container, which may cause it to explode, resulting
in damage to the appliance.?

* |ce lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.?

To avoid contamination of food, please respect the following

instructions

® Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

e Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water
system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with or drip onto other food.

® Two-star frozen-food compartments (if they are presented in the appliance)
are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and
making ice cubes.

® One-, two- and three -star compartments (if they are presented in the
appliance) are not suitable for the freezing of fresh food.

2 |f there is a freezer compartment.
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e |f the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry and leave the door open to prevent mount developing within the
appliance.

Care and cleaning

* Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the main plug
from the power socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic
scraper.

* Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If
necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect at the
bottom of the appliance.?

Installation

* IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the instructions
given in specific paragraphs.

* Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect
the appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to
the place you bought it. In that case retain packing.

e [tis advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to
allow the oil to flow back in the compressor.

¢ Adequate air circulation should be provided around the appliance, lacking
this leads to overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the
instructions relevant to installation.

* Wherever possible the spacers of the product should be against a wall
to avoid touching or catching warm parts (compressor, con- denser) to
prevent possible burn.

® The appliance must not be located close to radiators or cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the installation of the
appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be
carried out by a qualified electrician or competent person.

® This product must be serviced by an authorized Service Center, and only
genuine spare parts must be used.

2 |f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.



Energy saving

* Do not put hot food in the appliance;

* Do not pack food close together as this prevents air circulating;

* Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

e |f electricity goes off, do not open the door(s);

* Do not open the door(s) frequently;

* Do not keep the door(s) open for a long time;

* Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

e All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be kept there for
lower energy consumption.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could damage the ozone
layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall
not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according
to the appliance regulations which can be obtained from your local
authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.
The materials used on this appliance marked by the ¢ symbol are recyclable.

product may not be treated as household waste. Instead it should be
m=== taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

H The symbol on the product or on its packaging indicates that this

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.
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& /N WARNING!

During using, service and disposal the appliance, please pay
attention to symbol similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange
color.

It's risk of fire warning symbol. There are flammable materials in
refrigerant pipes and compressor.

Please be far away fire source during using, service and disposal.
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REVERSE DOOR

Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.

¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the
door reversing process.

o All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

o |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

Unscrew the middle
hinge and then lift the
bottom door and put it
on a soft pad to avoid
scratch.

Carefully remove the top
hinge coverwith a flat
l screw driver.

Move two middle hole

Unscrew the top hinge covers from left to right.

with a philiphs screw
driver.

Lie down the rear of
cabinet on a soft pad.
And unscrew the bottom

Remove the hole hinge and leveling foot.

coverwith a flat screw

T p—1 driver.

Move the core cover
from left side to right
side. And then lift the

upper door and place Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
it on a padded surface and replace it.

to prevent it from

scratching.
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Install the hinge at left
side and foot base at

right side. Then screw
two leveling feet with

their original parts.

Move two middle hole
covers from left to right.

Lie down the rear of
cabinet on a soft pad.
And unscrew the bottom
hinge and leveling foot.

Stand up the unit and
put the door on the
bottom hinge. Make sure
the bottom hinge core is
inserted in the door hole.
Then move the hinge
hole cover of bottom
door from left side to
right side.

Install the middle hinge.

Install the upper door
with the upper hinge.

Clap in the hinge cover
and hole cover on the
top of unit.

Detach the Fridge and
the Freezer door gaskets
and then attach them
after rotating.



INSTALLATION

Install door external handle (if external handle is present)

Space Requirement

e Keep enough space for opening of doors.

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature
corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the
appliance:

Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate

DAILY USE

leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains
power supply; the plug must therefore be easily accessible after
installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown
on the rating plate correspond to your domestic power supply.
The appliance must be grounded. The power supply cable plug

is provided with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not grounded, connect the appliance to a separate
grounder in compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety
precautions are not observed. This appliance complies with the
E.E.C. Directives.

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry
thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these
will damage the finish.

Temperature Setting

e Plugin your appliance. The internal temperature is controlled by
athermostat. There are 8 setting levels 1 is warmest setting, 7 is
coldest setting and 0 is off.

¢ The appliance may not operate at the correct temperature if it is in
a particularly hot environment or if you open the door often.

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge compartment

e Foods with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.
¢ Do not store perishable foods.

Crisper drawer (salad drawer)

e Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.
¢ Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.

Fridge shelf - middle o

Dairy products, eggs

Fridge shelf - top °

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats, leftovers.

e Foods for long-term storage.

Freezer drawer(s)/shelf

¢ Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
e Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips

¢ Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked goods.




Temperature setting recommendation

Environment Temperature Freezer compartment Fridge compartment
Summer
(Above 38°C)
Normal /
Winter
(Below 16°C)
Seton 4~6

¢ Information above give users recommendation of temperature setting.

Impact on Food Storage

¢ Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
¢ Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.

e The best storage time may reduce under other settings.

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and
storing frozen and deep-frozen food for a long time.

o Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

¢ The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is
specified on the rating plate.

o The freezing process lasts 24 hours: during this period do not
add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting
food in the compartment let the appliance run at least 2 hours on a
higher setting.

IMPORTANT! In the event of accidental defrosting, for example the
power has been off for longer than the value shown in the technical
characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after
cooked).

Thawing

e Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be thawed
in the fridge compartment or at room temperature, depending
on the time available for this operation.

® Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the
freezer. In this case, cooking will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more ice-cube trays to
produce ice.

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.
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Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some
important hints:

the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is
shown on the rating plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen
should be added during this period;

only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
completely frozen and to make it possible subsequently to thaw
only the quantity required;

wrap up the food in alumi num foil or polythene and make sure
that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already
frozen, thus avoiding a rise in temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the
storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze
burnt;

removal from the freezer compartment, can possibly cause the
skin to be freeze burnt; it is advisable to show the freezing in date
on each individual pack to enable you to keep tab of the storage
time.

it is advisable to show the freezing in date on each individual
pack to enable you removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack
to enable you to keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were
adequately stored by the retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store
to the freezer in the shortest possible time;

do not open the door frequently or leave it open longer than
absolutely necessary.

once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-frozen;
do not exceed the storage period indicated by the food
manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor
Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass
shelves above the vegetable drawer.

For safety, store in this way only one or two days at the most.
Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and
may be placed on any shelf.

"If the condenser is at the back of appliance.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in the special drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to
exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

@ CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance

off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out

the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger
of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic
parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean
the drain hole at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean
the hole as showed in the picture.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

® Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well
covered.

o Switch the appliance off and remove the plug from the socket, or
switch off the circuit breaker or fuse.

e Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively

covered with frost. This should be removed. Never use sharp metal

tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage

it. However, when the ice becomes very thick on the inner liner,

complete defrosting should be carried out as follows:

e pull out the plug from the socket;

¢ remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and
putitin a cool place;

¢ keep the door open, and placing a basin underneath of the
appliance to collect the defrost water;

e when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

o replace the plug in the power socket to run the appliance again.



Replace the lamp

@ cautiont

The product is equipped with LED light, please contact after sales
service in case of replacement.

TROUBLESHOOTING

@ cautiont

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at number “0".

Appliance does not

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Power plug is not plugged in or is loose

Solution

Set the knob at other number to switch on the appliance.
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.

A large quantity of warm food was placed in the

appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation knob to a warmer setting
temporarily.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the

appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panel is hot Condenser is inside the panel.

It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
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& INFORMACION PER SIGURINE

Né interes té sigurisé suaj dhe pér té garantuar pérdorimin e duhur, pérpara
se ta instaloni dhe pérdorni fillimisht pajisjen, ju lutemi lexoni me kujdes kété
manual pérdorimi, duke pérfshiré

késhillat dhe paralajmérimet e tij. Pér té shmangur gabimet dhe aksidentet
e panevojshme, éshté e réndésishme té siguroheni gé té gjithé njerézit qé
pérdorin pajisjen té jené plotésisht té€ njohur me funksionimin e saj dhe
vecorité e sigurisé. Mbani kéto udhézime dhe sigurohuni gé ato té€ mbeten
me pajisjen nése ajo zhvendoset ose shitet, né ményré gé kushdo gé e
pérdor até gjaté jetés sé saj té jeté i informuar sic duhet pér pérdorimin dhe
siguriné e pajisjes.

Pér siguriné e jetés dhe pronés, respektoni masat paraprake té kétyre
udhézimeve té pérdoruesit, sepse prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
démet e shkaktuara nga njé mosveprim .

Siguria e fémijéve

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mungesé
pérvoje dhe njohurie nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptojné
rreziget e pérfshira.

e Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ mund ta ngarkojné dhe shkarkojné kété
pajisje.

e Fémijét duhet t& mbikéqgyren pér t'u siguruar gé ata té€ mos luajné me
pajisjen.

e Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét
pérvec nése jané té moshés 8 vjec e lart dhe nén mbikéqyrje.

* Mbajeni té gjithé paketimin jashté mundésive té fémijéve. Ekziston rreziku i
mbytjes.

e Nése po e hidhni pajisjen, térhigeni spinén nga priza, prisni kabllon
lidhése (sa mé afér pajisjes gé té jeté e mundur) dhe higni derén pér té
parandaluar goditjen elektrike ose bllokimin nga fémijét gé luajné.

* Nése kjo pajisje ka njé vulé magnetike té derés pér té zévendésuar njé
pajisje té vjetér me njé shul (shul) né deré ose kapak, sigurohuni gé ta
béni até defekt té sustave té papérdorshme pérpara se ta hidhni pajisjen
e vjetér. Kjo do té parandalojé gé ai té kthehet né njé kurth vdekjeje pér
fémijén.

Siguria e pérgjithshme

APARALAIMERIM! Mbani hapjet e ventilimit, né kutiné e pajisjes ose né
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strukturén e integruar, pa pengesa.

ANPARALAIJMERIM! Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér
té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérvec atyre té rekomanduara nga
prodhuesi.

APARALAJMERIM! \os e démtoni garkun e ftohésit.

APARALAIMERIM! \os pérdorni pajisje té tjera elektrike (t& tilla si
prodhuesit e akullores) brenda frigoriferéve, pérvec nése ato jané miratuar
pér kété qéllim nga prodhuesi.
APARALAIMERIM! \os e prekni llambén nése éshté ndezur pér njé kohé
té gjaté pasi mund t€ jeté shumé e nxehte. '
APARALAIMERIM! Kur konfiguroni pajisjen, sigurohuni qé kordoni i
energjisé t€ mos jeté i bllokuar ose i démtuar.
PARALAJMERIM! Mos vendosni priza té shumta portative ose furnizime
portative me energji né pjesen e pasme té pajisjes.
* Mos ruani substanca shpérthyese si kanace aerosol me karburant té
ndezshém né kété pajisje.
® [zobuteni ftohés (R600a) gjendet né garkun e ftohjes sé pajisjes, njé gaz
natyror me njé nivel té larté pérputhshmérie mjedisore, i cili megjithaté
éshté i ndezshém.
* Gjaté transportit dhe instalimit t& pajisjes, kini kujdes gé té mos démtoni
asnjé nga komponentét e garkut té ftohjes.
- shmangni flakét e hapura dhe burimet e ndezjes
- ventiloni plotésisht dhomén ku ndodhet pajisja
e Eshté e rrezikshme té ndryshoni specifikimet ose t& modifikoni kété
produkt né ¢farédo ményre. Cdo démtim né kabllo mund té shkaktojé njé
gark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.
* Kjo pajisje éshté menduar pér pérdorim shtépiak dhe pér pérdorime té
ngjashme si p.sh
- ambientet e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente t€ tjera
pune;
- ferma dhe nga klientét né hotele, motele dhe mjedise té tjera té tipit
rezidencial;
- ambjente té fietjes dhe méngjesit;
- mikpritje dhe aplikacione té ngjashme jo-shitése.

A\PARALAJMERIM! Té gjithé komponentét elektriké (priza, kordoni i rrymés,
kompresori, etj.) duhet té zévendésohen nga njé teknik i autorizuar servisi
ose personel i kualifikuar i shérbimit..

APARALAIMERIM! | |amba e dhéné me kété pajisje &shté njé “llambé e
pérdorimit té vecanté” gé mund té pérdoret vetém me pajisjen e dhéné.

" Nése atje éshté a drité né té ndarje. 17
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Kjo “llambé e pérdorimit té vecanté” nuk mund té pérdoret pér ndrigcimin e

brendshém .

e Kordoni i rrymés nuk duhet té zgjatet.

* Sigurohuni gé spina elektrike t&€ mos jeté e mbérthyer ose démtuar nga
pjesa e pasme e pajisjes. Njé prizé e shtypur ose e démtuar mund té
mbinxehet dhe té shkaktojé zjarr .

e Sigurohuni gé mund té kapni spinén e pajisjes.

* Mos e térhigni kabllon kryesore.

* Nése spina éshté e lirshme, mos e futni spinén e rrymés. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike ose zjarrit.

* Nuk duhet ta pérdorni pajisjen pa llambén.

¢ Kjo pajisje éshté e réndé. Duhet pasur kujdes gjaté |évizjes sé tij.

® Mos higni ose prekni sendet nga ndarja e ngrirésit nése duart tuaja jané té
lagura/té lagura, pasi kjo mund té shkaktojé gérvishtje té |ékurés ose djegie
nga ngrica/ngrirési.

* Shmangni ekspozimin e zgjatur té pajisjes né rrezet e diellit direkte .

Pérdorimi i pérditshem

* Mos vendosni gjéra té nxehta né pjesét plastike né pajisje.

® Mos vendosni produkte ushgimore direkt né murin e pasmé.

® Ushgimi i ngriré nuk guxon té ngrihet sérish pasi té jeté shkriré.?

® Ruani ushgimet e ngrira té parapaketuara né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit té€ ushgimeve té ngrira.?

® Rekomandimet e ruajtjes sé prodhuesve té pajisjes duhet té respektohen
rreptésisht. Shihni udhézimet pérkatése.

* Mos vendosni pije té gazuara né ndarjen e ngrirésit pasi krijon presion mbi
eng, i cili mund té shkaktojé njé shpérthim, duke rezultuar né démtimin e
pajisjes.?

 Akulloret mund té shkaktojné djegie akulli nése konsumohen direkt nga
makina. 2 Se shmangni ndotje e ushqgim, ju lutem respekt té né vijim
udhézimet

® Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé rritje té
ndjeshme té temperaturés né ndarjet e pajisjes.

e Pastroni rregullisht sipérfaget né kontakt me ushgimin dhe sistemet e
kullimit t& aksesueshém.

e Pastroni rezervuarét e ujit nése nuk jané pérdorur pér 48 oré; shpélajeni
sistemin hidraulik té lidhur me ujésjellésin nése nuk merret ujé pér 5 dité.

2 Nése atje éshté a ngrirés ndarje.



® Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té pérshtatshme né
frigorifer, né ményré gé té mos bien né kontakt me ushgime té tjera ose té
pikojné mbi ushgime té tjera.

* Ndarjet e ushgimit t&€ ngriré me dy yje (nése paraqiten né pajisje) jané té
pérshtatshme pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira paraprakisht, ruajtjen ose
pérgatitjen e akullores dhe prodhimin e kubeve té akullit.

* Ndarjet me nj€, dy dhe tre yje (nése paragiten né pajisje) nuk jané té
pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta.

* Nése pajisja géndron bosh pér njé kohé té gjaté, fikeni, shkrini, pastroni,
thajeni dhe |éreni derén hapur pér té parandaluar akumulimin né pajisje.

Kujdesi dhe pastrimi

® Pérpara mirémbaijtjes, fikeni pajisjen dhe shképutni spinén nga priza.

* Mos e pastroni pajisjen me sende metalike.

* Mos pérdorni objekte té& mprehta pér té hequr akullin nga pajisja. Pérdorni
njé kruese plastike. ?

e Kontrolloni rregullisht kullimin né frigorifer pér ujé té shkriré. Nése éshté e
nevojshme, pastroni kullimin. Nése kanali i shkarkimit éshté i bllokuar, uji do
té grumbullohet né fund té pajisjes.’

Instalimi

o E RENDESISHME! Pér lidhjen elektrike, ndigni me kujdes udhézimet e
dhéna né paragrafét specifiké.

* Shpaketoni pajisjen dhe kontrolloni pér démtime. Mos e lidhni pajisjen
nése éshté e démtuar. Raportoni menjéheré démet e mundshme né vendin
e blerjes. Né kété rast, mbajeni paketimin.

® Rekomandohet gé té prisni té paktén katér oré pérpara se té futni pajisjen
né prizé pér té lejuar gé vaji té rriedhé pérséri né kompresor.

* Duhet té sigurohet garkullimi adekuat i ajrit rreth pajisjes, sepse né
mungesé té késaj do t& ndodhé mbinxehje. Pér té arritur ventilim té
mjaftueshém, ndigni udhézimet pérkatése pér instalimin.

e Kurdoheré gé éshté e mundur, ndarésit e produktit duhet té jené prané
murit pér té shmangur prekjen ose kapjen e pjeséve té nxehta (kompresor,
kondensator) pér té parandaluar djegiet e mundshme.

® Pajisja nuk duhet té vendoset prané radiatoréve ose sobave.

e Kontrolloni nése spina éshté e aksesueshme pas instalimit té pajisjes .

? Nése atje éshté a ngrirés ndarje.
3 Nése ka njé ndarje pér ruajtjen e ushgimeve té freskéta.
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Shérbimi

* Cdo puné elektrike e nevojshme pér servisimin e pajisjes duhet té kryhet
nga njé elektricist i kualifikuar ose person kompetent.

* Ky produkt duhet té servisohet nga njé gendér shérbimi e autorizuar dhe
duhet té pérdoren vetém pjesé rezerveé origjinale .

Kursim energjie

* Mos vendosni ushgim té nxehté né pajisje;

* Mos e paketoni ushgimin afér njéra-tjetrés pasi kjo pengon garkullimin e ajrit;

* Sigurohuni gé ushqimi té mos preké pjesén e pasme té ndarjes(ve);

® Nése ikén rryma, mos i hapni dyert;

® Mos i hapni shpesh derén;

® Mos i mbani dyert hapur pér njé kohé té gjaté;

* Mos e vendosni termostatin né temperatura mé té larta;

o Té thhe aksesorét, si sirtarét, ballkonet me rafte, duhet té ruhen aty pér mé
pak konsum té energjisé.

Mbrojtjen e mjedisit

W Kjo pajisje nuk pérmban gazra gé mund té démtojné shtresén e ozonit, as
né garkun e saj ftohés dhe as né materialet e saj izoluese. Pajisja nuk duhet
té hidhet sé bashku me mbeturinat urbane dhe mbeturinat. Shkuma izoluese
pérmban gazra té ndezshém: pajisja duhet té hidhet sipas rregullave té
pajisjes qé mund té merren nga autoritetet lokale. Shmangni démtimin

e njésisé sé ftohjes, vecanérisht shkembye5|t té nxehtésisé. Materialet e

pérdorura né kété pajisje té shénuarae & me simbolin riciklohen.

Simboli né produkt ose né paketimin e tij tregon se ky produkt nuk

mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj, ajo duhet té
mmm= cohet né njé piké grumbullimi té duhur pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Duke siguruar asgjésimin e duhur té kétij produkti,
ju do té ndihmoni né parandalimin e pasojave t&€ mundshme negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té cilat pérndryshe mund té shkaktohen
nga menaxhimi i gabuar i mbetjeve té kétij produkti. Pér informacion mé té
detajuar mbi riciklimin e kétij produkti, ju lutemi kontaktoni komunén tuaj
lokale, shérbimin e depozitimit t& mbeturinave shtépiake ose dyganin ku
keni bleré produktin .

Materialet e paketimit
Materialet me simbol riciklohen .
Hidhni té ambalazhimi né a té pérshtatshme mbledhjes ené se ricikloj até.

Hegja e pajisjes
1. Higeni spinén nga priza.
2. Prisni kabllon dhe hidheni larg.
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/N PARALAIMERIM!

Gjaté pérdorimit, shérbimit dhe largimit té pajisjes, ju lutemi
kushtojini vémendje simbolit t€ ngjashém me anén e majté, i
cilindodhet né pjesén e pasme té pajisjes (paneli i pasmé ose
kompresori) dhe me ngjyré té verdhé ose portokalli.

Eshté simbol i paralajmérimit té zjarrit. Ka materiale t€ ndezshme
né tubat e ftohésit dhe né kompresor.

Ju lutemi té jeni larg burimit té zjarrit gjaté pérdorimit, shérbimit
dhe asgjésimit.
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DERA E KTHIMIT

Mijetet e nevojshme: Kacavidé Phillips, kagavidé me teh té sheshté, celés gjashtékéndor .

¢ Sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe bosh.

e Pérté hequr derén, éshté e nevojshme té anoni pajisjen mbrapa. Duhet ta mbéshtetni pajisjen né dicka té forté né ményré qé té mos
rréshqasé gjaté procesit té rikthimit.

o Té gjitha pjesét e hequra duhet té ruhen pér té riinstaluar derén.

* Mos e vendosni njésiné té sheshté pasi kjo mund té démtojé sistemin e ftohésit.

e Eshté mé miré gé 2 persona té trajtojné njésiné gjaté montimit .

Zhvidhosni menteshén
e mesme, mé pas
ngrini derén e poshtme
dhe vendoseni né njé
sipérfage té buté pérté
shmangur gérvishtjet.

Higni me kujdes kapakun

e menteshés sé sipérme

l me njé kacavidé té
sheshté.

Lévizni dy kapakeé té
vrimave té mesme nga e

Zhvidhosni menteshén e e
maijta né té djathté

sipérme me njé kagavidé
Phillips.

Vendoseni pjesén e
pasme té kabinetit né
njé sipérfage té buté.
Zhvidhosni menteshén e
poshtme dhe kémbén e
nivelimit.

Higni kapakun e vrimés
me njé kagavidé té

T p—1 sheshté.

Lévizni kapakun e
bérthamés nga ana e
majté né anén e djathté.
Dhe pastaj ngrini derén e
sipérme dhe vendoseni
né njé sipérfage Zhvidhosni dhe higni kunjin e menteshés sé poshtme, kthejeni
t& mbushur pér té mbajtésin nga ana tjetér dhe zévendésojeni.

parandaluar gérvishtjet.
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P lini menteshén né

té majté dhe bazén e
kémbés né té djathté. Mé
pas vidhosni dy kémbé
niveluese me pjesét e
tyre origjinale .

Lévizni dy kapaké té
vrimave té mesme nga e
majta né té djathté

Vendoseni pjesén e
pasme té kabinetit né
njé sipérfage té buté.
Zhvidhosni menteshén e
poshtme dhe kémbén e
nivelimit.

Vendoseni pajisjen dhe
vendoseni derén né
menteshén e poshtme.
Sigurohuni gé bérthama
e menteshés sé poshtme
té jeté futur né vrimén

e derés. Mé pas lévizni
kapakun e vrimés sé
menteshés né derén e
poshtme nga e majta né
t& djathté.

23

Instaloni menteshén e
mesme

Instaloni derén e
sipérme me menteshén
e sipérme.

Mbértheni kapakun e
menteshés dhe kapakun
e vrimés né pjesén e
sipérme té njésisé

Shképutni vulat e derés
sé frigoriferit dhe
ngrirésit dhe mé pas
ngjitini pasi t'i vidhni.
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INSTALIMI

Instaloni dorezén e jashtme né deré (nése ka njé dorezé té jashtme)

Kérkesa pér hapésiré

® Mbani hapésiré té mjaftueshme pér hapjen e dyerve

555

555

1430

min=50

min=50

min=50

1110

Nivelimi i njésisé

Pér ta béré kété, rregulloni dy kémbét e nivelimit pérpara pajisjes.
Nése njésia nuk éshté e niveluar, dyert dhe guarnicionet magnetike
nuk do té€ mbulohen si¢ duhet.

IT|O|mMm{m|O|O|®@|>

1110

135°
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Pozicionimi

Instaloni kété pajisje né njé vend ku temperatura e ambientit
korrespondon me klasén e klimés sé treguar né pllakén e té dhénave
té pajisjes:

Climate class Ambient temperature
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

Vendndodhija

Pajisja duhet té instalohet larg burimeve té nxehtésisé si radiatoré,
kaldaja, rrezet e diellit direkte, etj. Sigurohuni qé ajri té garkullojé
lirshém rreth pjesés sé pasme té kabinetit pér té siguruar
performancén mé té miré. Nése pajisja vendoset nén njé njési muri
té varur, distanca minimale midis pjesés sé sipérme té kabinetit
dhe njésisé sé murit duhet té jeté sé paku 50 mm. Sidoqofté, né
ményré ideale, pajisja nuk duhet té vendoset nén njésité e murit té
varur . Nivelimi i sakté sigurohet nga njé ose mé shumé kémbé té
rregullueshme né bazén e kabinetit.

PERDORIMI | PERDITSHEM

D\ PARALAIMERIM!

Duhet té jeté e mundur té shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik;
prandaj spina duhet té jeté lehtésisht e aksesueshme pas instalimit .

Lidhje elektrike

Pérpara se ta ndizni, kontrolloni nése voltazhi dhe frekuenca e
treguar né pllakén e karakteristikave pérputhen me furnizimin me
energji elektrike té shtépisé tuaj. Pajisja duhet té jeté e tokézuar.
Lidhési i kordonit té rrymés éshté i pajisur me njé kontakt pér kété
géllim. Nése pushteti i brendshém

priza e rrymés nuk éshté e tokézuar, lidhni pajisjen me njé pajisje
tokézimi té veganté né pérputhje me rregulloret né fugi, konsultohuni
me njé elektricist té kualifikuar.

Prodhuesi refuzon ¢cdo pérgjegjési nése nuk respektohen masat e
mésipérme té sigurisé. Kjo pajisje pérputhet me

Direktivat e BEE .

Pérdorimi i paré

Pastrimi i brendésisé

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, lani pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét e brendshém me ujé té vakét
dhe pak sapun neutral pér té hequr erén tipike té njé produkti krejt té
ri dhe mé pas thajini ato térésisht

E RENDESISHME! Mos pérdomi detergjenté ose pluhura gérryes,
pasi ato do té démtojné pérfundimin.

Vendosja e temperaturés

o Lidheni pajisjen tuaj né prizé. Temperatura e brendshme
kontrollohet nga njé termostat. Ka 8 nivele té cilésimeve 1 éshté
cilésimi mé i ngrohté, 7 éshté cilésimi mé i ftohté dhe 0 éshté i
fikur .

¢ Pajisja mund té& mos funksionojé né temperaturén e duhur nése
&shté né njé mjedis vecanérisht té nxehté ose nése e hapni
shpesh derén .

Vendosni ushgime té ndryshme né ndarje té ndryshme sipas tabelés mé poshté

Ndarje pér frigoriferé

Dera ose ballkonet e frigoriferit

Lloj ushqimi

e Ushgime me konservues natyralé, si recel, Iéngje, pije, eréza .
® Mos ruani ushgime gé prishen lehtésisht .

sirtar Crisper (sirtar sallate)

o Frutat, barishtet dhe perimet duhet té vendosen ve¢gmas né shporté pér t'u skuqur .
e Bananet, gepét, patatet, hudhrat mos i ruani né frigorifer .

Rafti i frigoriferit - i mesém .

Produktet e quméshtit, vezét

Rafti i frigoriferit - sipér mbetura .

e Ushqgime gé nuk kérkojné gatim, si p.sh. ushgime té gatshme, ushgime, ushgime té

o Ushqgim pér ruajtje afatgjaté.

Sirtarét e ngrirésit)/raft

e Sirtar/raft i poshtém pér mish té papérpunuar, shpendé, peshk.
o Sirtar/raft i mesém pér perime té ngrira, patate té skuqura

o Sirtari/rafti i sipérm pér akullore, fruta té ngrira, pasta té ngrira .
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Rekomandimi pér vendosjen e temperaturés

Temperatura e mjedisit Ndarja e ngrirésit

Ndarje pér frigorifer

Vera
(Mésipér38C)

/

Normale /
Cakto né 4
Dimér /
(nén 16°C) / =1
7 1

Vendosur né 4-6

¢ Informacioni i mésipérm ofron rekomandime pér pérdoruesit pér té vendosur temperaturén.

Ndikimi né ruajtjen e ushgimit

o NE cilésimin e rekomanduar, koha mé e miré pér ta ruajtur né frigorifer nuk éshté mé shumé se 3 dité .
* NE cilésimet e rekomanduara, koha mé e miré e ruajtjes sé ngrirésit nuk éshté mé e gjaté se 1 muaj.

e Kohamé e miré e ruajtjes mund té reduktohet né cilésime té tjera .

Ngrirja e ushgimeve té freskéta

¢ Ndarja e ngrirésit éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e ushqgimeve
té freskéta dhe pér ruajtjen afatgjaté té ushgimeve té ngrira dhe té
ngrira thellé .

¢ \Vendoseni ushgimin e freskét gé do té ngrihet né ndarjen e
ngrirjes.

e Sasia maksimale e ushgimit gé mund té ngrihet né 24 oré tregohet
né pllakén e té dhénave.

® Procesi i ngrirjes zgjat 24 oré: gjaté késaj periudhe mos shtoni
asnjé ushqgim tjetér pér ngrirje .

Ruajtja e ushgimeve té ngrira

Kur ndizni pér heré té paré ose pas njé periudhe té caktuar
mospérdorimi, pérpara se té vendosni ushqgimin né ndarje, léreni
pajisjen té punojé pér té paktén 2 oré né njé cilésim mé té larté .

E RENDESISHME! N& rast t& shkrirjes aksidentale, pér shembull,
furnizimi me energji elektrike éshté fikur pér mé shumé se vlera e
treguar né tabelén e karakteristikave teknike nén “koha e rritjes”,
ushqimi i shkriré duhet té€ konsumohet shpejt ose té gatuhet
menjéheré dhe mé pas té ngrihet pérséri (pasi i gatuar).

Shkrirja
e Ushqimiingriré ose i ngriré, para pérdorimit, mund té shkrihet né
dhomézén e frigoriferit ose né temperaturén e dhomés, né varési

26

té kohés sé disponueshme pér kété veprim .
¢ Copat e vogla madje mund té gatuhen ende té ngrira, direkt nga
ngrirja. Né kété rast, gatimi do té zgjasé mé shumé.

kub akulli

Kjo pajisje mund té pajiset me njé ose mé shumé tabaka me kuba
akulli pér té béré akull .

Aksesoré

Rafte té lévizshém
Muret e frigoriferit jané té pajisura me njé séré rrotash né ményré qé
raftet té vendosen sipas déshirés.
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* Mishi (té gjitha llojet): mbéshtilleni me gese polietileni dhe
vendoseni né raftet e gelqit mbi sirtarin e perimeve.

o Pérté gené té sigurt, ruajeni né kété ményré pér vetém njé ose dy
dité maksimumi.

e Ushgime té gatuara, pjata té ftohta etj...: duhet t& mbulohen dhe
mund té vendosen né ¢do raft.

o Frutat dhe perimet: ato duhet té pastrohen térésisht dhe té
vendosen né sirtar(et) speciale.

* Gjalpé dhe djathé: kéto duhet té vendosen né ené té vecanta
hermetike ose té mbéshtillen me letér alumini ose gese polietileni
pér té pérjashtuar sa mé shumé ajér.

e Shishe quméshti: duhet té kené kapak dhe té mbahen né
ballkonet e dyerve.

Montimi i ballkoneve te dyerve

Pér té lejuar ruajtjen e paketave ushgimore té€ madhésive té
ndryshme, ballkonet e dyerve mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Pér té béré kéto rregullime, veproni si mé poshté: térhigeni
gradualisht ballkonin né drejtim té shigjetave derisa té lirohet, mé pas
vendoseni sipas nevojés .

Bananet, patatet, gepét dhe hudhrat, nése nuk jané t& paketuara,
nuk duhet té ruhen né frigorifer .

Pastrimi

Pér arsye higjienike, pjesa e brendshme e pajisjes, duke pérfshiré
aksesorét e brendshém, duhet té pastrohet rregullisht .

@ KUJDES!

Pajisja mund t& mos lidhet me rrjetin elektrik gjaté pastrimit. Rrezik
nga goditja elektrike! Pérpara pastrimit, fikeni pajisjen dhe higni
spinén nga rrjeti ose fikni ose fikni gelesm ose siguresén. Asnjéheré
mos e pastroni p dlaen me avull pastrues. Lagéshtia mund té
grumbullohet né komponentét elektriké, rrezik pér goditje elektrike!
Avulli i nxehté mund té démtojé pjesét plastike. Pajisja duhet té jeté e
thaté pérpara se ta vini pérséri né pérdorim.

E RENDESISHME! Vajrat esencialé dhe tretésit organiké mund t&
sulmojné pjesét plastike, p.sh. 1éng limoni ose 1éng portokalli, acid

Késhilla té& dobishme

Pér tju ndihmuar t& pérfitoni sa mé shumé nga procesi i ngrirjes, kétu
Jane disa késhilla té réndésishme:

butirik, agjent pastrimi gé pérmban acid acetik.

Pastroni vrimén e kullimit

sasia maksimale e ushqgimit gé mund té ngrihet né 24 oré. E
tregohet né pllakén e emrit;
procesi i ngrirjes zgjat 24 oré. Gjaté késaj periudhe nuk duhet té

Pér t& shmangur tejmbushjen e ujit t& shkriré né frigorifer, pastroni
1E)er|od|k|sht vrimén e kullimit n& pjesén e pasme té ndarjes sé
rlgorlferlt Pérdorni njé pastrues pér té pastruar vrimén si¢ tregohet

shtohet ushqim shtesé pér t'u ngriré;

* ngrini vetém produkte ushgimore & cilésisé mé t& larté, t&
freskéta dhe té pastruara térésisht;

e Pérgatitni ushqimin né pjesé té vogla pér té lejuar ngrirjen e
shpejté dhe té ploté dhe pér té lejuar shkrirjen e mévonshme
vetém té sasisé sé kérkuar;

* mbéshtillni ushgimin me letér alumini ose polietileni dhe
kontrolloni qé paketimet té jené hermetike;

* mos lejoni gé ushgimi i freskét dhe i pa ngriré té preké ushqgimin
tashmé té ngriré, duke shmangur késhtu rritjen e temperaturés sé
kétij té fundit;

¢ ushgimi me vaj ruhet mé miré dhe mé gjaté se ushqimi yndyror;
kripa zvogélon jetégjatésiné e ushqimit;

o akullii ujit, nése konsumohet menjéheré pas nxjerrjes nga ngrirja,
mund té shkaktojé djegie té Iékurés;

* hegja nga ndarja e ngrirésit, mund té shkaktojé dJeg|e té lékurés;
Rekomandohet té shfagni datén e ngrirjes né ¢do paketé
individuale pér t'ju lejuar t& monitoroni kohén e ruajtjes.

¢ rekomandohet té tregoni datén e ngrirjes né ¢do paketé
individuale pér t'ju lejuar ta higni até nga ndarja e ngrirésit, mund
té shkaktojé djegie té lékurés;

® Rekomandohet té tregoni datén e ngrirjes né ¢cdo paketé
individuale pér t'ju lejuar t& monitoroni kohén e ruajtjes .

rI%s]mlla pér ruajtjen e ushgimeve té

Per t& marré performancén mé t& miré nga kjo pajisje, duhet:
verifikoni qé produktet ushgimore té ngrira komerciale jané
ruajtur si¢ duhet nga shitési;

e sigurohuni gé produktet ushgimore té ngrira té transferohen
nga dygani ushgimor né frigorifer né kohén mé té shkurtér té
mundshme;

® mos e hapni shpesh derén ose mos e lini t& hapur mé gjaté se sa
&shté absolutisht e nevojshme.

o pasi té shkrihet, ushgimi prishet shpejt dhe nuk mund té ngrihet
pérséri;

e mos e kaloni periudhén e ruajtjes té pércaktuar nga prodhuesi i
ushgimit .

eslglll[a érruajtien e ushgimeve té

1Kres I[r%e frlgétJ? 4

Pér t& marré performancén mé té miré:

¢ Mos ruani ushgime té nxehta ose léngje qé avullojné né frigorifer

o Mk?uloyem ose mbéshtillni ushgimin, veganérisht nése ka njé shije
té forté

1 Nése té kondensator éshté né té mbrapa e pajisje.
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né foto.

Mos lejoni gé substanca té tilla té vijné né kontakt me pjesét e
pajisjes.

Mos pérdorni asnjé pastrues gérryes

Higeni ushgimin nga ngrirja. | ruani né njé vend té freskét, té
mbuluar miré.

Fikeni pajisjen dhe higni spinén nga priza ose fikni ndérprerésin
ose siguresén.

Pastroni pajisjen dhe aksesorét e brendshém me njé lecké dhe ujé
té vakét. Pas pastrimit, fshijeni me ujé té freskét dhe thajeni.

Pasi gjithcka té jeté tharé, vini pajisjen né pérdorim.

Shkrirja e ngrirésit

Megjithaté, ndarja e ngrirésit gradualisht do t& mbulohet me akull.
Kjo duhet hequr. Asnjéheré mos pérdorni mjete metalike té€ mprehta
pér té gérvishtur akullin nga avulluesi pasi mund ta démtoni até.
Sidoqofté, kur akulli béhet shumé i trashé né guaskén e brendshme,
duhet té kryhet njé shkrirje e ploté si mé poshté:

nxirrni spinén nga priza;

higni té gjithé ushqimin e ruajtur, mbéshtilleni me disa shtresa
gazete dhe vendoseni né njé vend té freskét;

mbajeni derén hapur dhe vendosni njé legen nén pajisje pér té
mbledhur ujin e shkriré;

kur té keté pérfunduar shkrirja, thani térésisht pjesén e brendshme
ndérroni spinén né prizé pér ta ndezur sérish pajisjen .
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Zévendésoni llambén

(® kuupEs! I [

Produkti éshté i pajisur me njé drité LED, ju lutemi kontaktoni
shérbimin pas shitjes né rast zévendésimi .

/GJIDHJA E PROBLEMEVE

(@ kuupEs!

Pérpara zgjidhjes sé problemeve, fikeni fuginé. Vetém njé elektricist i kualifikuar nga njé person kompetent duhet té zgjidhé problemin gé nuk
éshté né kété manual .
E RENDESISHME! Ka disa zhurma gjaté pérdorimit normal (kompresori, garkullimi i fohésit ).

Njé problem Njé arsye e mundshme Zgjidhje

Celési i kontrollit té temperaturés éshté vendosur

. . Vendosni butonin né njé numér tjetér pér té ndezur pajisjen .
né numrin "0".

Spina e rrymés nuk éshté futur né prizé ose éshté Lo .
N ) lirsh Futni spinén e rrymés.
Pajisja nuk funksionon € lirshme

. LR Kontrolloni siguresén, zévendésojeni nése éshté e
Siguresa éshté fryré ose me defekt 9 )

nevojshme.
Spina éshté me defekt Prizat me defekt duhet té riparohen nga njé elektricist.
Temperatura nuk éshté rregulluar sic duhet . Ju lutemi referojuni cilésimit fillestar té temperaturés.
Dera ishte e hapur pér njé kohé té gjaté . Hapni derén vetém pér aq kohé sa éshté e nevojshme.
Ushgimi éshté shumé
inxehté Njé sasi e madhe ushqimi té nxehté éshté Kthejeni pérkohésisht kontrollin e temperaturés né njé cilésim
vendosur né pajisje né 24 orét e fundit. mé té ftohté.
Pajisja ndodhet prané njé burimi nxehtésie . Ju lutemi referojuni seksionit té vendndodhjes sé instalimit .

Kthejeni pérkohésisht celésin e kontrollit té temperaturés né

Pajisja po ftohet shumé  Temperatura éshté vendosur shumé e ftohté . A o .
njé cilésim mé té ngrohté .

Pajisja nuk éshté né nivelin e duhur . Rregulloni pérséri kémbét .

Pajisja prek njé mur ose objekte té tjera . Lévizni pak pajisjen.

Tinguj té pazakonté Njé komponent, p.sh. tubi, né pjesén e pasme

L L Nése éshté e nevojshme, pérkulni me kujdes komponentin
t€ pajisjes prek njé pjesé tjetér té pajisjes ose

. ngarruga.
murin . garmug
Uji né dysheme Vrima e kullimit t& ujit éshté e bllokuar. Shihni seksionin Pastrimi .
Pllaka anésore éshté e T "
Kondensatori éshté brenda panelit . Eshte normale.

nxehté

Nése té kegfunksionim tregon pérséri, kontakt t& Shérbimi Qendra.
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& BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbjednosti obezbedite sigurnu upotrebu, prije instalacije
i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i
savjete i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne greske

i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbjedonosnim funkcijama.
Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako bude
premjesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbjednoséu uredaja.

Imajte na umu ovo korisnicko uputstvo radi svoje li¢ne sigurnosti i sigurnosti

imovine, bududi da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu propustima.

Bezbjednost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbjednom upotrebom uredaja, i svjesni su mogucdeg rizika.

® Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju predmete u i
uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Djeca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne
igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave djeca, osim ako nisu
starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

® Svu ambalazu Cuvajte van domasaja djece. Postoji opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odludili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presijecite kabl za napajanje (sto je blize moguce uredaju) i
uklonite vrata, kako biste sprijecili moguénost da djeca, koja se igraju,
pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a Zelite da njime
zamijenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogudite funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijeciti da uredaj postane smrtonosna zamka
za dijete.

Opsta bezbjednost

N\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacione otvore u kucistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

N\ UPOZORENJE! Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporucenih od
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strane proizvodaca uredaja.

N\ UPOZORENJE! Nemoijte odtetiti sistem za hladenje.

N\ UPOZORENJE! Nemojte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duZe vremena, jer mozZe biti
veoma vruca.'

N\ UPOZORENJE! PPrilikom postavljanja uredaja, uvjerite se da nista ne
pritiska prikljuéni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

* obrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostecena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbijegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

e Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo koji nacin.

Bilo kakvo osteéenje kabla moZe prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni

udar.

* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacdinstvima i za slicne primjene,
kao sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namjene.

N\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utika¢, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasceni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

N\ UPOZORENJE! Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namjenu” se ne mozZe koristiti za ku¢no osvjetljenje’

e Kabl za napajanje se ne smije produzavati.
* Provjerite da li je utikac, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji.



Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrijavanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.

e Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomijeranja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, buduci da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
promrzline na kozi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svijetlosti.

Dnevna upotreba

e Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

e Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon sto se otopi.?

* VVe¢ zapakovanu zamrznutu hranu cuvajte u skladu sa instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrZavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u dio za zamrzavanje, bududi da to stvara pritisak,
koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moze dovesti do ostecenja
uredaja.?

* VVoéni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimaniju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih perioda moze da
dovede do znacajnog rasta temperature unutar odjeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa hranom, kao i
pristupacne djelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih nijeste koristili tokom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tokom vremenskog perioda od 5 dana
nijeste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

* Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dvije zvjezdice (ukoliko postoje
u okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanije.
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e Odjeljci oznaceni jednom, dvijema i trima zvjezdicama (ukoliko postoje u
okviru uredaja) nijesu pogodni za zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprijecili razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i ¢is¢enje

* Prije odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite plasti¢na
sredstva za struganje.

* Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u frizideru. Ukoliko je
potrebno, odistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati
na dnu uredaja. 3

Instalacija uredaja

e VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite uputstva data
u specifi¢nim dijelovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i provjerite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mjestu gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanije Cetiri sata prije nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

* Potrebno je obezbijediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrijevanja. Za postizanje
odgovarajuceg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

e Gdje god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce dijelove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekotine.

e Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbijeden lak pristup glavhom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtjeva elektri¢ne radove, treba da
bude obavljen od strane kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji dio za ¢uvanje sveze hrane
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® Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, bududi da to sprjecava cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji dio pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

* Ne drZite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drZati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti ozonski omotad, ni u
sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pjena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti u skladu sa propisima za uredaje,
koje su izdale lokale vlasti. Izbjegavajte pravljenje ostecenja dijela za
hladenje, posebno dijela za razmjenu toplote. Materijali koris¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj proizvod
ﬁ ne smije biti tretiran kao otpad nastao u domacdinstvu. Umjesto toga,
m== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mijestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema.
Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomocicete sprecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje
inace mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja.
Za viSe detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate
svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine, preduzece za odlaganje
komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsijecite kabl za napajanje i odlozite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku nalik oznaci prikazanoj na slici lijevo, koja se nalazi na
zadnjem dijelu uredaja (tabla il kompresor na zadnjem delu
uredaja), a koja je Zute ili narandZaste boje.
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od poZara. U cijevima za
rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora pozara.

PREGLED

Police u delu za

zamrzavanje \

Termostat

i osvjetlienje —___ |

Staklene

police <

Poklopac za korpu
sa kontrolom
vlaznosti
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Police

Ova ilustracija je samo okvirna,
molimo vas da za detalje
pogledajte svoj uredjaj.




ZAMJENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.
Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamjene polozaja vrata.

Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.

Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.
Preporuéuje se da dvije osobe ucestvuju u montiranju.

Pazljivo skinite poklopac
gornje Sarke pomocu
ravnog odvijaca.

Odsrafite gornju arku
pomocu krstastog
odvijaca.

Skinite poklopac za
otvor pomocu ravnog
odvijaca.

Premestite poklopac
osovine sa leve na desnu
stranu, a zatim podignite
gornja vrata i smestite

ih na mekanu povrsinu
kako biste sprecili
nastanak ogrebotina.
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Odsrafite sredisnju sarku,
a zatim podignite donja
vrata i smestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprecili nastanak
ogrebotina.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim odsrafite

donju $arku i noZicu za
podesavanje visine.

Zasrafiti

Odgrafite i skinite osovinu na donjoj $arki, obrnite nosa¢ i ponovo

ga postavite.
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Postavite Sarku na levu
stranu, a postolje na
desnu stranu. Zatim
zadrafite dve nozice
za podesavanije visine
zajedno sa njihovim
originalnim delovima.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim odsrafite

donju $arku i noZicu za
podesavanje visine.

Vratite jedinicu u
vertikalni polozaj i
postavite vrata na donju
Sarku. Uverite se da je
osovina donje Sarke
umetnuta u otvor u
vratima. Zatim premestite
poklopac otvora za $arku
na donjim vratima sa leve
na desnu stranu.
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Postavite sredidnju Sarku.

Postavite gornja vrata
pomocu gornje Sarke.

Umetnite poklopac za
Sarku i poklopac za otvor
na gornji deo jedinice.

Skinite zaptivke za vrata
sa frizidera i zamrzivaca,
a zatim ih ponovo
postavite nakon $to ih
zarotirate.



UGRADNJA UREDAJA

Postavite spoljnu ruc¢ku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

<= - ) w—p == — @) 4mmm
- ) — F- - — 0 ¢
R — T — = L —

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.

555
555
1430

min=50

min=50
min=50
1110
1110
135°

IT|O|mMmmO(O|®|>

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dvije podesne nozice s prednje
strane uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma =
nede pravilno prijanjati.

. k Skracivanje
roduzavanje
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Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznaéenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sun¢evim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulie oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod vise¢eg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih noZica, u zavisnosti od uredaja.

/\\ uPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre uklju¢ivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domadéinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektricnom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domacinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koris¢enja uredaja po prvi put, oistite unutrasnjost i sve
unutra$nje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako

biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

o Ukljuéite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Razli¢ite vrste namirnica rasporedujte u razlicite odjeljke, prema podacima

navedenim u sljedecoj tabeli

Odijeljci frizidera

Vrste namirnica

¢ Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pi¢a, dodataka

Vrata ili police u vratima odjeljka za rashladivanje jelima.

¢ Nemojte drzati kvarljive namimice.

Crisper fioka za ¢uvanje svjezine (fioka za ¢uvanje ~ ®
salate) .

Vode, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za ¢uvanje svjezine.
Banane, crni luk, paradajz i bijeli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja 3

Mlje¢ni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

® Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.

Fioka(e)/polica zamrzivaca

¢ Donja fioka/polica za svjeze meso, Zivinsko meso, ribu.
Srednja fioka/polica za smrznuto povrce, pomfrit.

¢ Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voce, smrznutu kuhanu hranu.
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Preporuke za podesavanje temperaturnih vrijednosti

Ambijentalna temperatura Odijeljak za zamrzavanje

Odijeljak za rashladivanje

Ljetna
(iznad 38°C)

Normalna /

Zimska
(ispod 16°C)

Podesiti na 4~6

e Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.

Efekat na skladistenje hrane

e Pri preporuc¢enim pode$avanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze od 3 dana.
e Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne duze od 1 meseca.
e Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kradi.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svjeze hrane i
¢uvanije zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

e Svezu hranu stavite u dio za zamrzavanje, kako biste je zamrzli.

¢ Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije.

® Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom ovog perioda nemojte
dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, prije stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slué¢ajnog odmrzavanja, na primijer,
ukoliko nema struje duze nego §to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod dijelom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, il odmah termicki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon sto je spremljena).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

e Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomijerati
Zidovi frizidera imaju niz Zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.
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Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razli¢ite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u¢inite sliedece: postepeno spustajte policu u smijeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih savjeta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je

¢ navedena na tablici specifikacije;

e proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljno dodavanje hrane za zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno ociséenu hrany;

¢ hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo
omoguéeno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje veé zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

e nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne; so smanjuje vijek
trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrijebe odmah nakon $to su izvadene
iz zamrzivaca, mogu izazvati promrzline na koZi;

e uklanjanje hrane iz dijela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na koZi;

® savjetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete
datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Savjeti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

o da provjerite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno
¢uvao prodavac;

® postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do
zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata ¢esto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego sto
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanije, koji je naznacio proizvodac.

Savjeti za hladenje sveze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru
Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

Meso: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police iznad
fioke za povrce.

Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

Voce i povrce: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

Buter i sir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje

ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

" Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini uredaja.

Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.
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® Boce s mlijekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se
¢uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smiju
biti ¢uvani u frizideru.

Cis¢enje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujudi i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne smije biti povezan strujom tokom ¢iscenja. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢id¢enja uredaja, iskljuéite ga i
prekinite dotok elektriéne energije, ili iskljucite automatsku sklopku
ili osigura¢. Uredaj nikako ne &istite parocistac¢em. Vlaga moze da se
nakupi u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara!
Vrela isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih dijelova. Uredaj
mora biti suh prije ponovne upotrebe..

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
dijelove, na primijer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢is¢enje koja sadrze sir¢etnu kiselinu.

Ciscenje odvoda

Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno
odistite odvod na zadnjoj strani dijela za hladenje. Koristite sredstvo
za Ciscenje, kako biste odistili rupu kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa dijelovima
uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

e Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu ¢uvajte na hladnom mjestu, i
dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iscenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakon sto sve bude suho, ponovo ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ¢e dio za zamrzavanje biti prekriven slojem leda. Njega

treba ukloniti. Nikad ne koristite oStre metalne alate da biste skinuli

led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na sliededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odloZite je na hladno mjesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno osusite
unutra$njost, ponovo povezite uredaj na napajanje.



Menjanje sijalice

Q@ orrez:

Unutradnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora.

RJESAVANJE PROBLEMA
@ OPREZ!

Prije reavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da rijesi
problem koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Moguéi uzrok RjesSenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". A .
9 P jep ! ukljugili uredaj.

Uredaj ne radi Uredaj nije prikljuéen na strujno kolo. Utaknite utika.
Osigurac je ispao ili je neispravan. Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je potrebno.
Uticnica je neispravna. Kvarove utikaca treba da popravi elektri¢ar.
Temperatura nije pravilno podesena. Molimo vas, pogledaijte odjeljak za osnovni nivo temperature.
Vrata su bila otvorena duze vremena. Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Hrana je pretopla.
Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u uredaju  Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu

poslednja 24 sata. temperaturu.

Uredaj je blizu izvora toplote. Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.

. - . . Y Podesite regulator temperature na privremeno na visu
Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno. 9 P P

temperaturu
Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite nozice.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomijerite uredaj.

Neobi¢ni zvukovi
Dio, kao sto je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja

dodiruje druge dijelove uredaja ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledaijte odjeljak za ¢isc¢enje.
Plo¢a sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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& BE3BELHOCH YTIATCTBA

B nHtepec Ha Bawata 6e3onacHOCT v 3a ia ocurypuTe npaeuiHaTa
ynoTpeba, Npeamn Aa MHcTaampare 1 U3non3saTte ypeaa 3a Mbpsu Mo,
npoyeTeTe BHUMATESIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM10aTaLms, BKIIKOUYUTESTHO
CbBETUTE U NPeaynpPexXaeHnsTa, CbAbpXKallm ce B Hero. 3a fa nsberHete
HEHY>KHW FPELLIKM 1 MHLMOEHTM, € BaXHO O3 Ce yBepUTe, Y& BCUYKM XOpPa,
KOWTO M3MON3BaT ypena, ca Lobpe 3ano3HaT ¢ NpUHLMNa Ha HerosaTa
paboTa 1 pyHKLMNTE 3a De3onacHOCT. 3anaseTte Te3n UHCTPYKLUUN 1

ce yBepeTe, ye Te Te Le ObhaT npefafeHy 3aefHo C ypena, ako bbae
NpeMecTeH UM NPOLAAEH, Taka Ye BCekU, KOMTO ro U3Mosi3ea Mo Bpeme
Ha eKCrIoaTaLMOHHNA My XMBOT, fa Obae npasuiHO nHbOPMIMpPaH 3a
ynotpebaTa 1 6e3onacHOCTTa Ha ypeaa.

3apaauv Bawata nuyHa 6e3onacHoCT 1 Tasu Ha MyLLLEeCTBOTO B,
crassaunTe npeanasHuTe Mepkn B Te3n MHCTPYKLMM 33 yroTpeba, Thit KaTo
NPOUN3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ LLETU, MPUYMHEHW OT MPOMYCK.

BesonacHocT Ha Aeuata N ya3BmnMnTe Jira

* To3u ypen Moxe Ja ce U3Mos3Ba OT Aela Ha Bb3pacT oT 8 1 noseuye
FOAVMHW 1 LA C HaManeHn GU3NYecKn, CeTUBHIN U NCUXMYECKU
CMOCOBHOCTU MM C HEOCTAaTbYHO OMUT U MO3HAHMS, aKo Te ca Mop,
HablO4eHNE UK Ca MOJTYYUIIN UHCTPYKLIMM OTHOCHO HEe30MacHoTO
M3Mnos3BaHe Ha ypena 1 ca pa3bpasiv CBbp3aHUTe ONacHOCTU.

e [leua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roguHn Moxe fa NocTaBsAT NpeaMeTu 1 fa
B3eMaT NpegmeT OT TO3M ype[,.

e [leuata TpabBa fa ObaaT HabAogaBaHK, 3a fla ce yBepuTe, Ye Te He Cu
UrpasaT c ypena.

* [loTpebutenckoTo NnoYncTBaHe 1 NOALAPbXKKa He TpsbBa Aa ce U3BbpLUBAT
OT [eLla, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT 8 roamHu 1 noseye 1 ca nog
HabnooeHve.

* CbxpaHsaBalnTe ONnakoBbYHUTE MaTepuranu faaned ot geua. ColuecTByBa
pUCK OT 3adyLLaBaHe.

* AKO pelunTe NnoBeye Ja He 13MNos3BaTe YCTPOMCTBOTO, U3KJItoYeTe ro
OT KOHTaKTa, OTpexeTe 3axpaHBaLLuns kaben (Bb3MOXHO Hal-6/1130 [0
YCTPOWCTBOTO) 1 OTCTpaHeTe BpaTaTa, 3a Aa NpefAoTBpaTUTe TOKOB yaap
NSV Bb3MOXHOCTTa UrpaeLLm c1 felia Aa ce 3aTBOPST B YCTPONCTBOTO.

® AKO TO3U ype[ pasnosiara ¢ MarHUTHO YNJTbTHEHWE Ha BpaTaTa, KOeTo e
3aMeHWJI0 MO-CTapo YCTPOMCTBO C NpyXnHHa bpasa (pe3e) 3a BpaTtaTa uim
Kanaka, yBepeTe ce, Ye Tasu Npy>XXmMHa e OTCTPaHeHa, Npeaun fa U3XBbpante
cTapvis ypen. ToBa e npefoTspaTv NPeBpbLLAHETO My B CMbPTEH KarnaH
3a HAKoe JeTe.
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Obuwia besonacHocT

A NPEAYNPEXAEHUE!  [Mazete BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPM B KOPMyCa Ha
XNaAUIHMKa UK BrpafeHaTa KOHCTPYKUMS OT 3anyLuBaHe Uin NoKpuBaHe.
A NPEAYNPEXAEHUE!  He nsnonssaiite MexaHNiHW yCTPOCTBA UM
APYrv YCTPOMCTBA, 3a f1a yCKOPUTE NpoLeca Ha pasmMpassBaHe, pasinyHm ot
Te3u, NpenopbYaHi OT NPOU3BOANTENSA Ha YCTPOWCTBOTO.

A NPEAYNPEXAEHUE!  Bhumasalite fa He noBpeauTe oxaguTtenHara
cmcTema.

A NPEAYNPEXXAEHUNE!  He nsnonzsaiite pyrv enekTpudeckm
YCTPOWCTBa (KaTo MalLMHK 3a MPOM3BOACTBO Ha CNafofea) B XNaaniHmKa,
OCBEH aKo Te He ca 0AoBbpeHN OT NPOU3BOANTENS 3a Ta3u Les.

A NPEAYNPEXAEHUE! He nokocsaiite ocBeTUTENHATa KPYLLKE, aKO

e Buna BK/IKOYEHa 3a b/l NEPUOA OT BPEME, 3aLLOTO MOXE [Aa € MHOIO
ropetya.’

A NPEAYNPEXXAEHUE!  Korato MOHTMpATE yCTPOICTBOTO, yBEPETE Ce, Ye

HULLIO He MPUTMCKa 3axpaHBalLLma Kaben 1 Toi He e MoBpeaeH.
A NPEAYNPEXXAEHUE!  He nocrassiite HIKOIKO MPEHOCHMY

Pa3KIOHUTENN NN NPEHOCUMU 3aXpPaHBaLLLM YCTPOWCTBA 334, YCTPOMCTBOTO.

® He cbxpaHsiBaliTe B3pMBOOMACHM BELLECTBA, KATO aepPO30JTHM ONaKOBKM
CbC 3ananMu1 razoBe B TOBa YCTPOWCTBO.

® XnagnnHuat areHt, n3obytaH (R600a), ce cbabpika B oxnagutenHata
CUCTEMa Ha YCTPOMCTBOTO, TOM NPEeACTaBsBa NPUPOLEH ra3 C BUCOKO
HMBO Ha EKOJIOMMYHa CbBMECTMMOCT, HO € U3KJTIOUNTENTHO 3amnasvM.

® YBepeTe ce, 4e Mo BpeMe Ha TPaHCMoPTUPAHETO MM MOHTaxXa He ca
NoBpeLeHN KOMMOHEHTU Ha oxJlaguTesiHaTa cMcTemMa Ha ypeaa.
- NI3barearite 61M30CT C OTKPUT NAaMbK Y M3TOYHWULM Ha 3amnasiBaHe
- LLlaTenHo npoBeTpsiBanTe NOMELLEHMETO, B KOETO CE HAaMUPa ypeabT

® OnacHo e foa npomeHsTe cneyubuKaunumnte Unm mogndbuLmparte ypeaa no
KakbBTO M a e HauuH. Bcsaika noBpefa Ha 3axpaHBaLLms kaben Moxe fa
NPUYUHU KbCO CbedUHEHME, MOXaP WU/ TOKOB yaap.

* To3un ypen e npegHasHayeH 3a butosa ynotpeba v 3a NnogobHM
NPUNOXEHUS, KaTO Hanpumep:
- KYXHEHCKW NMoMeLLLeHMs 3a MepcoHasa B MarasuHm, oducu n gpyrm
pPaboTHM NoMeLLeHs;
- CEJICKOCTOMAHCKU KbLLM 1N OT KIIMEHTWN B XOTESIU, MOTENN U OpYrn
noMeLLeHus), NpefHa3Ha4YeHn 3a BpeMeHHo npebrBaBaHe;
- MeCTa, KOUTO NPEeAOCTaBAT YC/yra HOLLYBKa CbC 3aKYyCKa;

- KeprI/IHr n I'IO,EI,O6HI/I HeprrOBCKI/I I'IpVIJ'IO)KeHVI‘i-l.
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A NPEAYNPEXAEHUE!  Bcyuki enexTpuyeckit KOMMOHEHTY (Luencen,

3axpaHBaLy kabeJsi, KoMnpecop 1 T.H.) TpsabBa Aa ObOaT NOAMEHSAHN CaMo OT

OTOPU3MPAH CEPBU3EH TEXHUK N KBaNUPUUMpPaH nepcoHarn.

A NPEAYNPEXAEHUE!  Enextpuueckata KpyLUKa, SOCTaBEHA C TO3M

ypean, e ,KpyLUKa CbC CneumanHo npeaHasHayeHne”, n3nonssaemMa camo

C JocTaBeHus ypen. Ta3u ,KpyLuKa CbC cneumanHo npeaHasHadYeHne” He

MOXe [a Ce MU3MNoJsi3Ba 3a bnToBo oceeTsieHne.’

* 3axpaHBalLmaT kaben He TpsiOBa fa ce yab/KaBa.

® YBepeTe ce, Ye LLencesbT OT 3afHaTa CTpaHa Ha ypena, He e cuyneH nnm
noBpegeH. CuyneH 1nv noBpefeH Lencen Moxe Aa NpuYrHN nperpsiBaHe
1 noxap.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmAaT Kaben Ha ypefa € IeCHO JOCTbMNEH.

* He nagbpnBariTe 3axpaHBaLLms kabern.

® AKO KOHTaKTbT 3a 3axXpaHBaLLus Lernces e pa3xiabeH, He BKItoYBanTe
wencena. CbLyecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yAap Win noxap.

® YpensT He TpsbBa fa pabotn be3 namnarta.

* To3n ypep e Texxbk. TpsiOBa fla ce BHMMaBa Npuv NpeMecTBaHeTo My.

® He n3Baxgarite n He JOKOCBaNTe XpaHa OT GPU3EPHOTO OTAENEHME,
aKko pbLeTe By ca BnaxxHW/MoKpu, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa NMPUYMHU
OXYJIBaHWS Ha KoXkaTa WUn U3Mpb3BaHe.

* [/1365irBaiTe NPOOBIIKNTENHO U3araHe Ha ypena Ha npsika cibHYeBa
CcBeT/INHa.

ExxenHeBHa ynoTpeba

® He nocTtaBanTe ropeLLm NpeaMeT Bbpxy N1acTMacoBUTE YacTW Ha ypeaa.

* He nocraBaiTe xpaHa HEMOCPEACTBEHO A0 3aHaTa CTeHa.

* 3aMpaseHunTe XpaHn He TpPsibBa Aa ce 3aMpa3ssiBaT MOBTOPHO, Cllef KaTo ca
bunu pasmpaszeHun.?

* CbxpaHsBalnTe NpeaBapuTESTHO ONaKOBaHMN 3aMpPa3eHM XPaHn B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMNTE Ha MPOU3BOAMUTESIS Ha 3aMpPa3eHnTe
XpaHn.?

* [penopbkunTe 3a CbxpaHeHue OT NPON3BOAMTENUTE Ha ypeaa TpsbBea fa
ce cnasgat cTpukTHO. CnefBante CbOTBETHUTE MHCTPRYKLMN.

* He nocTaBanTe rasnpaHn HannTkn BbB GPU3EPHOTO OTAENIEHNE, Thil KaTo
Npv 3aMpPb3BaHEeTO ce Cb3[aBa HansiraHe, KOETO MOXe [ia foBefe A0
cuynBaHe Ha OmnakoBKaTa v [a AoBefe [0 NoBpeAa Ha ypeaa.

* JlegeHuTe 6mn3ankm MmoraT fa NPUUYUHAT M3MPb3BaHe, ako ce KOHCYMUpaT
Be[Hara crief n3BaxaaHeTo UM oT ypepfa.” 3a fa nsberHeTe 3ambpcsiBaHe
Ha XpaHaTa, crefiBanTe Te3n MHCTPYKLMU.

" AKO B yCTPOWICTBOTO € HaJIMYHO OCBET/IEHME. 44
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* OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a No-NPOABL/IKNTENTHO BPEME MOXe [a AoBeae
[10 3HaYMTENIHO MOBWLLIaBaHe Ha TeMnepaTypaTa B OTAENIEeHUsATa Ha ypeaa.

* [louncreamnTe peoBHO NOBBPXHOCTUTE, KOWUTO BSIU3AT B KOHTAKT C
XpaHaTa, KakTo W LOCTbMHUTE YacTW Ha ApeHaXkHaTa cucTemMa.

e [louncTBanTe pe3epBoapuTe 3a BOAA, akO He ca bunn 13nos3BaHn B
npoabixkeHue Ha 48 Yaca; NpoMUITe BOOHAaTa CUCTEMA, CBbp3aHa KbM
BOLOMNPOBOAA, ako BoAaTa He e busa CMeHsiHa B NPOAb/IKEHNe Ha 5 aHu.

® CbxpaHsiBalTe CypOBOTO MeCO 1 punba B XNafusiHMKa B MOOXOAALLN
CbOBe, Taka Ye i@ He B/IM3a B KOHTaKT C OCTaHasnaTta XxpaHa uav ga kane
BbPXY Hesl.

e OToeneHusiTa 3a 3aMpaseHu XxpaHu, MapKnpaHu ¢ e 3Be3am (ako nma
TakMBa B ypena), ca NOAXOASALLN 3a CbXpaHeHMe Ha NpeaBapuUTesHO
3aMpaseHu XpaHu, 3a CbxpaHeHue UM NPUroTBsSIHE Ha Clagonen 1 3a
NpUroTBsiHE Ha KybyeTa nes.

e OToeneHnsTa, MapkupaHu C egHa, ABe U Tpy 3B8e34M (ako Mma Tak1Ba B
ypena), He ca NoAXOAALLM 33 3aMpa3siBaHe Ha MPECHU XPaHW.

® AKO ypenbT HAMa fa Obae non3BaH 3a NPOABLIIKUTENIEH NEPUOL OT
BpeMe, N3kJitoyeTe ro, pasMpaseTe, MoYMCTeTe 1 ro NoAcyLUeTe, a Cref,
TOBa OCTaBeTe BpaTaTa Ha ype[a OTBOPEHa, 3a a NpefoTBpaTmTe nosisaTta
Ha MyXb/l B ypena.

[MopgapbXKka v noYncTBaHe

* [pean NnoaapbXKa U3KIIOYETE ypeaa v N3KJTKYeTe MaBHUS LWerncesn oT
KOHTaKTa.

® He noyncTBalTe ypeaa C NoMoLLTa Ha METasIHN NpeaMeTu.

® He nsnonsgaite ocTpu NpeaMeT 3a OTCTPaHsiBaHe Ha fief, oT ypeaa.
3nonssanTte nnacTMacoBm CTbpraskim.?

® PeOoBHO MpoBepsiBalTe ApeHa)kHaTa cucTemMa B X1aguiiHmKa 3a Hanmdme
Ha pa3MpaseHa Boga. AKO € HeoDXoAMMO, NoYnCcTeTe APeHaxXHaTa
cncteMa. AKO peHaxkHaTa cMcTeMa e 3anylleHa, BoJara e ce cbbupa B
[loNHaTa YacT Ha ypega.’

MoHTax

* BAXKHO! 3a na cBbpkeTe ypena kKbM eflekTpuyeckata Mpexa,
cnepBanTe BHUMATENHO NHCTPYKUMUTE, AaAEHWN B KOHKPETHUTE YacTu Ha
PbKOBOLACTBOTO.

® PazonakoBanTe ypefa v ro npoesepeTe 3a nospeaun. He cebp3Bante
ypena KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, ako e nospeneH. BegHara cbobuyete
3a eBeHTYyaJHW LLEeTM Ha MACTOTO, KbAETO CTe ro kynuau. B To3m cnyyam
na3eTe onakoBKaTa Ha ypeaa.

* [IpenopbunTenHo e fa n3vakate NOHe YeTUpPK Yaca, NPean Aa CBbpXKeTe

2 AKO B YCTPOWCTBOTO € HasIM4HO GppU3epHO oTaeNeHue. 45
3 AkoO B YCTPOIICTBOTO € HaNIMYHO OTAENEHME 3a CbXpaHeHe Ha NpsicHa xpaHa.
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ypena, 3a 4a MoXe Mac/oTo fla n3teye obpaTHO B KOMMpecopa.

* Heobxoanmo e fla ce ocurypu afeksaTeH Bb3ayLLeH NoTOK OKOJ0
ypena, ivncaTta My MOXe Ja [oBefe [0 nperpsasaHe. 3a fia NoCTUrHeTe
[OCTaTbyHa BEHTUNALMS, ClIeABaNTE NHCTPYKLMNTE OTHOCHO MOHTaXa.

® KbieTo e Bb3aMOXHO, TPAbBa fa ce NocTaBu OUCTaHLMOHEP MEXAY ypena
M CTeHaTa, 3a fja ce n3berHe JOKOCBaHe 1M 3axBalllaHe Ha ropeLLM YacTu
(komnpecop, KoHAEH3aToP), 3a Aa ce U3berHaT Bb3MOXHU U3rapsiHAS.

® YpenbT He TpsabBa Aa ce HaMmupa 6130 40 OTOMJIUTENTHU PaAMATOPU UK
roTBapCKM NeyKu.

* YBeperTe ce, Ye LencenbT Ha 3aXpaHBaHETO e JIeCHO JOCTbMeH Aopu cref,
MHCTaNIMPaHEeTo Ha ypeaa

ObcnyxsaHe

* Bcako obenyxBaHe Ha ypefa, KoeTo n3nckea paboTa no enexkrTpuyeckara
yacT, TpsibBa fa ce n3BbpLLBa OT KBAMbULUPAH ETEKTPOTEXHNK NIV
KOMMETEHTHO NnLLE.

* To3u ypep TpsibBa fa ce 0bCyXBa OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP 1 Aa
Ce M3MOoJI3BaT CaMO OPUMMHASTHN PE3EPBHN YacTy.

VIkoHOMWS Ha eHeprug

® He nocTaBsAnTe ropeLLa xpaHa B ypeaa;

® He onakoBauTe LsanaTa XxpaHa 3aeHO B e1H NakeT, Tb KaTo TOBa
NpefoTBpaTaBa LNMPKyNaLMsaTa Ha Bb34yXa;

® YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He onurpa B 3aZHaTa YacT Ha OTAeNleHneTo (aTa);

® AKO TOKBT CMpe, He OTBapsnNTe BpaTaTa Ha XJ1aAUIIHUKa;

* He oTBapsAnTe YecTo BpaTnTe;

® He ppbxTe BpaTtaTta (MTe) OTBOPEHU AbJITO BPEME;

® He HacTpovBaunTe TepMocCTaTa Ha U3KJTIOYUTENTHO HUCKWM TemMnepaTypu

® Bcryukm [OMBAHUTENHN €N1eMEHTI, KaTo YekMeaxKeTa, padToBe, CTeNaxu
BbB BpaTaTa Ha YCTPONCTBOTO, TPsiOBa la ce AbpyKaT Ha MACTO, 3a Ja ce
HaMa M KOHCyMaLuaTa Ha eHeprus.

Ona3BaHe Ha okosiHaTa cpea

(%) Tosu YPen He Cbabp>Ka razoBe, KOUTO MoraT Aa HaBpeaaT Ha O30HOBMUS
CNIOW, HUTO B OXJ1aAUTESIHaTa CUCTEMA, HUTO B M301aLMOHHUTE MaTepUanm.
Ypenbt He TpabBa fa ce N3xXBbpsis C BUTOBM OTNaAbLM U TPAACKUA
Boknyk. VisonaumnoHHaTa naHa Cbabpyka 3arnasammm ra3ose: yCTpPOUCTBOTO
TpsibBa fia ce OTCTpaHsaBa OT ynoTpeba B CbOTBETCTBME C pasnopendbute
3a TO3U TUM ypeau, U3nageHn oT MecTHuTe Bnactu. M3bsareanTte ga
HapyLLaBaTe LenocTTa Ha ox/laxjalliaTa 4acT, o0cobeHo YacTTa Ha
TonnoobMeHHuka. MaTepuannte, n3nons3saHu B TO3M ypen, MoraT fa obaat
PeLMKIpaHm, ako ca MapKupaHu CbC CUMBOSa 3a peLykanpaHe & .
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CuMBOBT BbPXY Ypeda Ui Bbpxy ornakoBKaTa rnokassa, 4e To3u ypeq,

He MoXe fla ObAe TpeTupaH kaTto butos oTnagbk. BmecTo ToBa
mmmm TP510Ba 02 ObAe OTHECEH [0 NOAXOAALLMS MYHKT 3a CbbOMpaHe 3a
peunkKInpaHe Ha eNekTPUYecko 1 eleKTPOHHO obopyaBaHe. YBepsiBanikm
ce, ye TO3u ype[, e NPaBUIHO OTCTPaHEH OT ynoTpeba, e nomMorHeTe 3a
NpefoTBpaTaABaHe Ha NOTeHUMAHN HeraTMBHM MNOC/IEACTBMSA 32 OKOJIHATA
cpefa 1 YOBELLKOTO 3fpaBe, KOUTO B MPOTMBEH Cilydal brxa Moriv aa
ObOaT NPUYMHEHN OT HEMOAXOAALLO DopaBeHe C TO3M NPOAYKT. 3a noBeye
NOAPOBHOCTN OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3W NPOAYKT, MOJISA, CBbpXeTe
ce C MeCTHaTa rpaxgaHcka ciy>0ba, MecTHaTa opraHmnsauus 3a
oTCTpaHsiBaHe oT ynoTpeba Ha OUTOBM OTNAAbLUM UM MarasmHa, OT KOWMTO
CTe 3aKynuiun NpoayKra.

OnakoBb4YeH maTepuan

MaTtepuanute, MapkupaHm ¢ TO31 CUMBOJ1, MOraT Aa bbaaTt peunkianpaHm.
3xBbpneTe onakoBkaTa B MOAXOASLL, KOHTEVMHEP 33 c136V|paHe Ha oTrnaabuu
3a peuukmpaHe.

OrcTpaHsiBaHe OT ynoTpeba Ha ypeaa
1. NI3kntoveTe Wwencena oT KOHTaKTa.
2. OTpexeTe 3axpaHBalLLus kaben 1 ro nsxebpneTe.

& /N NPEAYNPEXXOEHME!

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, obcnyskBaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha ypena
oT ynoTpeba, Mons, obbpHEeTEe BHMMaHWe Ha CUMBOJTBLT, NOA00EH
Ha TO3M, NOKa3aH Ha UIKOCTPaLMATa BASBO, KOUTO € Pa3mnosioXeH
Ha 3aHaTa 4acT Ha ypefa (3agHus naHen nnm Kkomnpecopa) n e
CKBJIT IV OPaH>KeB LiBAT.

To3u cMMBOST € CMMBOJT 3@ ONAcHOCT OT Noxap. B TpbbuTe 3a
XJ1afUIeH areHT 1 B KOMMpecopa MMa 3anaJnmn MaTepuani.
Mons, naseTe yCTPONCTBOTO Aasiey OT U3TOYHWLM Ha 3anasiBaHe
no Bpeme Ha ynotpeba, obcnyxBaHe 1 N3XBbPIISHE.
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CMAHA HA TIOCOKATA HA OTBAPAHE HA BPATATA

HeO6XO,D,l/IMl/I NHCTPYMEHTU: KprTaTa OTBEpPTKa, OTBEPTKA C NJIOCHK BPBX, LUECTOrpaMeH raeqyeH KoY.

* YBeperte ce, Ye ypeabT e U3KIIOYEH 1 NMpaseH.
¢ 3apa csanuTe BpataTa, € HeObXOAMMO Aa HakNoHWTe ypeaa Hasad. Tpsbsa Aa noanpeTe ypeaa Bbpxy HELo TBbPAO, Taka Ye f4a He ce

nsb3ra No BpeMe Ha NpoLeca Ha CMsiHa Ha nocokaTta Ha oTBapsiHe Ha BpaTtata.
® Bcuukuy oTCTpaHeHmn YacTy Tpsibea Aa Gbaar 3anaseHu, 3a Aa ce U3BbPLUM NOCeABaLLMS MOHTaX Ha BpaTaTa.

® He nocrassnte ypeha HanbNHO fierHarn, TbI KaTo TOBa MOXe fa nospegn oxnagutesiHata cucremMa.

® [lo-pobpe e 2 yoseka fa paboTAT C ypeaa no Bpeme Ha criobssaHeTo.

OrcTpaHete
BHUMATEJSTHO rOpHWS
Kanak Ha naHTara ¢
M/10CKa OTBEPTKA.

48

Passuiite ropHata naHTa
C KpbCTaTa OTBEpPTKa.




OTCTpaHeTe Kanaka
Ha OTBOpa C njiocka
oTBepTKa.

I'IpemeCTeTe Karnaykarta
Ha OCTa OT fidBaTa
CTpaHa Ha fsicHaTa
CTpaHa. Cne,n, TOBa
nosAurHeTe ropHata
BpaTa U 4 noctaBeTe
BbPXY MeKa NoaIoXKa,
3a fda 4 npegnasnte ot
HajpacksaHe.

PazBsuitte cpegHata
naHTa 1 cnep ToBa
nosgurHeTe OosiHata
YacT Ha BpaTaTta u

A NocTaBeTe Bthy

MeKa Noasoxka, 3a Aa
n3berHerte HagpackBaHe.

MpemecTeTe kanayknTe
Ha OTBOpVITe Ha naHTaTa
OT NIsiBaTa CTpaHa Ha
AsiCHaTa cTpaHa.

ObnerneTe 3agHaTa 4yacT
Ha Kopryca Bbpxy Meka
nopJsioxka. M passuite
[osHaTa naHTa un
HMUBEIMPALLOTO KpaYe.

Passwiite v nsBagete fonHus WndT Ha naHTaTta, obbpHeTe
ckobarta u s npemecrerte.

-

o

Ta

~
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MoHTtupanTte naHTaTa

OT fifiBaTa CTpaHa 1
OCHOBaTa Ha Kpa4eTo oT
OsicHaTa cTpaHa. Cnep,
ToBa 3aBWiiTe aBeTE
HUBeNMpaLLM KpayeTa C
OPUrMHAJHWATE UM YacTW.

MpemecteTe Kanaukute
Ha OTBOpUTE Ha NaHTaTa
OT NifiBaTa CTpaHa Ha
AsicHaTa cTpaHa.

ObnerHeTe 3agHaTa yacT
Ha Kopryca BbpXy Meka
nopsioxka. M passuiite
[OsHaTa NaHTa n
HMBEMPALLIOTO Kpaye.

M3npasete ypepa u
nocTaseTe BpaTaTa BbpXy
fonHaTa naHTa. Yeperte ce,
ye ocTa Ha flofiHaTa naHTa
e nocTaBeHa B OTBOPa

Ha BpataTa. Cnep ToBa
npemecTeTe kanaykara

Ha OTBOPa Ha naHTaTa Ha
fonHaTa BpaTa oT fisBaTa
CTpaHa Ha AscHaTa cTpaHa.
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MOHTPAHE

MonTupanTe
cpepfHaTa naHTa

MoHTtupanTe ropHata

BpaTa C ropHara naHra.

[MocTaBeTe kanaka Ha
naHTaTa 1 Kanaka Ha
OTBOpA B ropHaTa 4act
Ha ypepda.

Otpenete ynisTHeHNsATa
Ha BpaTuTe Ha
xnafunHvka u dprsepa
v cnep ToBa rm
npukpeneTe 0THOBO
cnep KaTo i 3aBbpTuTe.

MoHTrpalTe BbHLWHaATa ApbXKa Ha BpaTaTa (ako e Haln4Ha BbHLIHa ApbXKa)

- - ) - (- -0m—mmp- i
- —) — () -0m—mmp-
T —

l13nckBaHMs 3a NPOCTPaHCTBO

e OcraBeTe AOCTaTb4HO MACTO 3a OTBapAHE Ha BpatuTe.
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Hueenvpare Ha ypena

3a paa HanpaBsuTe TOBa, PerynvpanTe ABeTe perynnpaLim kpayeta
B MpeAHaTa YacT Ha ypeaa. AKO ypelbT He e HUBesIMpaH, Bpatute v
MarHWTHOTO YNIbTHEHVE HAMa Aa CbBMNagHaT NpaBusIHO.

YBenvyasaxe Shorten

[MNosnuymoHupare:

MoHTupaiiTe T031 ypea Ha MACTO, KbAETO TeMnepaTypaTa Ha
OKOJNHaTa cpefa CbOTBETCTBA Ha KIMMaTUYHIS KJ1ac, MOCOYEH Ha
Tabesnkata C TEXHUYECKM AaHHW Ha ypeaa:

Knumatuuen knac TemnepaTtypa Ha oKonHaTa cpefia
SN +10°C po +32°C
N +16°C po +32°C
ST +16°C no +38°C
T +16°C pno +43°C
MecTtononoxeHune

Ypenst Tpsibea fa 6bae MOHTVPaH Aaney OT U3TOYHULM Ha TOMnHA
KaTo pafmaTopu, KOTu, Npsika CbHYEBA CBET/INMHA U T.H. YBepeTe
ce, 4e Bb3AyXbT MOXe CBODOAHO Aa LMPKYIMpa OKOSO 3agHaTa vyacT
Ha xnagunHuka. 3a fa ce ocurypu Ha-gobpa paborta, ako ypeasT e
[Pa3MoOXKeEH MOoJ, OKaYeH CTEHeH MOy, MUHUMAJTHOTO Pa3CTosiHNe
MeX/y ropHaTa 4acT Ha Kopryca 1 CTEHHOTO Tso TpsibBea Aa Obae

EXEOHEBHA YTIOTPEBA

Hait-manko 50 mm. B ngeantus cnyyait, obaye, ypeasT He Tpsibsa
fa Gbae pasnosioxkeH Nof OKauyeH CTeHHU MOLYyIN. AAEKBaTHOTO
HUBE/MPaHE Ce OCUrypsiBa OT eHO UM NoBeYe perympyemu
KpadeTa B OCHOBAaTa Ha Koprnyca.

/\\ NPEAYNPEXAEHME!

TpsbBa Aa ocurypuTe Bb3MOXKHOCT 3a U3KItOYBaHe Ha ypena ot
enekTpuyeckata Mpexa; CnepgoatesiHo LencessT Tpsbsa fa bbae
JIECHO [OCTBMEH Crlef, MOHTaxa.

EﬂeKTpl/NeCKO CBbP3BaHE.

Mpean fa BIOUKNTE ypela B MpexaTa, yBepeTe ce, ye
HanpexeH1eTo v YecToTaTta, NokasaHu Ha Tabenkara ¢ AaHHu,
cboTBeTCTBAT Ha BalweTto 6uTtoBo 3axpaHBaHe. Toav ypen Tpsbsa
na b6bae 3a3emeH. 3a Tasu Len 3axpaHBalmaT kaben e cHabaeH ¢
KOHTaKT. AKO BUTOBUSAT KOHTaKT

He e 3a3eMeH, CBbPXeTe ypea KbM OTAEeNHO 3a3emMsBaHe B
CbOTBETCTBUE C AeICTBALLMTE Pa3nopenby; KaTo ce KoHCynTupare ¢
KBaMGMUMpPaH eNeKTPOTEXHNK.

Mpoun3BOANTENAT HE HOCU HIKAKBa OTFOBOPHOCT, ako He ObaaT
CnaseHu ropHUTe NpeBaHTUBHU Mepku. To3n ypen oTroBaps Ha
nancksaHusita Ha EMO. Mocoku Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa:

MbpBa ynotpeba

MouncrBaHe Ha BbTpELLHOCTTa Ha ypeaa

I'Ipe,u.m Aa n3nonseate ypeaa 3a MbpBU NbT, No4YNCTeTe
BbTPELWHOCTTa 1 BCUYKU BbTPELHW e/IeMeHTU C XJlafika Bofa n
HeyTpasieH canyH, 3a Aa npemMaxHeTe TmnnyHata Mmpr3ama Ha HOB
ypen vi cnep ToBa ro uscyllete ctapaTesiHo.

BAXKHO! He unsnonssaiite npenapatv nam abpasveHM areHTu, Tbin
KaTo Te MoraT fja MOBPEASAT NOKPUTMETO.
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HacTtpolika Ha TemnepaTypaTa

Brniouete ypepa.

BvTpeluHaTa Temnepatypa ce ynpasnisisa oT TepmocTart. Mima 8
HVBa Ha HacTpoiika 1 e HacTpolika 3a Hal-BMCOKa TeMnepaTypa, 7
e 3a Hall-H1CKa Temnepatypa v 0 e usksloueHo.

Ypenbt Moxe fia He pPaboTu Ha NpaBuaHaTa Temneparypa, ako e
0COBEHO ropeLLo WK ako YeCTo OTBapsiTe BpaTaTa.
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[Noppenete pasnuyHUTE BUAOBE XPaHW B Pa3INYHKN CEKLNN,
CbIrMacHO daHHWTe B crefdBallata Tabamua

Xnapunuu otpeneHuns Bup xpana

BpaTl/I nnn pachOBe Ha BpartaTta Ha oxJ1a>AaatloTo ° XpaHl/I C eCTeCTBEeHU KOHCepBaHTU, KaTo KOHd)I/IT}OpM, COKOBE€, HanuTKu, nognpaBku.

oTaeneHve ® He cbxpaHsiBanTe HETPANHN XPaHW.

OtpeneHve 3a cbxpaHeHve ¢ [noposete, Gunkute 1 3eneHdyumuTe TPSOBa @ Ce NOCTABAT OTAEIHO B
Ha NIoAOBE 1 3eNeHuyLn OTAEeNIeHNETO 3a CbXpaHeHe Ha MI0A0BE U 3eSIeHYYLN.

(4ekmepnke 3a CbxpaHeHve Ha canaTa) ® He cbxpaHsBaitTe 6aHaHu, 1y, KapTodu, HEChH B XIaANIHMKA.
CpepeH padT Ha xaguiHmka ® MneyHn npopyKkTw, snua

e XpaHa, KosTO He TpsbBa Aa ce roTBY, KaTO FOTOBM 3@ KOHCYMALWIS XpaHu,

TopeH padT Ha xnagunHnka
[E€/MKaTeCHN Meca, OCTaTbLM OT XpaHa.

® XpaHu, KOWUTO Ce CbXPaHABaT 3a AbJTbl NEPVOL, OT BPEME.
e [lonHo yekmemke/padt 3a NpscHO Meco, NTvum, prba.
Yekmenxe (ta)/padT Ha dpusepa o CpepnHo yekmeaxe/padT 3a 3aMpaseHu 3e1eH4yLM, MbPXEHN KapTodu.
e [opHo yekmepnxe/padT 3a crapones, 3aMpaseHm NIoLoBe, 3aMpaseHa roteeHa
xpaHa

Temperature setting recommendation

Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa | PpusepHo oTaeneHve XnagunHo otaeneHve

Jarto
(Hap 38 °C)

HopmanHo /

3uma
(nog 16 °C)

Hactpowite Ha 4~6

¢ [opHaTa nHdopMaLms faBa Ha NoTpebuTenuTe NpenopbKka 3a HAaCTPOKa Ha Temnepartypara.

Bb3nencreme Bbpxy CbXPaHEHMETO Ha XpaHMTe

e [pu MpenopbuntenHaTa HaCTPOWKa Han-4OBPOTO BpeMe 3a CbXxpaHeHue B XIaansHvKa e He noseye ot 3 AHU.
o [lpu MNpenopbunTenHaTa HaCcTpPOKa Han-LoBPOTO BpeMe 3a CbxpaHeHue BbB Gppusepa e He noseye ot 1 mecel.
® Hai-pobpoTo Bpeme 3a CbxpaHeHne MOXe fa Hamasnee npuv Apyrv TemnepaTtypH HaCTPOMKK.
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38 Mpa3dBaHe Ha NMPpACHa XpaHa n3pbpnalite padTa Mo NOcoka Ha CTPenkuTe, fokaTo ce ocsoboau,
CNef KOeTO ro NpemecTeTe, KbETo € HEOBXOAMMO.
o Dpu3epHOTO OTAE/EHME e MOAXOAALLO 3a 3aMpa3sBaHe

Ha MPEeCHU XpaHW 1 CbXxpaHeHue Ha 3aMpaseHi 1 AbA6oKo
3aMpaseHu xpaHy 3a NO-AbIbI MEPUOS, OT BpeMe.

¢ [locraBeTte npsicHaTta xpaHa, kosTo TpsibBa fa Obae 3ampaszeHa,
BbE GPU3EPHOTO OTAENEHMe.

¢ MaKcManHoOTO KONMYECTBO XpaHa, KOeTo Moxe Aa bbae
3ampaseHo 3a 24 yaca, e Noco4eHo Ha TabenkaTa ¢ AaHHM.

e [pouecsT Ha 3amMpassBaHe Npoab/kasa 24 yaca: Npes To3u
nepvog He fobasainTe noseye xpaHa, KoATo Aa bbae 3ampaseHa.

CbXpaHeHue Ha 3aMpaseHa xpaHa [MonesHu cbeeTy

Mpw NbpBO MyckaHe B eKCroaTaums Uav cnepf Objbr nepuog, B 3a Aa BM NOMOrHeM [a ce Bb3Mos3BaTe MakCMMasiHO OT npoLeca Ha
KOWTO ypeavt He e 61N n3nonssaHx, npenu na noctaBnTe XpaHa 3amMpas3ssiBaHe, Bu npennarame HAKOJSIKO BaXHU CbBeTa:

B OTAeNeHreTo, ocTaBeTe ypeaa Aa paboTu noHe 2 yaca npw no- ® MaKcyManHOTO KOMIMYECTBO XpaHa, KOeTo Moxe fa bbae

BNCOKa HacTpowka. 3aMpaseHo 3a 24 Yaca, e Noco4YeHo Ha TabesnkaTa ¢ AaHHW;

NpoLeckT Ha 3aMpa3ssBaHe oTHeMa 24 yaca. B Toea Bpeme He
Tpsbea fa ce obaBsA [OMBAHUTENHO XpaHa, KouTo Aa Evaat
3amMpaszeHu;

BAXKHO! B cryyaii Ha criydaiiHo pa3mpassiBaHe, Hanpumep npu
V3KJIIOYBAHE Ha €/1eKTPO3axpaHBaHETO 3a MO-AbJbI NEPUOL, OT TO3W,
nokasaH B TabavuaTa ¢ TEeXHUYECKU XapakTepucTuku 8 “rising time”
(Bpeme 3a focTUraHe Ha pexum Ha paboTa), pasampaseHaTta xpaHa
TpsibBa Aa ce KoHCyMypa Bbp30 WK fa ce 06paboTn TEPMUYHO
He3abaBHO 1 crief, TOBa Aa Ce 3aMpasu OTHOBO (c/lef MPUroTBsIHE)

® 3amMpa3sfBalTe CaMo KaYeCTBEHa, MPACHA U HAaMb/IHO NOYUCTEHa
xpaHa;

® xpaHaTta TpsbBa fa Obae pazfesieHa Ha No-Masku NopLumu,
3a ia ce No3BoNM No-6bP30 M MbAHO 3aMpa3sBaHe, Taka
Ye BNOCNeACTBMe Aa Ce Pa3Mpask CaMmo HeobXoAMMOTO

Pa3|\/|p839-| BaHe KOSINYECTBO;

. o
ﬂ,‘bl‘l6OKO 3aMpaseHUTE WM 3aMpa3eHu XpaHi, Npean Aa 6'b,D,aT yBMBauTe XpaHaTta B allyMVUHNEBO d)OJ'IMO nnu nonineTuneH n ce

M3NON3BaHM, MOraT fia Ce Pa3MpassaT B XIaAUIHOTO OTASNeHe UK YBEPETE, 4e NakeTuTe Ca XEPMETNHECKN 3aTBOPEHI;

npw CTaliHa Temneparypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, HasINYHO 3a ® He No3BOsIsiBalITE Ha MPsCHa, He3aMpaseHa XpaHa Aa ce AoMMpa
Tasu onepawys. [0 Beye 3aMpa3seHa XpaHa, TO3u HauuH ce n3bsirsa nosuLLaBaHe
* Masku pasdacoBkm MOXe JOPU fia Ce rOTBSIT BCE OLLe Ha TemnepaTypaTta Ha nocnefHata;
3aMpaseHu, AMPEKTHO n3sadeHu oT dpusepa. B Tosu cnydait ® HYCKOMac/ieHaTa XpaHa ce CbxpaHsiBa no-fobpe v No-AbAro ot
MPUIOTBAHETO Ha XpaHa OTHeMa Nose4e Bpeme. MasHaTa; CoNTa HamassBa CPOKa Ha FOAHOCT Ha CbxpaHsaBaHaTa
XpaHa;

T 6 ® ako KybueTa Sief ce U3MOoN3BaT BeHara cef U3BaxaaHeTo 1M ot
eLeHNn Kyo4deTa .
dpw3epa, Te MoraT Aa NPUYMHAT M3MPb3BaHe Ha KoXara;
Tosu ypen, mosxe Aa Guae obopyAsaH ¢ efHa v nosede GopMUHKi ® BHUMaBalTe NPU N3BAXKAAHETO Ha paHa oT ¢pusepa, Tosa
3a nlef} 32 NPOV3BOACTBO Ha NefieHM kybueta. MOXe Aa NPUYMHU 3MPB3BaHe Ha KOXaTa; NPernopbYnTesHoO
e fa otbens3BaTe fatara Ha 3aMpassiBaHe Ha BCsika OTAesHa

A onaKoBKa, 3a fja MoXeTe fa ClieAuTe BPeMeTo 3a ChbxpaHeHe.
KCecoapmn

* npenopbunNTenHo € fa oTbenexwuTe Aatata Ha 3aMpasasaHe Ha
MonsuxHM Pa¢TOBe BCsIka OTAEe/IHa ONakoBKa,
Crenure Ha xnapnnHnka nmar cepus ot xnebose, Taka ye ® npenopbunNTenHo e Aa oTbena3BaTe faTaTa Ha 3aMpassaBaHe Ha

pad)TOBeTe Aamorar Aa BB'D'aT PasNONOXKEHN NO XKenaHne. BCAKa OTAeNIHa OMakoBKa, 3a Aa MOXeTe fa cnegute BpemeTo 3a

CbxpaHeHwue.

CbBeTr 3a CbXxpaHeHue

— Ha 3aMpa3eHu XpaHu
3a fa nosyunTe Hat-0obbp pesynTat oT ynotpebata Ha To3u ypes,
Tpsibea:

® yBepeTe Ce, Ye NpoAaeHaTa B TbproBCKa Mpexa 3aMpaseHa
XpaHa e 6una CbXpaHABaHa afekBaTHO OT NpoAaBaya;

® [a Cce yBepuTe, Ye 3aMpas3eHnTe XpaHn ce TpaHCnopTmpaT oT
XPaHUTESTHUA Mara3viH BbB ¢pm3epa BbB Bb3MOXHO Hal7I-KpaTKI/I

cpokose;
® He OTBapsiTe YECTO BPATaTa 1 He 51 OCTABANTE OTBOPEHa Mo-

|_|O3l/||_|,l/|OHl/||OaHe [BSITO OT HEOBXOAMMOTO.

Ha Pa C|DTO BETEe Ha BpaTtarta ® xpaHaTa, KOSITO BeiHbX e buna pasmpaseHa, bbp3o ce pa3sans v

C uen cbxpaHsiBaHe Ha KOHTEMHEPU C XpaHa C PasiuyHN pasmepu, He Moxe Aa Gbae sampasea.

padroBeTe Ha BpaTuTe MOraT fa 6bAaT NoCTaBEHW Ha Pa3INYHM * He npesniiasaiite nepriofia Ha CoxpaHeHie, NocoueH ot

BUCOUMHI. 3a [ia 1 perynunparte, HanpaseTe CIefHOTO: MOCTENEHHO Npon3BoanTeNs Ha XxpaHata.

T AKO KOHAEH3aTOPBT € B 3afiHaTa YacT Ha ypeaa. 53
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CbBeTr 3a oxnaxgaHe
Ha NPsCHa XxpaHa

3a fa nosyunTe Hat-0obbp pesyntar:

He cbxpaHsBaliTe B xNagMnHmKa ropeLla xpaHa nim Te4HoCTH,
KOWTO ce n3napssat

lMokpuBaiiTe MW yBMBaTe xpaHaTa, 0COBEeHO ako 1Ma cusHa
Mupuama

OTHaCﬂ Ce 3a BCYKM BngoBe XpaHI/IZ yBVIPITe B MNOSIMETUNEHOBU
TOPBUYKM M MOCTaBeTe Ha CTbKIeHNTe padToBe Haf YEKMEAXeTO
3a 3eNIeHYyLM.

OT cbobparxeHus 3a 6e30MacHOCT CbxpaHsBaiiTe xpaHaTa no
TO3U HA4YUH HaDI-MHOrO 3a eaunH nnu aBsa gHu.

[oTBEHW XpaHu, CTyAEHM ACTVA U T.H .: Te TpsbBa Aa 6baat
NOKPUTU 1 MoraT fa GbaaT NocTaBeHn Ha Beeku padt.

MnopoBe 1 3eneHuyum: TpabBea Aa Ce UMUSAT CTapaTesHoO v ia ce
CbXpaHABaT B YeKMe[KeTa, NpeAHasHaueH 3a ToBa.

Macno v cupeHe: Te TpsbBa Aa ce NOCTaBAT B CNeumantm
XepMeTVILleCKVI 3aTBOpeHVI KOHTeDIHepVI nnn Oa ce onakosBaT

B alyMVHMEBO GONO MAV NONUETUNEHOBY TOPBOUYKY, KaTO
Bb30yXbT Ce OTCTPaHM B [OKOIKOTO € Bb3MOXHO.

ByTunkm ¢ mnako: Te TpsbBea Aa MMarT kanauka 1 fja ce CbxpaHsasaT
Ha padToBeTe Ha BpaTarta.

BaHaHw, kapTodu, NyK 1 4ECBH, ako He ca OnakoBaHM, He TpsbBa
[a ce CbxpaHABaT B X1aAUsHMIKa.

[NoymcTBaHe

Mo xurueHHu NPUYNHKM BBTPELLIHOCTTa Ha ypea, BKITIOYUTESTHO
BbTPELHNTE eleMeHTH, TpﬂsBa Aa ce noyncTeaTt pefoBHO.

@ BHUMAHME:

YpensT He TpsabBa fla e CBbP3aH KbM efekTpudeckaTa Mpexa

no Bpeme Ha noymcreaHe. OnacHocT oT Tokos yaap! MNpeam
MOYNCTBaHe N3KJTo4YeTe ype,ﬂ,a n N3KK4eTe 3aXpaHBaHeTO mwnn
n3K4eTe npeKbCEaHa mwnn npe,D,l'la3V|Teﬂﬂ. HI/IKOra He nO‘-IVICTBaI;ITe
ypena ¢ .napouncTadka. Bnarata moxe aa ce HaTpynsa B
€1EeKTPVYECKMTE KOMMOHEHTU, ONAacHOCT OT TokoB yaap! lopewynte
napy MoraT ja AOBEAAT O NOBPEAA Ha MIacTMacoBMTE YacTy.
Ypenbt Tpsibsa fa 6bae nopcyLlieH, npeay Aa Gbae nycHat obpatHo
B ekcnnoatauys.

BAXKHO! EtepuyHnTe Macna v opraHuyHuTe pasTeoputenv Morat
[la KOPO3MPaT MNIACTMACOBU HYacTU, HaNPUMepP JIMMOHOB COK WA
COK OT MOPTOKasIoBa Kopa, KapbOoKCHIHa KUCENHA MM NMOYNCTBALL,
npenapar, KOWTO Cbbp3Ka OLeTHa KUCeNMHa.

[louncTeTte OPEHaXHNA OTBOP

3a pa usberHete npenvBaHe Ha pasMpaseHa BOAa OT X1afuiHuKa,
NePUOANYHO NOYNCTBANTE APEeHaXHUs OTBOP B 3afHaTa YacT Ha
xJlapguiHoTo otaenerue. Vsnonssaiite nouncTaall, npenapar, 3a Aa
MOYMCTUTE OTBOPA, KAaKTO € MOoKa3aHO Ha CHYMKaTa.

He pnonyckaliTe TakvBa BelliecTsa fja BNN3aT B KOHTAKT C YacTuUTe
Ha ypena.
He n3nonseaiite abpasvBHm NoymcTBaLLM NpenapaTu.
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* 3Bapete xpaHata ot ppusepa. CbxpaHsiBaiite xpaHaTa Ha
X1aAHO MSICTO 1 51 MOKpUITe gobpe.

* Mskniovete ypepa v nssageTe Lencena ot efekTpuyeckara
Mpexa Un nakloyeTe NpekbcBaya Uan npeanasutesns.

e [louncTBainTe ypena v BbTPELUHUTE eIeMEHTUN C Kbpra 1 X1aaKa
Bofa. Cnep nouncTBaHe M3nnakHeTe C YMCTa BOLA U NMOACYLLETE
cKbpna.

e Cnep KaTo BCUYKO U3CbXHE, OTHOBO BKJIOYETE ypesa.

Pazmpaszsasare Ha dpurzepa

PpuzepHOTO OTAENEHME NOCTENEHHO Liie ce nokpue ¢ nea. Ton

TpsibBa fa 6bvae npemaxHar. Hrkora He n3nonasaiite ocTpum

MeTasiHN UHCTPYMEHTM 33 U3CTbPrBaHe Ha fieda OT U3napuTtesis, Tbin

KaTo MOXeTe fa ro nospeawuTe. Bonpeku Tosa, korato fefsT cTaHe

MHoro feben no BbTpeLuHaTa obamLoBka, TPsbBa fa ce U3BbPLIN

MbJHO pa3MpassiBaHe, KakTo Crefsa:

® V3gbpRaiiTe Wencena oT KOHTaKTa;

® 13BajeTe BCMYKaTa CbXpaHeHa XpaHa, yBUITE s B HAKOJKO CIost
BECTHMKAPCKa XapTuvsi 1 s NOCTaBeTe Ha X/1aiHO MSICTO;

® oOcTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa 1 MNOCTaBeTe NIereH Nof ypeaa, 3a Aa
cbbupate pasmpaseHata Bo4a;

® KOraTo pPa3mpassBaHETo NPUKIIIOYK, u3cyLuete fobpe
BbTPELUHOCTTa

* [locTaBeTe Liencena B KOHTaKTa U BKIIIOYETE ypeaa OTHOBO.

CM9aHa Ha namnarta

(@ BHUMAHME:

* Ypennst e 0bopyaBaH CbC CBETOAMOAHO OCBET/IEHNE, CBbPXETE
ce CbC cepBu3a B Crlydal, Ye ce Hyxaae oT 3aMsiHa.




OTCTPAHABAHE HA HEV3TTPABHOCTW

(® nrenynPenyBAHbE!

I_Ipep,l/l Aa NPUCTbNUTE KbM OTCTPaHABaHeE Ha HEU3MPABHOCTN, N3KJtOHETE 3aXpaHBaHETO. CaMO KBaﬂl/ld)VlLl,leaH ENeKTPOTEXHUK NN
KOMMNETEHTHO Nnuue TPHGBE] Aa N3BbPLLBa OTCTPaHABaHE Ha HEU3MPaBHOCTW, KOUTO He Ca ONMMCaHn B TOBa PbKOBOACTBO.

BAXKHO! /Ima onpepneneru 38yLy, KOUTO ypeabT U3fasa npu HopMarHa ynotpeba (koMnpecop, UipKynaums Ha XnaguiHms areHT).

Mpo6nem Bb3morkHa npuunHa Pewenue

KonyeTo 3a ynpasnieHve Ha Temnepatypata

P HaTtucrete ByToHa unw kitoya, 3a fja BKIIOUMTE ypeaa.
e HacTpoeHo Ha “0".

3axpaHBau.me Liencen He e BKJIto4eH nin e

pasxnabe MocTaBeTe Wwiencena.
xnabeH

Ypenst He paboTun
MpennasutensT e usropsin unm e gedekreH MpoBsepeTe NpefnasnTess, CMEHETE ro, ako € HeOBXOAVMO.

HeMBI‘IpaBHOCTVITe B KOHTakKTUTE TpﬂGBa Aa 6'b,D,aT OTCTPaHeHn

KoHTakTsT € gedekreH
OT €NeKTPOTEXHVIK.

Buxre pasnesia 3a NbpBOHa4vanHa HaCTpOI;IKa

Temnepatypata He e 3afafeHa NPaBusTHO. -
pamyp P Ha Temnepartypara B pasgen Hactponku.

XpaHaTa e TBbpae Bparara e 6usna oTBOpEHa AbITO Bpeme. [pbxTe BpaTaTa OTBOPEHa CaMO KOJIKOTO € HEOBXOAMMO.
Tonna.

lMpe3 nocnepHwuTe 24 yaca B yCTPOWCTBOTO € BpemeHHo HacTpoiiTe perynaTopa Ha TeMnepaTypaTa Ha

NOCTaBEHO rOMIIMO KOJIMYECTBO TOMJ1a XPaHa. NO-BUCOKM TEMMNEPATYPHN CTOMHOCTU.

Ypenst e 61130 [0 M3TOUYHUK Ha TOTUIUHA. Mons, BvKTe pasfena 3a MECTOMONOXEHNE 1 MOHTaX.
YpepwT oxnaxpaa TemnepaTypaTa e HaCTPOEHa Ha TBbPAE HNCKN BpemeHHo HacTpoiTe perynaTopa Ha TemnepaTypaTa Ha
TBbPAE MHOIO CTOMHOCTW. MO-BUCOKM TEMMEPATYPHN CTOMHOCTU.

YpenwT He e HMBenvpaH Perynupaite HuBenunpallymTe kpayeTa OTHOBO.

YpensT ce gonunpa fo CTeHaTa Unn apyru

MNMpemecTeTe neko ypeaa.
npeameTy. P ypea

HeobuyaitHu wymose
KomroeHT, kaTo Hanpumep Tpbbute Ha rbpba
Ha X/1auHVKa AOKOCBA APy YacTv Ha ypeaa AKO e HEOBXOAVMO, BHMMATESIHO OrbHETE CbOTBETHATA YaCT.
UKW cTeHaTa.

Bopa Ha noga OTBOpPBT 3a M3TOYBaHE Ha Bofa e Br1okvpaH. BuxTe pasgen MouncrteaHe.

CTpaHI/IHHVIﬂT naHen e

ropey KOH[J,eH3aTOpr € BbB BbTPELIHOCTTa Ha naHesa. ToBae HOpPMasHO.

Axo Hen3npaBHOCTTa Bb3HNKHE OTHOBO, CBbPXKETE Ce CbC CePBU3HNSA LLeHTbP.
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& TURVALLISUUSTIEDOT

Sinun turvallisuutesi vuoksi ja oikean kayton varmistamiseksi lue tama
kayttoohje huolellisesti ennen laitteen asentamista ja ensimmaista
kayttokertaa, mukaan lukien ohjeet ja varoitukset. Valttadksesi
tarpeettomat virheet ja onnettomuudet on tarkeaa varmistaa, etta kaikki
laitetta kayttavat henkilot ovat perinpohjin perehtyneita sen kayttoon ja
turvallisuusominaisuuksiin. Sailyta nama ohjeet ja varmista, etta ne pysyvat
laitteen mukana, jos se siirretaan tai myydaan, jotta kaikki sen kayttdjat ovat
asianmukaisesti informoituja laitteen kaytosta ja turvallisuudesta sen koko
elinkaaren ajan. Hengen ja omaisuuden turvallisuuden varmistamiseksi
noudata naiden kayttéohjeiden varotoimia, silla valmistaja ei ole vastuussa
laiminlyonneista aiheutuneista vahingoista.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien turvallisuus

* Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilot, joilla
on fyysisig, aistillisia tai henkisia rajoitteita tai jotka eivat ole kokeneita
tai tietavia, mikali heilld on valvonta tai he ovat saaneet ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

» 3-8-vuotiaat lapset saavat lastata ja purkaa tata laitetta.

e Lasten tulee olla valvottuja varmistaaksesi, etteivat he leiki laitteen kanssa.

e Puhdistusta ja kayttdjan huoltoa ei saa tehda lapsien toimesta, elleivat he
ole véhintaan 8-vuotiaita ja valvottuja.

* Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. On tukehtumisvaara.

* Jos poistat laitteen kaytostd, irrota pistoke pistorasiasta, leikkaa liitantajohto
(mahdollisimman lahelta laitetta) ja poista ovi estadksesi sahkoiskun tai
lasten sulkemisen laitteen sisaan leikkimasta.

e Jos tama laite on varustettu magneettisella ovitiivisteella korvaamaan
vanhemman laitteen, jossa on jousilukko (salpa) ovessa tai kannessa,
varmista, etta teet jousilukon kayttokelvottomaksi ennen vanhan laitteen
havittamista. Tama estaa sen muuttumisen lapselle vaaralliseksi.

Yleinen turvallisuus

A\ VAROITUS! Pidi ilmanvaihtoaukot laitteen kotelossa tai rakenteessa
esteettomina.

A\ VAROITUS! Al3 kdyta mekaanisia laitteita tai muita keinoja
sulatusprosessin nopeuttamiseksi, paitsi mitd valmistaja suosittelee.

A\ VAROITUS! Al3 vahingoita kylmaainejarjestelmaa.

A\ VAROITUS! Al3 kiyta muita sahkolaitteita (kuten jaateldkoneita)
jaahdytyslaitteiden sisallg, elleivat ne ole valmistajan hyvaksymia tahan

tarkoitukseen.
56



A\ VAROITUS! Al koske valonpolttimoon, jos se on ollut paalla pitkaan,
koska se voi olla erittain kuuma.”

A\ VAROITUS! Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, ettei virtajohto j&3
puristuksiin tai vaurioidu.

A\ VAROITUS! Al sijoita useita siirrettivia pistorasia-liitdntdja tai siirrettavia
virtalahteita laitteen takaosaan.

e Al3 sailyta rajahtavia aineita, kuten aerosolipulloja, joissa on syttyva
propellentti, tassa laitteessa.

e Laite sisaltaa kylmaaineena isobutaania (R600a), luonnonkaasua, joka on
ymparistoystavallinen mutta samalla syttyva.

e Kuljetuksen ja laitteen asennuksen aikana varmista, etta
kylmaainejarjestelman osista ei vaurioidu.
- valtd avotulta ja syttymislahteita.
- Tuuleta huolellisesti huone, jossa laite sijaitsee.

® On vaarallista muuttaa tdman tuotteen teknisia tietoja tai muokata sita
millaén tavalla. Johtoon aiheutunut vaurio voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon
ja/tai sahkaoiskun.

* Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja vastaavissa
sovelluksissa, kuten
- henkilokunnan keittidalueilla kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa;
- maatilojen asuintiloissa ja hotelleissa, motelleissa ja muissa
asumistyyppisissa ymparistoissa olevien asiakkaiden kaytossa;
- aamiaismajoituksen tyyppisissa ymparistoissa;
- ravitsemis- ja vastaavissa ei- vahittaiskaupan sovelluksissa

M\ VAROITUS! AKaikki séhkdiset komponentit (pistoke, virtajohto,
kompressori jne.) on vaihdettava sertifioidun huoltoteknikon tai patevan
huoltohenkildston toimesta.

M\ VAROITUS! Taman laitteen mukana toimitettu valonpolttimo on
“erityiskayttoon tarkoitettu valonpolttimo”, jota saa kayttaa vain mukana
toimitetun laitteen kanssa. Tata “erityiskayttolamppua” ei saa kayttaa
kotivalaistukseen.’

e Virtajohtoa ei saa pidentaa.

e Varmista, etta virtapistoke ei ole litistynyt tai vaurioitunut laitteen takaosassa.
Litistynyt tai vaurioitunut virtapistoke saattaa ylikuumeta ja aiheuttaa
tulipalon.

* Varmista, ettd paaset kasiksi laitteen paapistokkeeseen.

e Al3 ved paajohtoa.

1 Jos osastossa on valo. 57
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® Jos pistorasian liitantd on 10ys3, ala tydonna virtapistoketta sisaan. On
sahkoiskun tai tulipalon vaara.

e Al3 kayts laitetta ilman lamppua.

® Tama laite on painava. Ole varovainen siirtdessasi sita.

» Al3 poista tai koske pakastinosaston kohteita, jos kitesi ovat kosteat/marét,
silla se voi aiheuttaa ihoarsytyksia tai paleltumia/pakastusvaurioita.

* Valta laitteen pitkaaikaista altistamista suoralle auringonvalolle.

Paivittaiskaytto

e Al3 laita kuumia esineitd muoviosiin laitteessa.

e Al3 aseta elintarvikkeita suoraan takaseinaa vasten.

e Sulatettuja elintarvikkeita ei saa jaadyttaa uudelleen.

e Sailyta esipakattuja pakasteita pakastimen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

* Noudata tarkasti laitteen valmistajan suosittelemia sailytysohjeita. Katso
asiaankuuluvat ohjeet.

e Al3 laita hiilihapollisia tai poreilevia juomia pakastinosastoon, koska se
aiheuttaa painetta astiaan, mika voi saada sen rajahtamaan ja vahingoittaa
laitetta.

e Jaapuikot voivat aiheuttaa paleltumia, jos niitéd nautitaan suoraan laitteesta.?
Ruuan saastumisen valttamiseksi noudata seuraavia ohjeita:

e Pitkdan avoinna oleva ovi voi merkittavasti nostaa lampétilaa laitteen
osastoissa.

e Puhdista saannollisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin ruuan kanssa,
ja helposti saavutettavat viemarijarjestelmat.

e Puhdista vesitankit, jos niita ei ole kaytetty 48 tuntiin; huuhtele
vesijarjestelma, joka on liitetty vesihuoltoon, jos vetta ei ole otettu 5 paivan
aikana.

e Sailyta raaka liha ja kala sopivissa astioissa jagkaapissa, jotta ne eivat ole
kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa tai vuoda niiden paalle.

e Kaksi tahden pakastinosastot (jos ne ovat laitteessa) soveltuvat
esijaadytettyjen elintarvikkeiden sailyttamiseen, jaatelon valmistukseen ja
jaapalojen tekemiseen.

* Yhden, kahden ja kolmen téhden osastot (jos ne ovat laitteessa) eivat
sovellu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

* Jos laite jatetaan pitkaksi aikaa tyhjaksi, kytke se pois paalta, sulata,
puhdista, kuivaa ja jata ovi auki estaaksesi homeen muodostumisen
laitteeseen.

2 Jos laitteessa on pakastinosa.
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Hoito ja puhdistus

* Ennen huoltotoimenpiteita ssmmuta laite ja irrota paapistoke pistorasiasta.

e Ala puhdista laitetta metalliesineill3.

e Al3 kayts teravia esineita jaan poistamiseen laitteesta. Kaytd muovista lastaa. 2

e Tarkista saannollisesti jadkaapin sulaneelle vedelle tarkoitettu viemari.
Tarvittaessa puhdista viemari. Jos viemari on tukossa, vesi kertyy laitteen
pohjalle.?

Installation

¢ VAROITUS! Sahkaliitantaa varten noudatathan tarkasti ohjeita, jotka on
annettu erityisissa kappaleissa.

* Pura laite ja tarkista, onko siina vaurioita. Al3 liit3 laitetta, jos se on
vaurioitunut. Imoita mahdollisista vaurioista valittdmasti ostopaikkaasi.
Tassa tapauksessa sailytéa pakkaus.

* On suositeltavaa odottaa vahintaan nelja tuntia ennen laitteen liittdmista,
jotta Oljy paasee virtaamaan takaisin kompressoriin.

e Laitteen ymparille on varmistettava riittava ilmankierto, silla ilman sita
laite voi ylikuumentua. Saavuttaaksesi riittavan ilmanvaihdon noudata
asennukseen liittyvia ohjeita.

e Aseta laitteen tukijalat mahdollisuuksien mukaan seinaa vasten, jotta
valtetaan lampimien osien (kompressori, kondensaattori) koskettaminen tai
tarttuminen ja mahdolliset palovammat.

e Laitetta ei saa sijoittaa lahelle pattereita tai liedelle.

* Varmista, etta paapistoke on helposti saavutettavissa laitteen asennuksen
jalkeen.

Service

e Laitteen huoltoon tarvittavat séhkotySt on suoritettava patevan
sahkbasentajan tai ammattitaitoisen henkilon toimesta.

e Tata tuotetta on huollettava valtuutetussa huoltopisteess3, ja ainoastaan
alkuperaisia varaosia saa kayttaa.

Energiansaasto

e Al3 laita kuumaa ruokaa laitteeseen:;

e Al3 pakkaa ruokaa liian tiiviisti, silla se estaa ilmankiertoa;
* \Varmista, ettei ruoka kosketa osaston(ten) takaosaa;

¢ Jos sahko katkeaa, 8la avaa ovea(t);

2 Jos laitteessa on pakastinosa.
3 Jos laitteessa on tuoreiden elintarvikkeiden s3ilytysosa.
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e Al3 avaa ovea(t) usein;

e Ala pida oveal(t) pitkdan auki;

* Al3 aseta termostaattia liian alhaisiin lampétiloihin;

e Kaikki lisavarusteet, kuten laatikot, hyllyt ja parvekkeet, on pidettava
paikoillaan alhaisemman energiankulutuksen varmistamiseksi.

Ymparistonsuojelu

(W Tam3 laite ei sisalla kaasuja, jotka voivat vahingoittaa otsonikerrosta, ei
jaahdytyspiirissa eika eristemateriaaleissaan. Laitetta ei saa havittaa yhdessa
kaupunkijatteen kanssa. Eristelevy siséltaa palavia kaasuja: laite on havitettava
laiteasetusten mukaisesti, jotka voi saada paikallisilta viranomaisilta. Valta
jaahdytysyksikon vaurioitumista, erityisesti lammaonvaihdinta. Laitteen
materiaalit, jotka on merkitty & kierrdtysmerkilla, ovat kierratettavia.

Symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta tata tuotetta ei
E saa kasitella kotitalousjatteena. Sen sijaan se tulisi vieda asianmukaiseen
m—kerayspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierrattamiseksi.
Varmistamalla, ettd tama tuote havitetdan oikein, autat ehkdisemaan
mahdollisia kielteisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle, jotka
muuten saattaisivat aiheutua tédman tuotteen epaasianmukaisesta jatteiden
kasittelysta. Lisatietoja taman tuotteen kierrattamisesta saat ottamalla yhteytta
paikalliseen kuntaasi, kotitalousjatteen kasittelypalveluun tai liikkkeeseen, josta
ostit tuotteen.

Pakkausmateriaalit
Materiaalit, joissa on tama symboli, ovat kierratettavia. Laita pakkaus
asianmukaiseen kerdysastiaan kierrattaaksesi sen.

Laitteen havittdéminen
1. Irrota pistoke pistorasiasta.
2. Leikkaa irti paajohto ja havita se.
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& /\ VARoITUS!

Kayton, huollon ja havittamisen aikana kiinnitd huomiota vasemmalla
puolella ndkyvaan symboliin, joka sijaitsee laitteen takaosassa
(takapaneelissa tai kompressorissa) ja on keltaisen tai oranssin
varinen.

Se on palovaaraa osoittava varoitusmerkki. Jaahdytysputkissa ja
kompressorissa on palavia materiaaleja.

Pida etaisyytta tulen lahteesta kayton, huollon ja havittdmisen aikana.
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OVEN VAIHTO TOISEEN SUUNTAAN

Tarvittavat tydkalut: Philips-ruuvitaltta, littedkarkinen ruuvitaltta, kuusiokoloavain.

e Varmista, ettd laite on irrotettu sahkdsta ja tyhja.

¢ Oven poistamiseksi on tarpeen kallistaa laitetta taaksepain. Laita laite jollekin tukevalle alustalle, jotta se ei liu'u oven vaihtoprosessin aikana.

o Kaikki irrotetut osat on séilytettava, jotta ovi voidaan asentaa takaisin paikoilleen.
o Al3 aseta laitetta littedksi, koska se saattaa vahingoittaa jaahdytysjarjestelmaa.

e On parempi, ettd kaksi henkil6a kasittelee laitetta kokoonpanon aikana.

Poista varovasti yldsarana
kattamaan litte&lla
ruuvitaltalla.

Ruuvaa ylasarana auki
ristipaaruuvitaltalla.

Poista reikakansi littealla
ruuvitaltalla.

Siirré ydinpeite
vasemmalta puolelta
oikealle. Nosta sitten
yldovi ja aseta se
pehmeille alustalle
naarmujen valttdmiseksi.
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Ruuvaa keskisarana auki
ja nosta sitten alaovi

ja aseta se pehmeiélle
alustalle naarmujen
vélttamiseksi.

Siirra kaksi
keskireikakantta
vasemmalta oikealle.

Laske kaapin takaosa
pehmeille alustalle.
Ruuvaa sitten alasarana
ja tason saatojalka auki.

Ruuvaa alasaranan tappi auki ja poista se, kdanna tuki ympari ja

aseta se takaisin paikoilleen.



Aseta sarana vasemmalle
puolelle ja jalka oikealle
puolelle. Ruuvaa sitten
kaksi tason sa&tojalkaa
alkuperaisilld osillaan
kiinni.

Siirra kaksi
keskireikdkantta
vasemmalta oikealle.

Laske kaapin takaosa
pehmeille alustalle.
Ruuvaa sitten alasarana
ja tason saatojalka auki.

Nosta laite pystyyn ja
laita ovi alasaranaan.
Varmista, etta alasaranan
ydin on asetettu oven
reikaan. Siirra sitten
alaoven saranan
reikakansi vasemmalta
puolelta oikealle.
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Asenna keskisarana.

Asenna yldovi ylasaranan
kanssa.

Kiinnita saranan kansi
ja reikékansi laitteen
ylédosaan.

Irrota jaakaapin ja
pakastimen ovien
tiivisteet ja kiinnita ne
sitten kiinni kdantdmisen
jalkeen.
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INSTALLATION

Asenna ovien ulkoinen kahva (jos ulkoinen kahva on kaytettavissa)

Tilavaatimus

o J&ta tarpeeksi tilaa ovien avaamiseen.
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min=50
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Laiteen tason saataminen

Taté varten saada kaksi etuosan tason saatojalkaa. Jos laite ei ole
vaakasuorassa, ovet ja magneettitiivisteiden linjaukset eivét sovi
kunnolla.

IT|O|mMm{m|O|O|®@|>

1110

135°
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Sijoittaminen

Asenna tama laite paikkaan, jossa ympariston lampétila vastaa & VAROITUS!
laitteen arvokilvessd ilmoitettua ilmastoluokkaa: Laitteen on voitava irrottautua séhkéverkosta; pistokkeen on oltava
siten helposti saavutettavissa asennuksen jalkeen.
Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C Sahkaliitanta
N +16°C to +32°C Ennen liittdmista varmista, etta arvokilvessa nékyva jannite ja taajuus
vastaavat kotimaisen sahkéverkon arvoja. Laite on maadoitettava.
ST +16°Cto0 +38°C Sahkojohto on varustettu pistokkeella tita tarkoitusta varten. Jos
T +16°C to +43°C kotimainen séhkdverkon pistorasia ei ole maadoitettu, yhdista laite

erilliseen maadoitusjohtoon voimassa olevien saadésten mukaisesti
IO ja konsultoi patevaa sahkoasentajaa. Valmistaja ei ota vastuuta,

SIJ ainti jos edelld mainittuja turvatoimenpiteitd ei noudateta. Tama laite
noudattaa EY-direktiiveja.

Laitteen tulisi olla asennettuna kaukana lammonlahteista, kuten
lampopattereista, kattiloista, suorasta auringonvalosta jne.

Varmista, ettd ilma voi kiertda vapaasti kaapin takana parhaan
suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos laite on asetettu alle ulkonevan
seindyksikon, véhimmaisetéisyys kaapin yldosan ja seinayksikon valilla on
oltava vahintaan 50 mm. Ihanteellisesti laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa
ulkonevien seindyksikoiden alle. Tarkka tason s&to varmistetaan yhden
tai useamman saadettavan jalan avulla kaapin pohjassa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Paivittainen kaytto Lampotilan saato

Sisétilojen puhdistus

Ennen kuin kaytét laitetta ensimmaista kertaa, pese sisétila ja
kaikki sisaiset tarvikkeet lampimalla vedelld ja miedolla saippualla
poistaaksesi uuden tuotteen tyypillisen hajun, sitten kuivaa
huolellisesti.

VAROITUS! Al kayta pesuaineita tai hankaavia jauheita, koska ne
vahingoittavat pintakasittelya.

o Kytke laite pistorasiaan. Sisdinen lampdtila saddetaan
termostaatilla. Siind on 8 asetus tasoa, 1 on ldmpimin asetus, 7 on
kylmin asetus ja 0 on pois paalta.

o Laite saattaa olla vaarassa lampatilassa, jos ymparistd on erityisen
kuuma tai jos avaat oven usein.

Sijoita eri ruoat eri osastoihin alla olevan taulukon mukaisesti

kaapin osastot Ruokatyypit

e Elintarvikkeet luonnollisilla sailéntaaineilla, kuten hillo, mehut, juomat, mausteet.

Jadkaapin osaston ovet tai parvekkeet Rls e e o . .
P P o Alg séilyta helposti pilaantuvia ruokia.

o Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa erikseen sailytyslaatikkoon.

Séilytyslaatikko (salaatiilaatikko) o Ala sailyta banaaneja, sipuleita, perunoita tai valkosipulia jaékaapissa.

Jaakaapin hylly - keskiosa * Maitotuotteet, kananmunat

o Elintarvikkeet, jotka eivat vaadi kypsentamistd, kuten valmiiksi valmistetut ruoat,

Jadkaapin hylly - yldosa leikkeleet ja ja4nteet.

o Elintarvikkeet pitkdaikaissailytykseen.
. . o Alin vetolaatikko/hylly raakakaloja, siipikarjaa, lihaa varten.
Pakastimen vetolaatikko(t)/hylly o Keskiméinen vetolaatikko/hylly pakastevihanneksille, perunalastuille

o Ylin vetolaatikko/hylly jgatelSlle, pakastetuille hedelmille, pakastetuille leivonnaisille.
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Suositus lampétilan saadolle

Ympariston lampétila Pakastinosasto

Jaskaapin osasto

Kesa
(Ylapuolella 38°C)

/

Normaali /
Talvi
(Below 16°C)

Seton 4~6

¢ Yll3 oleva tieto antaa kayttajille suosituksen lampétilan asetuksesta.

Vaikutus ruokasailytykseen

¢ Suositellun asetuksen mukaan jadkaapin paras sailytysaika on enintédan 3 paivaa.
e Suositeltujen asetusten mukaan pakastimen paras sailytysaika on enintdéan 1 kuukausi.

o Paras séilytysaika saattaa lyhentyd muilla asetuksilla.

Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen

¢ Pakastinosasto soveltuu tuoreiden elintarvikkeiden
pakastamiseen ja pakastetun seka syvajaadytetyn ruoan
pitkaaikaiseen séilytykseen.

o Aseta tuoreet pakastettavat elintarvikkeet pakastinosastoon.

o Maksimimé&ara elintarvikkeita, jotka voidaan pakastaa 24 tunnissa,
on ilmoitettu arvokilvessa.

o Pakastusprosessi kestdd 24 tuntia: téna aikana ala liséa muita
pakastettavia elintarvikkeita.

Pakastetun ruoan sailyttaminen

Kun kaynnistét laitteen ensimmaistd kertaa tai sen ollessa pois
kéytosta jonkin aikaa, anna laitteen toimia vahintaan 2 tuntia
korkeammalla asetuksella ennen ruoan laittamista osastoon.

TARKEAA! [Sattuneen sulamisen tapauksessa, kuten esimerkiksi
séhkokatkon aikana pidempéaan kuin teknisten ominaisuuksien
kaaviossa “nousuaika” -kohdassa néytetty arvo, sulatetut
elintarvikkeet on kulutettava nopeasti tai valmistettava valittomasti ja
sen jalkeen uudelleen pakastettava (kypsennettying)

Sulatus

o Syvéjaadytetty tai pakastettu ruoka voidaan sulattaa ennen
kayttoa jadkaapissa tai huoneenlammaossa riippuen taméan
toimenpiteen kaytettavissa olevasta ajasta.
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® Pienet palat voivat jopa kypsyé vield pakastettuina suoraan
kaytettavaksi Tassa tapauksessa ruoanlaitto kestéda kauemmin.

Jadkuutiot

Tama laite voi olla varustettu yhdell tai useammalla jdakuutioastialla
jaiden valmistamiseksi.

Tarvikkeet

Liikutettavat hyllyt
Jadkaapin seinat on varustettu sarjalla liukujia, jotta hyllyt voidaan
sijoittaa halutulla tavalla.
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Ovihyllyjen sijoittaminen

Séilyttéakseen erikokoisia ruokapakkauksia ovihyllyja voidaan asettaa
eri korkeuksille. Tee ndamé saadot seuraavasti: veda hyllya véhitellen
nuolien suuntaan, kunnes se irtoaa, sitten sijoita uudelleen tarpeen
mukaan.

Hyodyllisia vinkkeja ja neuvoja

Jotta voisit hyodyntéaa pakastusprosessia parhaalla mahdollisella

tavalla, tdssd on muutamia térkeita vinkkeja:

o maksimimaara ruokaa, joka voidaan pakastaa 24 tunnissa, on
ilmoitettu arvokilvessa;

® pakastusprosessi kestad 24 tuntia. Tana aikana ei tule lisata
enempaa pakastettavaa ruokaa;

e pakasta vain huippulaatuisia, tuoreita ja perusteellisesti
puhdistettuja elintarvikkeita;

e valmista ruoka pienissa eriss, jotta se voidaan pakastaa nopeasti
ja taydellisesti, ja jotta sitd voidaan my&hemmin sulattaa vain
tarvittava maarg;

o k&éri ruoka alumiinifolioon tai muovikééreeseen ja varmista, etta
paketit ovat ilmatiiviits;

¢ 3la anna tuoreiden, pakastamattomien elintarvikkeiden koskettaa
jo pakastettuja elintarvikkeita, valttden nain jalkimmaisten
lédmpétilan nousua;

o vahéarasvaiset ruoat silyvat paremmin ja pidempaan kuin
rasvaiset; suola lyhentaa ruoan sailyvyysaikaa;

e jaatelot voivat aiheuttaa ihon paleltumista, jos niitd nautitaan heti
pakastinosastosta poiston jalkeen;

e on suositeltavaa merkitd pakastuspaivémaara jokaiseen
yksittdiseen pakettiin, jotta voit pitaa kirjaa sailytysajasta.

Vinkkeja pakastetun ruoan sailytykseen

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi tasta laitteesta tulisi:

e varmista, ettd kaupallisesti pakastetut elintarvikkeet on varastoitu
asianmukaisesti vahittaiskauppiaan toimesta;

® varmista, ettd pakastetut elintarvikkeet siirretdan ruokakaupasta
pakastimeen mahdollisimman lyhyessé ajassa;

o 4la avaa ovea usein alaka pida sitd auki pidempaan kuin on
valttamatonta.

o sulatettua ruokaa pilaantuu nopeasti eiké sité voi pakastaa
uudelleen;

o 4l ylita elintarvikkeen valmistajan ilmoittamaa séilytysaikaa.

Vinkkeja tuoreiden elintarvikkeiden
sailyttamiseen jaakaapissan

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi:
o Al3 séilytd lamminta ruokaa tai haihtuvia nesteita jadkaapissa.

" Jos kondensaattori on laitteen takana.
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o Peitd tai kaari ruoka, erityisesti jos silld on voimakas maku.

o Liha (kaikki tyypit): ka&ri muovipusseihin ja aseta lasihyllyjen
ylépuolelle vihanneslokeron paalle.

o Turvallisuussyista sailyta talla tavalla vain korkeintaan yksi tai kaksi
paivaa.

o Keitetyt ruoat, kylmét ruoat jne.: néma tulisi peittaa ja ne voidaan
sijoittaa mille tahansa hyllylle.

¢ Hedelmat ja vihannekset: ne tulisi puhdistaa perusteellisesti ja
sijoittaa erityiseen laatikkoon tai laatikoihin.

® Voi ja juusto: nama tulisi sijoittaa erityisiin ilmatiiviisiin astioihin tai
kaaria alumiinifolioon tai muovipusseihin, jotta mahdollisimman
paljon iimaa suljetaan pois.

¢ Maitopullo: ndma tulisi sulkea kannella ja sailyttaa ovihyllyissa.

® Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli, jos ne eivét ole pakattuja,
eivat saa olla jadkaapissa.

Puhdistus

Hygieniasyista laitteen sisatila, mukaan lukien sisdosat, tulisi
puhdistaa saannollisesti.

Q@ varorus:

Laitetta ei saa kytked verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Sahkaiskun
vaara! Ennen puhdistusta sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta
tai katkaise virta tai sammuta sulake. Ald koskaan puhdista laitetta
héyrypuhdistimella. Kosteus voi kertyd sahkokomponentteihin, mika
aiheuttaa sahkoiskun vaaran! Kuumat héyryt voivat vahingoittaa
muoviosia. Laite on oltava kuiva ennen sen uudelleenkayttédnottoa.

VAROITUS! Eetteridljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vaurioittaa
muoviosia, esimerkiksi sittuunamehu tai appelsiininkuoren mehu,
butyriinihappo, puhdistusaineet, jotka sisaltavat etikkahappoa.

Puhdista viemariaukko

Valttadksesi sulamisvesien ylivuodon jaékaappiin, puhdista
saanndllisesti jadkaappiosan takana oleva viemariaukko. Kayta
puhdistusainetta puhdistaaksesi reian kuten kuvassa naytetaan.

e Ala anna tillaisten aineiden tulla kosketuksiin laitteen osien
kanssa.

o Ala kayta hankaavia puhdistusaineita.

¢ Poista ruoka pakastimesta. Sailyté ne viileassa paikassa hyvin
peitettyna.

e Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta tai sammuta virtakytkin
tai sulake.

e Puhdista laite ja sisdosat liinalla ja [ampimalla vedella.
Puhdistuksen jalkeen pyyhi tuoreella vedelld ja kuivaa.

o Kun kaikki on kuivaa, aseta laite takaisin kayttoon.

Pakastimen sulatus

Pakastinosasto peittyy kuitenkin ajan my6té jaatyneella huurulla. Taméa

tulisi poistaa. Ala koskaan kayta teravia metallitydkaluja jaatyneen

héyryn raapimiseen haihduttimesta, koska se voi vaurioittaa sita.

Kuitenkin, kun jaa on tullut erittdin paksuksi sisdvuorauksessa,

taydellinen sulatus tulisi suorittaa seuraavasti:

e irrota pistoke pistorasiasta;

® poista kaikki sdilytetyt elintarvikkeet, kaari ne useisiin kerroksiin
sanomalehted ja laita ne viileaan paikkaan;

e pida ovi auki ja laita astia laitteen alle kerd@maan sulamisvesi;

e sulatuksen valmistuttua kuivaa sisusta huolellisesti;

¢ |aita pistorasiaan takaisin pistoke, jotta laite kdynnistyy uudelleen
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Vaihda lamppu

Q@ varorrus

Tuote on varustettu LED-valolla. Ota yhteytta
jalkimarkkinointipalveluun lamppujen vaihtamiseksi.

VIANMAARITYS

Q@ varorrus:

Ennen vianetsintaa irrota virtaldhde. Vain patevan sédhkoasentajan tai patevan henkilén tulee suorittaa téméssa oppaassa kuvattu vianmaaritys.
VAROITUS! Normaalin kayton aikana voi kuulua joitain &ania (kompressori, kylmaaineen kiertoliike).

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Lampétilan sa&ténuppi on asetettu numeroon '0'.  Aseta nuppi toiseen numeroon kytkedksesi laitteen paalle
Virtapistoke ei ole kytketty tai on 10ysa. Tydnna virtapistoke paikoilleen.

Laite ei toimi Sulake on palanut tai viallinen. Tarkista sulake ja vaihda se tarvittaessa.

' . - Pistorasian toimintahairiét on korjattava sahkéasentajan
Pistorasia on viallinen.

toimesta.
Lampétilaa ei ole saadetty oikein. Katso alkuperainen Lampétilan asetus -osa.
Ovi oli auki pitkén aikaa. Avaa ovi vain niin kauan kuin on tarpeen.

Ruoka on liian

lammintd Suuri m3ara lamminta ruokaa laitettiin laitteeseen  K&anna lampatilan saadin valiaikaisesti kylmempéaan
viimeisen 24 tunnin aikana. asetukseen.
Laite on lahelld lammaonlahdetta. Katso asennuspaikka-osiosta.

Laite jaahdyttaé liikaa Temperature is set too cold. Ladmpatila on asetettu liian kylméaksi.
Appliance is not level. Laite ei ole vaakasuorassa.

The appliance is touching the wall or other

) Laite koskettaa seinaa tai muita esineita.
objects.

Epétavallisia aania
A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the
appliance or the wall.

Komponentti, esim. laitteen takana oleva putki koskettaa
toista laitteen osaa tai seinda.

Vesi lattialla Vedenpoistoaukko on tukossa. Katso kohta Puhdistus.

Sivupaneeli on kuuma  Lauhdutin on paneelin sisalla. Se on normaalia.

Jos vika ilmenee uudelleen, ota yhteyttd huoltokeskukseen.
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A\ naH PO®OPIE2Z '|A THN AZOAAEIA

MPOC TO GUHIPEPOV TNG ACPANELAC OAG KAl YIa VA EA0PANICETE TN OWOTH XPrion,
TIPIV EYKATAOTHOETE KAl XPNOUOTIOIOETE YIA TIPWTN QOPdA TN cuoKeur dlaf3doTte
TIPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOI0 XprOTN, cupmep\apBavouévwy Twv unodei&ewv
Kat Twv mpoeldomoloewv Tou. [Na va amo@UyeTe mepITtd AdOn Kat atuxnpata, ivat
ONMAVTIKO va e€ao@aliceTe 6Tt OAA T ATOUA TTOU XPNOILIOTIOIOVV TN CUCKEUN
elvat MR pw¢ e€oIkelwpEvVa e TN AEITOUPYIa KAl TA XOPOKTNEIOTIKA A0@AAEIag

NG. AMoBNKeVOTE AUTEC TIC 0ONYiES Kat BeBalwbeite 6T MapaUEVOLV OTN CUCKEUN
O€ TIEPITTTWON TTOV PETOKIVNOEL ) TWANBEL, woTe dAot 6ool Ba TN XPNOIUoTToIoVV
KaB’ 6An tn diapkela TNG {wnG TNG va EVNUEPWVOVTAL CWOTA YIa TN XPrioN Kal TNV
AoPANELQ TNG CUCKEUNG,.

Ma TNV ac@aAeia TNG {wn G Kal TG TIEPIOUTIAC, TNENOTE TIC TTPOPUAAEEIC AQUTWV TWV
odnylwv Xpriong, agou o KATaokeuaoTr g Oev pépel euBuvn yia TG (nNpES Tou Ba
TIPOKANBOUV armd TTapdAEWP.

Ac@AAeLa TIALOLWY KAl EVAAWTWY ATOHWVY

« AuTi n BUOKeUN PMopEi va xpnotuomoleital amd madid nAkiag 8 eTwv kat Avw Kal
ATTO ATOWA PE UEIWMEVEC CWHUATIKEC, ALIOONTIKEC 1) SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) ENNEIPN
TIEIPAC KAl yvwong, pooov ival umo emifBAePn 1) Toug €xouv SoBei odnyieg yia T
XPNON TNG CUCKEUNAG e A0PANr TPOTIO Kal £X0LV KATAVOROEL TOUG KIVOUVOUE TTOU
UTTAPXOULV.

+ Madid nAikiag amd 3 £wg 8 ETWV EMTPEMETAL VA TOTTOBETOUV KAl VA ApalpouV
TPOPIUA aTTd AUTIV T CUOKEUN.

« Mpénetva undpxel emiAePn Twv madiwy WOoTe va pnv ai(ouv UE T CUOKEUN.

« O kaBaplopdg Kal n cuvtApnon anod Tov Xprotn dev mpénel va yivovtal and maidid,
EKTOC €AV gival Avw Twv 8 €TWV Kal BpiokovTtal umo emifAePn.

+ Kpatrote 6Aa ta UAIKA cuoKeuaaoiag pakpld amo maidid. Yrdpxel kivduvog
aopuiiac.

« [a va anoppiyete Tn cuokeun, TPapréte to Buoua and tnv npila, KOYPTE TO
KaAwS10 oUVOEONC (OCO TTIO KOVTA GTN CUOKEUN UTTOPEITE) KAl APAIPECTE TNV
TTOPTA YIa VA ArTOTPEYPETE TNV NAEKTPOTANEia i TOV EYKAWRIoUO TTaSIwV.

« EQv autn n cuokeun S1a0€tel payvnTiko AAOTIXO OTEYAVOTIOINoNG TG TTOPTAG
Y10 TNV QVTIKATAOTAGCN TTOAAIOTEPNG CUCKEUNG TTOU €XEL KAEIOOPLA UE EAATHPLO
(MavOaAo) TNV TOPTA 1 TO KATTAKL, PPOVIOTE VA aXpNOTEVCETE TNV KAEIOAPIA pE
ehatrplo Tipiv anoppiPete TNV MaAId cuoKeur). Me autov Tov Tpomo Oa anotparei
o Bavdoipog eykAwPIopoOC kamotou matdiov.

[eVIKN aopaiela

/M NMPOEIAOMOIHEH!  AlotnproTe EAeUBEPEC TIC OTTEC E€AEPIOHOY, OTO TIEPIBANMA
TNG OUOKEUNG ) OTNV EVOWHATWHEVN SOUR TNG, ATTOPOKPUVOVTAG TUXOV epmodia.
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N\ NPOEIAOMOIHEH!  Mnv XPNGOIOTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEVEC 1 OTTOIASHTIOTE
AAa péoa yia va mmtayuvete tn Stladikacia anmdPuéng, eKTOC amd autd ou
OULVIOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

A\ NPOEIAOMOIHEH!  Mnv mpokaleite {Npid 6To KUKAWHA PUKTIKOU LypPoU.
A\ NMPOEIAOMOIHEH!  Mnv XpnOIOTIOIE(TE AANEC NAEKTPIKEC GUOKEVEC (OTIWG
TIAYWTOMNXAVEC) UECA O YPUKTIKEG CUOKEUEC, EKTOC EAV EXOUV EYKPIOEL yla TO OKOTIO
auTd armod ToV KATAOKEVAOTH.

/N NPOEIAOMOIHEH!  Mnv ayyilete Tn Apma €8V ATAV QVAPHEVN VIO LEYANO
XPoVIko Sidotnua, 16T Ba purmopouoe va givat kauty.!

/N NPOEIAOMOIHEH!  Katd tnv TomoB£Tnon Tng CUOKEVRAC, BePaiwBeite 6Tt TO
kaAwdio Tpogodoaiag dev eival mayldeupévo A KATECTPAUEVO.

/N NPOEIAOMNOIHEH!  Mnv TomoBeteite popntd moAUTEI(a f popnTda
TPOPOOOTIKA OTO TTOW PEPOG TNG CUCKEUNG

« Mnv amoBnkeVeTe EKPNKTIKEC OUTIEC, OTTWC SoxEID agPOTON e EVPAEKTO
TIPOWONTIKO, GE AUTKV TN CUCKEUN.

+ To KUKAWHA YPUKTIKOU TNG CUOKEUNG TTEPIEXEL TO PUKTIKO «1oofBouTtévio» (R600a), To
OT10i0 €ival PUOIKS aépPLo He LPNAS emimedo mePIBANOVTIKAG CUUBATOTNTAC, OUWE
gival eDPAeKTO.

« Katd tn petagopd Kal TNV EyKATaoTaon TG CUOKEUNC, Befaiwbeite 6Tt kavéva amnd
Ta €€QPTAMATA TOU KUKAWHATOG YUKTIKOU UYPOU Bev €xel umooTei {nuid.

- ATTOYEVYETE TIG AVOIXTEG PAOYEG KAL TIG TTNYEG AVAPAEENS
- agpilete OXOAAOTIKA TOV XWPO OTTIOU BPIOKETAL ) CUOKELN

« Eivau emkivouvo va aMA&eTe TIc mpodlaypagég i va TPOTIOTIOICETE AUTO TO
TIPOIGV pe omolovdrmoTe TpoTo. Tuxov {nuid 0To KAAWSIO UITOPEL VA TIPOKAAEDEL
BpaxukUK WA, TTUPKayLA ri/kat NAektpomAnéia.

« AuTr n cuoKeun TIPOooPICETAL IO XPH 0N O OIKIOKES KAl TIAPOIOIEG EPAPUOYES
OTwC
- xwpolt koulivag TpoowmikoU O€ KATAOTHMATA, YPaPEia Kat AAOUE XWEOUG
gpyaoiac
- AYPOIKieG Kal TTEAATEG O€ Eevodoxeia, LOTEN kat AAa TiepIBaAlovTa TUTTou
KaTtolkiac
- XWPOL KATOAUPATWY LE TIPWIVO:

- TPOPOSOCia Kal TTOPOUOIEG EPAPHIOYEC N AIAVIKAE TTWANCONG.

A\ NPOEIAOMOIHEH!  Tuxdv NAekTpIkd e€apTApaTa (Buoua, KaAWSIo
TPOoPod00iag, CUUTECTAG K.ATL) TIPEMEl va avTikaBiotavtal and TmoTomnolnuévo
avTImPoowTo oéPPIC i EEEIOIKEVUEVO TIPOOWTTIKO GEPPIC.

A\ NPOEIAOMOIHEH!  TO AaumTipag ou IApEXETAL E AUTHV T CUOKEUR
elvat «Aapmmpag eI8IKAC XPHong» Tou UMopEi va XpnotpomolnBei pévo pe

' EQv UNIGipXEL PG OTO Slapépiopia. 70



TNV TOPEXOPEVN CUOKEUN. AUTH N «Aduma €181KNG Xpriong» Sev umopei va
XPNOLOTIOINOEL YIa OIKIOKO PWTICUO.!

« To kaAwdlio TpoPodoaoiag dev TPEmel va eMUNKUVOEL.

« Opovrtiote wote 10 Buoua TpoPodoaoiag va pn cuvONBel i PBapei amd To
THoW PEPOC TNG OLUOKEUNC. Eva ouvBNiupévo R @Bappévo Buoua pmopei va
unepOepavOEi Kat va TPOoKAAETEL TTUPKAy!LAL.

« BeBaiwbeite 611 pmopeite va mpooeyyioete 1o Buopa TPoPodoaiag TG CUCKEUNC.

« Mnv tpafdte 1o KAAWSIO PEVATOC,

« Edv n npiCa eivat xahapn, pnv elcaydyete 1o Bucpa. Ydpxel kivduvog
NAekTPomAN&iag r TupKayldc.

« Agv IPEMEL VA XPNOIIOTIOIETE TN CUOKEUN XWPIG TN Adurma.

« Autr n cuokeun gival Baptd. MNpEmel va TIPOOEXETE KATA TN PETAKIVNON.

« Mnv agaipeite ) ayyiete avtikeipeva amo 1o dlapépiopa katdpuéng eav ta xépla
oa¢ gival uypd/Ppeyéva, aPov auTd PMOPEL va TIPOKAAEDEL EKOOPEC I KPUOYEVN
gykavpata oto dépua.

« ATTOEVYETE TNV TTAPATETAPEVN €KOEON TNC CUOKEUNRG OTO APIEGO NALOKO PWC.

KaBnueptvr xpnon

« Mnv Bddete kauTd avTIKEiPEVA OTA TTAACTIKA UEPN TNG CUOKEUNC.

« Mnv akoupmndte Ta TPO@Ipa aneubeiag oTov miow Toixo.

« Ta KateYuyuEva TPO@IUA SeV TTPETEL va KaTtapUuyovTal TTAAL agoU EEMaywaoouV. 2

« TTOONKEVETE TA TIPOOUOKEVAOUEVA KATEPUYUEVA TPOPIUA CUUPWVA PE TIC 0ONYiEC
TOU TTOPOOKEVAOTH) KATEYUYHUEVWV TPOPIUWY, . 2

+ O1 OUOTACEIC TOU KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG OXETIKA e TNV amoBrikeuon Ba
TIPETEL VA TNPOUVTAL AUOTNPEA. AVaTPELTE OTIC OXETIKEG 0dNYIEC.

« Mnv tomoBeteite avBpakouya 1} agplouxa TOTA OTO SIAPEPIOUA TNG KATAYUENG,
O10T1 autod dnuioupyei ieon oto doxeio, n omoia pmopei va mpokaAéael Ekpnén, pe
amoTéAECHA va TTIPOKANBEl {nUId 0T CUOKEUN). ?

« Ta yAeipit{oupla Tayou UMmopPEi va TIPOKAAECOUV KPUOYEVK EYKAUUATA EAV
katavaAwBouv kateuBeiav amd Tn CUoKELN).

Ma va armo@UyeTe TN LOAUVON TWV TPOPIWY, AKOAOUBEITE TIC TTAPAKATW 0ONYiEC

« To dvolypa ¢ mOPTAC YIa TTOAR WEA UMTOPEL VA TIPOKAANETEL GNUAVTIKH avénon
¢ Beppokpaciag ota Slapepiopata TG CUCKEUNC.

« KaBapilete TAKTIKA TIC EMMIPAVEIEG TTOU PITOPOUV va €pBOouV o€ emagr e TPOPIUA
Kal Ta TTPOCRACIU0 CUCTAUATA ATTOXETEVONG.

« KaBapilete Ta Soxeia vepou edv Sev €xouv XpnotomoinBei yia 48 WPEeC. Z€MAEVETE
TO OUOTNUA VEPOU TTOU €ival oUVOEDEUEVO O TAPOXH VEPOU €AV Oev €xel An@OEei
vEPO YIa 5 NUEPEC.

2 EQv UTTAPXEL SIApEPIOHA KATAYUENC.
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« QUAAOOETE TO WO KPEAG KAl TA WUA Papla o€ KATAANNAa Soxeia aTto Yuyeio, woTte
va UnVv épxovtal o€ emagr 1) otalouv o AN TPOPIAL.

« Ta Sapepiopata kataPuéng 600 aoTépwy (€Av UMIAPXOULV OTN CUCKELN) Eival
KATAANAQ YIa arTOOAKEVON TIPOKATEYUYUEVWY TPOPIWY, TNV armobrikeuon 1
TIOPOOKEUN TTAYWTOU KAl TNV TTOPACKELN TTAYOKUBwV.

« Ta dlapepiopata evog, SUo Kal TPIWV ACTEPWV (EAV UTTAPXOLV GTN CUCKEUN) dev
gival KATAAANAa yla v KataPuén @EECKWY TPOPIpIWV.

« EQv n ouokeur mapapleivel KEvN yia eYAAA XPOVIKA SIOOTAATA, ATTEVEPYOTTOINOTE
N, KAvTe amoYuln, KaBapioTe TN, OTEYVWOTE TN KAl APHOTE TNV TTOPTA AVOIXTH yla
Va ATMTOTPEYPETE TNV AVATTTUEN UOUXAAG €S OTN CUCKEUN.

dpovtida Kal Kabaplopog

« [pwv armd tn cuvTrPENON, ATIEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN Kal armocuvOEoTe To Buoua
amno tnv mipida.

« Mnv kaBapilete TN CUCKELN e LETOANIKA QVTIKEUEVA.

« Mnv XPNOWOTIOLEITE AXUNPA AVTIKEIUEVA VIO VA APAIPECETE TOV TTIAYO aTtd TN
OUOKELN. Xpnolporoleite maoTikh {UoTpa.

« EAéyXETE TOKTIKA UATIWG UTTAPXEL VEPO TIOU TIPOEPXETAL ATTO arTdYuén oTnNV OmH
amooTPAYYIoNG Tou Yuyeiou. Edv sival amapaitnto, kabapioTe TV amootpdyyion.
Edv n amootpdyylon gival @payuévn, 8a cuyKevtpwOei vepd oTo KATW UEPOC TNG
OUOKEUNG. 3

Eykataotaon

« ZHMANTIKO! lNa nA&eKTpIK oUVOEDN, AKOAOUOAOTE TPOCEKTIKA TIC 0ONYiEC TTOU
SivovTal 0€ CUYKEKPIUEVEC TTOPAYPAPOUG.

« ATTOCUOKEUAOTE TN CUOKEUN Kal EAéyETe av apouatddlel (nuiec. Mnv cuvdéoete Tn
OUOKEUN €AV €xel uMOoTel (NId. Ava@épeTe apéowd mBaveg (NUIEC OTO KATACTNUA
OOV TN AyoPAOCATE. Z€ AUTHV TNV MEPIMTTWON, UAAETE TN CUCKELATIQL.

« JUVIOTATAL VA TTEPIUEVETE TOUNAXIOTOV TECOEPIC WPEC TPV CUVOEDETE TN CUCKEUN,
yla va PrTopé€oel To AASL va ETIOTPEPEL OTOV CUUTTIEDTH.

« Mpénelva e€aopalileTal emapKig KUKAOQopia aépa yupw armd Ttn CUCKEUN,
eI0ANwWC mpokaheital umepBEppavon. MNa va EMITUXETE EMAPKN AEPIOUO,
aKOAOUONOTE TIC 0ONYIEC TTOU APOPOUVV TNV EYKATACTAON.

« ‘Omou €ivat duvatdy, ol ATTOCTATEC TOU TTPOIOVTOC Ba TTPETTEL VA EPATTTOVTAL OE
TOIXO Y10 VO aTTOQEVYETAL N EMTAPH 1) TO TIACIHIO BEPUWY UEPWV (CUUTTIECTAC,
OUMITTUKVWTIAC), IO TNV AmToTPOTTH mMOavou eyKAUUATOC.

« H ouokeun dev mpénel va Bpioketal kovtd og Beppavtikd cwpata 1 Kouliveg
MOYEIPEUATOC,

« BePBaiwbeite OTI IETA TNV EYKATACTAGCN TNG CUOKEUNG UTTAPXEL TTPOOBaon 0T
Boopa Tpogodoaiag

2 EGQv uniapxel SIapépIopa Katapuéng.
3 EGv uniaipyel SIapEPIOHA AmOBKEUONG PPECKWY TOOPILWV. 72



2ePBLG

« Tuxdv NAEKTPONOYIKEG EPYATIEG TTOU ATTAUTOUVTAL VIO TN GUVTHPNON TNG CUCKEUNG
Ba npémnel va ektehouvTal amod e€EIOIKEVUEVO NAEKTPOAGYO i APUOSIO TIPOCWTTO.

« AUTO TO TPOIBV TIPETTEL VA CLVTNPEITAL ATTO EE0UCIOSOTNEVO KEVTPO CUVTAPNONG
Kal TIPETTEL VA XPNOIMOTIOIOUVTAL UOVO YVAOIA AVTOANOKTIKA.

E€olkovopunon evepyeLac

« Mnv Bdadete Kautod PaynTtod OTn CUOKELN.

« Mnv TomoBETE(TE TA TPOPIUA KOVTA TO €Val UE TO AANO, apoL auTtod eumodilel Tnv
KUKAO@OpIa Tou agpa.

+ BeBaiwBeite 6t ta tpo@Iua dev ayyilouv To miow PEPOC Tou SIaPEPIOUATOC.

« & TEPITTWON SIAKOTIAC PEVPATOC, NV AVOIYETE TNV MOPTA 1 TIG TTOPTEG.

+ Mnv avoiyete cuxvd Tnv TOPTA 1 TIG TTOPTEG.

« Mnv Kpatdte TNV MOPTA 1 TIG TOPTEC AVOIKTEC VIO TIOAAN WAL

« Mnv puBuilete 1o Beppootdtn og unepBoAIKA xaunAr Bepuokpaaia.

« 'O\a 1a ageooudp, OTWE cUPTAPLA KAl UTTAAKOVIA pa@lwy, Ba Tipémel va
PUAAoOoOVTAL EKEL yIa XapNAOTEPN KATAVAAWON EVEPYELQG.

[Toootaoia Tou TMEPLRAAAOVTOC

(¥ AuTA n ouokeur v TIEPIEXEL, EiTE OTO KUKAWLIA PUKTIKOU LYPOU Eite 0TA
HOVWTIKA LAIKG, aépla Tou Ba prmopouoayv va kataotpépouv tn otidda tou
olovtoc. H ouokeun dev mpémel va amoppipBei padi pe Ta olKIakd amoBAnTa kai ta
amoppiupata. O HOVWTIKOG aPPOC TTEPIEXEL EVPAEKTA AEPIA: N CUCKEUN TIPETTEL VA
armoPPIPOE CUUPWVA IE TOUC KAVOVIOHIOUC YA TIC CUOKEVEC, TOUC OTTOIOUC UTTOPEITE
va AAPeTe armd TIC TOTTIKEG ApXEC. ATTOPUYETE va TIPOKOAEDETE {Nnid otn povada
POENG, 16iwg oTov eVaANAKTN BepudTNTAC. Ta UAIKA TTOU XPNOILOTIOIOUVTAL OE QUTAV
TN OUOKEUN UE To cUUPBoAO O ival avakukAWGlA.

To cUuBoAO OTO TIPOIOV 1} GTN CUCKEVAGIA TOU UTTOOEIKVUEL OTI TO
E OUYKEKPIUEVO TTPOIOV Sev TIpEMEL va amoppIpOEei w¢ OIKIakS amoBAnTo.
— AvTt1I0¢TWwC¢ Ba pémel va petagepBei og KATAMNAO onuegio CUNOYAG yla TNV
avaKUKAWGoN NAeKTPIKOU Kal NAekTpovikoU e€omAiopol. Ppovtilovtag yia tnv opbn
anmoéppIPn TOU MPOIBVTOC AUTOU CUMBANETE GTNV ATTOTPOTTH TIBAVWY APVNTIKWY
EMITTWOEWV OTO TTEPIBANNOV Kal TNV avBpwTTIvn LYEIQ, Ol OTToIEC S1APOPETIKA
evdéxetal va PokANBouv amod TV akatdAAnAn amdppidn auvtol tou mipoidvtod. la
QVOAUTIKOTEPEC TTANPOPOPIEG OXETIKA JUE TNV AVAKUKAWGCN auTol Tou TTPOIOVTOG,
ETMIKOWVWVNOTE UE TIG TOTIIKEG APXEG, TNV UTTNPECIA anmOpPIPNG TWV OIKIAKWVY 0aG
ATTOPPIUMUATWY A TO KATAOTN A ArTd TO OTT0I0 AyoPACATE TO TTIPOIOV.
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YAIKG CuOKevaoiag

Ta UAIKA pe auto To GUPPBOAO ival AVAKUKAWGIUAL.
Anoppiyte Tn cuokevacia og KATAAMNAO KaS0 GUANOYIG YIa AVOKUKAWON,.

AnéppiPn TG CUCKEUNG

1. Amoouvdéate To fuoua ano tnv mipila.
2. Kéyrte to kahwdlio tpo@odoaiag Kat TIETAETE To.

XPWHaL.

PWTIEC.

& /N nPOEIAOMOIHEH!

Katd ) xprion, Tn ouvTripnon Kat T anoppidn TG CUCKEUNG, TIPOOEETE éva
OoUUBOAO TTAPOOIO HE TNE APLOTEPNC TTAEVPA, TO OTToI0 [BPioKETAL OTO TTIoW
MEPOC TNG CUOKELNC (TTiow TTAQOIO 1) CUMTTIECTHC) KAl IE KITPIVO 1| TTOPTOKAAL

Eivat oUBoAo ipoeidormoinong yia Tov Kivduvo mupKayldc. SToug GWARVES
PUKTIKOU LYPOU KAl OTOV CUUTTIESTH UTTAPXOLV EVPAEKTA UAIKAL
Katd t xprion, Tn ouvtripnon Kot thv anéppin, TApAUEVETE HAKPLA aTTd

EMZKOMHZH

B

Pt katapuéng \ iﬂ}

N ——
WZ

Ogppootdtng

Kal Qwg

\s

TuéAwva pagia < g

-

KéAuppa kahabiov a

AaxavIKoV \

KaAaBt

Aaxavikov

74

Mnohkovia

Znpeiwon: H ewdva givat
TIAPEXETAL HOVO Yia avagopd. H
TIPAYMOTIKY) CUOKEUH ival MOavo
va Slapépel




ANA2ZTPOOH MNOPTAX

Anartovpeva epyaleia: KatoaBidt tumou Phillips, katoaBidt pe emimedn potn, e§aywviko KAedi.

+  BeawBeite 61t n cuokeur) Sev eival cuvdeSEpEVN e TNV TIPIJaL Kalt Eivall KEVH.

« o va a@alpéoeTe TV MOPTA Eival amapaitnTo Va YEIPETE TN CUOKELH TTPOG T TTHOW. Oa TIPETTEL VO AKOUUTTOETE TN OUOKEUT O€ KATL YEPO, WOTE VA NV
YNOTPRo&L Katd Tn S1adIkacia avacTpogng TG TOPTAG.

+ 'Oha Ta e£0PTHHATA TTOU apaIPEBNKAV TIPETTEL VAl AITOBNKEUTOUV YL VA YIVEL N EMTAVEYKATACTACH TNG TOPTAG.

+ Mnv éam\woete Tn cuokeur optlovTiwg, S10TI auTo umopei va BAGPEL To GUCTAHA YUKTIKOU.

+  Eivai mpotipotepo va xelpifovtal T CUOKEUR 2 dtopa Katd T cUVApHoAGynon.

ZefIOWOTE TOV PECAiO
MEVTEDE KAl 0T OUVEXELQ
ONKWOTE TNV KATw mopTa
Kal BANTE TNV MAvw o€
HOAQKO UTTOOTPWHA YIa VAl
MNV YPOTGOUVIOTEI.

AQaIPETTE TIPOOEKTIKA TO
EMAVW PEVTETE KANUUA LE
l éva emimedo katoafidt.

Metakiviiote SUo
KAAOppOTA TNG HEcaiag
ormG amnd Ta aplotepd ota
=ZeBIBWOTE TOV EMAVW 8e€i4.

HEVTEDE pe éva KaToafidt
Philips.

e ZamA\WOTE TO TTOW HEPOG

Tou Baldpou o€ éva
HOAQKS UTTOOTPWHA.
Kau EeB16woTe Tov KaTtw

Agaipéote o Kahuppa psvreoe’ Kal 1o TSI

R X | oplovTiwong.
G ommn¢ Y éva eminedo
] katoaBidL
1 c

MeTakivioTe To KGAuppa

Tou TUPrva amnd v

aplotepr) otn Se€id

TAEUPAL. ZTN CUVEKEID

ONKWOTE TNV Avw TTopTa ZePIOWOTE KAl APAPEDTE TOV TIEIPO TOU KATW HEVTEDE, avamoSoyupioTe

Kall TOTTOBETAOTE TN O€ pial Tov Bpayiova Kal EMavaTomobEeTOTE Tov.

enevdeSUPEVN EM@AvEI

Y101 VO PNV YPATOOUVIOTEL.
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EYKOTAOTHOTE TOV PEVTETE
TNV apIoTEPT) TTAEUPA

Kai T Baon modiv otn
Se€1a IAELPA. TN OLUVEXEIQ
Bidwote Suo méda
op1{ovTiwong He Ta apxIKd
Toug e€aptipaTa.

Metakiviote Suo
KaAUppATA TNG HETaiag
omrG and aplotepd ota
Se€ia.

Zan\WOTE TO TTHoW PEPOG
Tou vtouharmio o€ éva
HAAOKO UTIOOTPWHA.

Kat EeB16woTe Tov Kdtw
UEVTEDE Kl TO TIOSI
opilovtiwong.

ZINKWoTe 6pOIa TN CUCKELT
Kal TOMOOETAOTE TOV edaio
pevTeoe. BeBaiwbeite 6110
TIUPAVAG TOU KATW YEVTECE
€xel eloayOei otnv omn

TNG MOPTAG. XT OLVEXELQ,
METOKIVAOTE TO KAAUPpA
TNG OTTG TOU LEVTEDE

TNG KATW TIOPTAG amd TV
aploTePN MAEUPA OTN SedId
TAgLPAL.
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TomoBetrioTe Tov pecaio
HevTeoE.

Eykataotiote tnv dvw
TIOPTA |IE TOV VW UEVTECE.

Méote mpog ta péoa 1o
KANUMHO TOU EVTEDE Kal
TO KGAUPA TNG OTTNG OTO
TTAVW PEPOG TNG CUOKEUNG.

Amoouvéote Ta MoTixa
OTEYAVOTIOINONG TNG
TIOPTAG TOU Yuyeiov

Kal TG Katdpuéng kat
OTN OUVEXEID OUVOEDTE
Ta, aPov TIPWTA Ta
TIEPIOTPEYETE.



EIrKATAZTAZH

EykatdaoTaon e€wTePIKNC AaBAG TOPTAC (EAV LTIAPXEL EEWTEPLKNA AaABN)

ATIALTNOELC XWPOU

AQAOTE OPKETO XWPO VIO TO AVOLYHa TwV Bupwv.

OpLlovTiwon NS CLOKELNG
Na va yivel autd, pubpioete Ta §0o média opi{ovTiwong OTo UMPOCTIVO

U€POG TNG CUOKEUNG. AV N OUOKELN eV eival opI{oVTIWEVN, N TIOPTA KAt TO
HayvnTiké AdoTixo oteyavomoinong Sev Ba euBuypappifovtat owoTd.
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GR
ToroBeTnon

EykataoTtioTe autrjv Tn cuokeur og Béon émou n Beppokpacia
TEPIBANOVTOG QVTIOTOIXE OTNV KAIPATIKH KAAON TTOU QVAPEPETAL OTNV
TMvakida XOpaKTNEIoTIKWVY TNG CUCKEUNG:

KMipatikn KAdon Ogppokpacia mepiBallovrog
SN +10°C éwg 32°C
N +16°C éwg 32°C
ST +16°C éwg +38°C
T +16°C éwg 43°C

Oeon

H ouokeur| Ba mpémel va eykataoTabel ToA) HaKpLd amo Tinyég BeppdtnTag,
Onwg owpata KaAopLpéP, MBNTEC, AUECO NNIAKO QWG KATT. BeBatwBeite

41 0 aépag Pmopei va KUKAoQopei eENelBepa YUpw amd To Tow PEPOG TOU
Balapov, yia va eao@alioete Ty kaAuTtepn amddoon. Eav n cuokeun
TomoBeTNOEl KETW MmO AVaAPTNHEVN GUOKELN ToiXoU, N ENAXIOTN andoTtaon
HeTa&L Tou Avw PEPOUG Tou BANAHOU Kal TG CUOKEUNG TOIXOU TIPETTEL

va gival Toudxiotov 50 mm. Qotdoo, n cuokeur| 1davikd Sev Ba mpémel

KAOGHMEPINH XPH2H

Va TOTOBETETAL KATW A6 AVAPTNHEVES CUOKEUVEG Toixou. H akpiBig
opilovtiwon e€aopahileTal pe va 1) IePIoadTEPA PUBUILOHEVA TSI OTN
don tou Bahdpou.

/\ nPoEInONOHEH!

Mpénetva eivatl Suvatri n amoolvSeon TG cuokeung and To Siktuo
Tpoodoaiag. Ma Tov Adyo autd, To BUopa PETEL va gival EVKOAA
TIPOCPBACIHO LETA TNV EYKATACTAON.

HAeKTpLKN oLvoeoN

Mptv ouvdéoete To Buopa, BeBaiwbdeite GTin TAON Kat n cUXVOTNTA

TIOU AVAYPAPOVTAL TNV TIIVAKISA XAPAKTNPIOTIKWY AVTIOTOLXOUV 0TV
Tpoodoaia Tou omTiov oag. H ouokeun xpeialetat yeiwon. To BUopa Tou
kaAwsiou Tpopodoaiag Siabétel pia emagn yia Tov okormo auto. Edv n mpila
Sev gival YeElwpEvn, CUVOEDTE T CUOKEUN OE XWPIOTH YEIWOon cUMPWVA PE
TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG. ZUPBOUNEUTEITE EEEIIKEUUEVO NAEKTPOAOYO.
O KATAOKELAOTHG apveital KABe euBuvn edv Sev TpnBouv ol mapamavw
TIPOPUAAEEIG AOPOAEIQG. AUTF) N CUCKEUH CUUHOPPUWVETAL HE TIG 08nyieg EK.

[Mpwtn xpnon

KaBapiopog Tou ecwtepikov

TPtV XPNOIUOTTOIOETE T CUOKEUH Yla TTPWTN QOPE, TTAUVETE TO ECWTEPIKO
Kal OAQ T E0WTEPIKA aEeaoudp He XAapO VEPO Kal Aiyo OUSETEPO Gammouvy,
Y10l VA QQAPECETE TNV TUTTIKH LUPWSIA EVEG OAOKAIVOUPYIOU TTPOIOVTOG, Kal
ETA OTEYVWOTE TA KAAd.

THMANTIKO! Mnv XpnOtUOTIOLEITE AMOPPUTTAVTIKA 1) AEIOVTIKEG OKOVEC,
8161 autd Ba pokaAéaouy {nLd oTo Pvipiopa.

PuBuLon Bepuokpaoctag

«  J0vSeoN NG OUOKEVNG 0ag H ecwTepIKn Beppokpacia eEéyxeTal amod
Beppootdn. Yndpyouv 8 enimeda puBUIONG: To 1 givat n mo {eoth
PUBION, TO 7 gival n o KpUa PUBUION Kal To O gival amevepyoroinon.

« Houokeur evoéxeTal va pnv Aeltoupyei oTn owotr Beppokpacia, v
Bpioketal o€ 181aitepa (e0TO MEPIBANNOV I} EQV AVOIYETE CUXVA TNV
népra.

TomoBeTelTe TA HLAPOPETIKA TPOPLUA OE DLAPOPETIKA dlapepiopata, cupPwva

e TOV TIapakATw Tiivaka

Awapepiopara Tov Ypuyeiov Tonog tpogipwv

Mopta iy pmoAkévia Yuyeiov

o TpO@IA PE PUOIKA CLVTNPENTIKE, OTTWG HAPHENGSEC, XUHOI, TIOTE, KOPUKEVHATAL.
«  Mnv amoBnkeVeTe eumadr TPOPIA.

+ Ta@poUTa, Ta XOPTa Kal Ta AAXAVIKA TTPETTEL VO TOTOBETOUVTAL XWPIOTA OTOV KOAGOL

JupTapt KAAaBIoV AaxavIKwV (OuPTEpL caldTag) AaXQVIKGV.

«  Mnv amoBnKeVETe PMmavaveg, KPePUUSIa, TATATEC Kol OKOPSO OTo Yuyeio.

P&t puyeiou - pecaio .

TAAOKTOKOUIKA TTPOIdVTa, auyd

P&t puyeiou - mavw

«  Tpoeiua mou Sev xpeldlovtal payEipeUa, OTTWG ETOIA TIPOG KATAVAAWGT TPOPIUA,
AANQVTIKG, UTTOAEiUpaTaL.

« TPO@IHa Yo HaKPOXEOVIa OMOORKEUON.

JupTdpi(a)/ pa@l Katdpuéng

« Kdtw ouptap/pa@t yia wpod KpEag, TOUAEPIKA, PApla.
«  Meoaio oupTapV/pAP! yia KATEYUYHEVA AIXAVIKA, KOUMEVES TTATATEC.

« Avw oupTapl/pagt yia aywTd, KATEYUYUEVA GPOUTA, KATEWYUYUEVA LOYEIPEUEVA TTPOIOVTA.
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>0OTaoN yla TN pLBJLoN NG Bepuokpaciag

Oeppokpacia mepIBANOVTOG Alapépopa Katayuéng

Aapépiopa Yogng

Kahokaipt
(Mavw and 38°C)

Kavovikn /

Xepwvag (kdtw amo 16 °C) /

PuBuiote o€ 4~6

+  Oumapanavw MANPOPOPIEG TAPEXOLV OTOUG XPNOTEG CUCTAGH YIa TN PUBUION TNG BEPHOKPaTIag.

Erurtwoetg otnv anobrkeuvon Tpoeipgwy

+ 2N ZuVIOTWHEVN PUBUION, O KAAUTEPOG XPOVOG amoBriKeuong Tou Yuyeiou Sev umepPaivel TG 3 NUEPEG.
+ XN ZUVICTWHEVN PUBLION, 0 KAAUTEPOG XPOVOC AmoBKeuong TG Katayuéng Sev umepPaivel Tov 1 prva.
+ O KaNUTEPOG XPOVOC AMOBrKEUONG UITOPEL val HELWOEL av Yivouv dANeG pubpioelg

KQTO.LPUEF] PPEOKWYV TPOPLUWYV

+ To Siapépiopa kataypugng ivatl KATAAMNAO yia TV Katapuén epéokwv
TPOYIUWV KAt TNV AmOBrKEUON KOTEWYUYUEVWV KAl UTTEPKATEWYUYUEVWY
TPOPIUWV Yo LEYANO XPOVIKO SldoTnpa.

«  TomoBetrioTe 0TO SlIAPEPIOUA KATAYUENG TA VWTTA TPOPIUA TIOU
TIPOKEITAL VA KaTtahuxBouv.

+  H péylotn moootnTta Tpogipwy ou pmopolv va katayuxBouv oe 24
Wpeg kabopiletal oTNV MVAKIGA XAPAKTNPIOTIKWV.

+  H&wdikaoia katdpuéng Sapkei 24 WPEG: Katd T SIAPKEIA AUTAG
NG MEPIOSOU PNV TIPOCOETETE GAN TPOPIUA TTOU TIPOKEITAL VAl
kataguyxBouv.

ATIOBrNKELON KATEYLYUEVWY TPOPIHWV
Katd tnv mpwtn ekkivnon 1 VoTePA amo pia ePiodo eKTOG xpProng, TPV
TOTOOETAOETE TPOPIA OTO SIAUEPIOUA, BANTE T CUOKEUH VOl AEITOUPYNOEL
TOUAAKIOTOV 2 WPEG 08 LYNASTEPN PUBUION.

THMANTIKO! e mepimtwon tuxaiou EEMaywuaTog, yia mapadetya o
TIEPIMTTWON SIAKOTIHG PEVHATOG YOl XPOVIKO SIA0TN A HEYANUTEPO amd TNV
TIMF TTOU QVAQEPETAL OTOV TTHVOKA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY, OTNV EVOTNTA
«XPOVOG AVUPWONG», Ta TPO@IUA TTOU EEMGywoav TIPETEL va KatavaAwBouv
YPrYOpa fj VOl LAYEIPEUTOUV OUECWG KAl TN CUVEXELD VA KaTtapuxBouv
TIAN (UETA TO payeipepa).
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—enaywua

«  TaunepkatePuypéva r KatePuypéva Tpd@ipa mpiv katavawBoiuv
pmopouv va Egmaywaoouv oTo Yuyeio 1y og Beppokpacia dwiatiov,
avaloya pe Tov xpdvo ou ivat Stabéotpog yia autrv T Siadikacia.

« Ta pIKPA KOPHATIO UTOPOUV VA LAYEIPEUTOUV aKOUN Kat 6Tav givat
KatePuypéva, ameuBeiag amd Tnv Katduén. Xe autriv Ty mepimwon, To
payeipepa Ba SlapKETEL TIEPIOTOTEPO.

MNayakia
AuTI) ) OUOKEUN Ummopei va givat e§0TTNIOPEVN HE évav 1) TIEPIOOATEPOUG
SioKoug yla TTaydKia yia Ty mapaywyri TayokKUBwv.

AEeooudp

Kiwvnta pagia
Ta Tolwpata Tou Yuyeiou givat eEOTTAICHEVA HIE JIOL OELPA 0SNYWY, Yia va
UITOPOUV Ta pAPLa VA TOTTOBETOUVTAL OTTWG EMOUEITE.



E

TomoB6eTNoN UMAAKOVLWY TIOPTAC

Ma va givat Suvatri n armoBKeLUCN CUCKEVACIWY TPOPIPWY SlaPOpwv
HEeYEBWVY, Ta UImaAKSVIA Twv BupwV purmopolV va ToroBeTovvTal oe
S1a@opeTIKA LY. Na va KAVETE AUTEG TIG PUBICELS, TPOXWPNROTE WG EEAG:
TpaPrte Babpiaio To PIMaAKOVI TIPOG TNV KATELBUVON TWV BEAWV LEKPL VA
£NeUOEPWOEI KA 0TN CUVEXELD ETAVOTOTIODETHOTE TO OTIWG ATTAITEITAL.

Xpnotpeg urodel€elg kat cLPPBOLVAEC
la va umopéoete va aflomoinoete o1o émakpo T Stadikaoia katayuéng,
AKOAOUBOUV HEPIKEG ONUAVTIKEG CUMPBOUAECG:

+  H péylotn moootnta TPOQipwy Tou pmopolv va katayuyBouv os 24
WPEG AVOYPAPETAL OTNV TIIVOKISO XAPAKTNPIOTIKWV.

+ nddikaoia katdpuéng Siapkei 24 wpeg. Katd v mepiodo auth
Sev mpérmel va TpooTeBoUV EMIMAEOV TPOPIHA TTOU TIPOKEITAL VA
katapuxbouv.

«  Katagugte pévo kopugaiag modtntag, gpéoka Kat KaAd Kabaplopéva,
TPOPIUA.

+ XWPIOTE Ta TPOPIUA OE MIKPEC LEPISEC YIa val Imopéaouy va
katayuxBolv ypriyopa Kat eVTEAWG Kat va ival Suvatd oTn cuvéxela va
EeMaywoel povo n anatoupevn moodTnTa:

+ TuNi&Te Ta TPOPIA o€ ANOUUIVOXAPTO 1 HepBpdavn amd oAuaiBuAévio
Kal BePaIwBEITE GTI Ol CUOKEVATIES EIVAL AEPOOTEYEIG.

+ Mnv a@rveTe QppEoKa, Un KATEYUYUEVA TPO@IA va ayyilouv Tpd@iua
oL gival 8N KATEYLYUEVQ, YIa VA AIMOPUYETE TV avénon Tng
Bepuokpaciog Twv TENeuTaiwv.

« Tadmaya 1pd@ipa amoBnkevovTal KAAUTEPA Kal TIEPIOOATEPO amd Ta
Nirmapd. To oAt HEIVEL TN SIAPKELA AOBAKEUONG TWV TPOPIHWV.

«  Tamaydkia, v KatavahwBouv apéows PETA TV amopdkpuvon ané To
Slapépiopa Katahuéng, evEéxeTal va TIPOKOAEGOUV KPUOYEVK EyKAUATA
oT1o &éppa.

«  Hagaipeon amo to Slapépiopa Katayuéng, umopei mbavig va
TIPOKANECEL KPUOYEVH EYKAUOTA. ZUVIOTATAI OE KABE PEPOVWHEVN
OUOKELAGIA VA avaYPA@ETaL N NUEPOUNVIa E10080U OTNV KATapugn,
(WOTE VO PITOPEITE va TIAapaKoAoUBEiTe Tov Xpdvo amoBrikeuong.

+  JUVIOTATAL VO QVaYPAQPETAL N NHEPOUNVIa 10050V OTNV KATAYUEN O
KABOE PEUOVWUEVN CUOKEUATIQ, YIO VA UTTOPEITE VOl APAIPEITE TA TPO@IUA
ano 1o Slapéplopa Katayuéng. Mmopei evdexopévwg va mpokAnBouv
KPUOYEVH gyKaupata.

+  JuvioTdtal va avaypAgeTal n NUEPounvia £l068ou otny Katdyuén oe
KAOE PEPOVWUEVN CUOKEVAGIQ, WOTE VOl UTTOPEITE VA TIOPAKOAOUBEITE
Tov Xpdvo amobrkeuong.

Yrodel€elc yla tnv arobrkeuon

KATEYULYUEVWY TPOPIHWY

Mo va éxeTe TNV KOAUTEPN amdSoon amoé auTrv T oUoKeUH, Ba TTpémet:

+ Na BePaiwBeite 6T T TPOPIHA TIOL SlatiBevTal Kateuypéva ixav
amoONKeUTEl KATAAMNAA artd Tov NavOTTwANTH.

+  Na Befawbdeite 611 Ta KATEYUYHPEVA TPOPIHA LETAPEPOVTAL ATTO TO
KATAOTNHA TPOPIPwWV 0TNV KATdpuén To cuvTopdTEPO Suvatd.

+ Mnv avoiyeTe GUXVA TNV TTOPTA KAl NV TNV AQHVETE QVOIXTH
TIEPIOOOTEPO A6 GO0 eival AMOAUTWG AMaPAITNTO.

+ MO\ armouxBoulv, Ta TPOPIA AANOLIVOVTAL YPrYOPa Kal SEV UITOPOUV
va katayuxBoulv ek vEou.

«  Mnv uniepBaivete T mepioSo amoBRKeuong Tou UTTOSEIKVUETAL ATTO TOV
TIOPACKEVAOTH TWV TPOPIHWV.
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YToOelEELG yla YLEN PE PPECKA TPOPLUA

Ta va emrtUxeTe TNV KOAUTEPN amodoon:

+  Mnv amoBnkevete oto Yuyeio (e0Td TPOPIUA 1 Lypd Tou e€atpifovTat

«  Kahurrtete ry TUNiyeTe Ta TPO@IUA, I8IWG av €XOUV €VTOovn OON

« Kpéag (OAwv Twv TUMwV): TUNYETE TO O€ GOKOUAEC amo TTOAUAIBUAEVIO Kalt
TOMOBETEITE TO OTA YUAAIVA PAPIA TIAVW ATTO TO CUPTAPL ACKAVIKWV.

« o ac@AAeLd, amOBNKEVETE TO e AUTOV Tov TPATTO TO TTOAU yia pia 1y Vo
NHEPEC.

«  Mayelpepéva @ayntd, kpva mATta KA.: auTtd Ba pémel va KaAUTTovTal
Kal WITOPOUV va TOTTOBETOUVTAL O€ OTIOLOSHTIOTE PAPL.

« Opouta kat Aaxavika: autd Ba pémel va AévovTal KaAd Kat va
TomoBeTouvTal 0To £181KS CUPTAPL I} CUPTAPLA TTOU TIAPEXOVTAL.

«  Boutupo kai Tupi: autd Ba mpémel va TomoBeTolvTal o€ EI8IKA
agpooteyr Soxeia 1y va TUNiyovTal o€ ANOUIVOXAPTO 1) GAKOUAEC o
TIOAUAUBUAEVIO, Y10 VOl ATTOKAEIETAL OO0 TO SUVATOV TIEPICOGTEPOG AEPAG,

« MmoukdAt yéAa: autd Ba pETTeL va £K0uV TIWHA KAl va armoBnkevovtal
ota pumaAkdvia TG mopTag.

« Ol pmavAveg, ol TIATATEG, Ta KPEUUUSIA Kal To okOpdo, edv Sev ival
OUOKEVAOHEVQ, SeV TIPETEL VA GUAACOOVTAL OTO YUYE(O.

KaBaplopog
Ta AOyoug UYIEIVIG, TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, CUUTTEPINAUBAVOEVWY
TWV a§EC0UAP ECWTEPIKOU XWPEOU, TIPETEL VAl KABaPI{ETAL TOKTIKA.

@ MPOZOXH!

H ouokeun ev mpémel va givat cuvdeSepévn oTo SIKTUO KATd ToV
kaBaptopd. Kivduvog nAektpomingiag! Mptv amd tov kabapiopd,
QTEVEPYOTTOIOTE TN GUOKEUN Kol amoouvS£aTe To Buopa amnéd to Siktuo,
1] OTTEVEPYOTTOINOTE I\ KATEBAOTE TOV SIOKOTTTN 1) TNV AoPAAEL. [10TE pnv
KaBapileTe TN CUOKELN HE ATHOKABAPIOTH. Oa UTOPOUCE VO CUCCWPEUTEL
uypacia og NAeKTPIKA e§apTrpaTa. YITApKEL Kivouvog nAektpomngiag!

O1 KaUTO{ aTpoi UmopoUV va TPOKAAEGOLV (NI OTA TAAOTIKA pépn. H
OUOKEUN TIPETTEL VA OTEYVWOEL TIPWV TEOEI AN O€ AetToupyia.

THMANTIKO! Ta ailbépia éAata Kat ot opyavikoi SIGAUTEG UITopouV va
TIPOOBANOLV Ta TINACTIKA HEPN, TLY. XUMOG AEHOVIOU 1} TO XUHOG amo pAouda
TIOPTOKANOU, BouTupikd 0V, KABAPIOTIKG TIOL TIEPIEXEL OEIKO OEV.

KaBapiote tnv orr) arnootpayylong

Ta va amo@UyeTe TV UTIEPXEINON TOU VEPOUL amoPuEng HEca OTo YUYEIo,
kabapilete MEPIOSIKA TNV 0TI AMOCTPAYYIONE OTO THOW HEPOG TOU YuYEiou.
Xpnotpomoljote KabaploTikd yla va KaBapioeTe Ty o, dnwg gaivetat
oTnV €IKOVA.

« Mnv a@rjveTe TETolEG OUTIEG VA EpBOLV O EMAQN PE TA MEPN TNG
OUOKEVNG.

«  Mnv xpnotpomoleite A€lavTiKA KaBapIOTIKE.

«  AQap€oTe Ta TPOPIHA amd TV Katduén. AmoOnkevoTe Ta oe Spooepo,
KOAG KAAUPHEVO PEPOG.

«  ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl amoouvdEoTe To BUopa anod tnv mpida,
1} ATTEVEPYOTTOIOTE TOV SIAKOTTTN 1) TNV AOPANELQ.
KaBapioTe Tn ouokeur Kal Ta aE0oUAp E0WTEPIKOU XWPEOU HE £va TIavi
Kat YAlapo vepod. MeTd Tov KaBaplopo, OKOUTTIOTE e YAUKO VEPO Kal
OTEYVWOTE.

«  ApoU 6Aa oTEYVWOOUV, BECTE Tn OUOKEUN TIGAL OE AetToupyia.

T EQv 0 CUMMTUKVWTHG BPIOKETAL OTO TTIOW UEPOC TNG CUOKEUNG.



ATIOYLEN TNC KATAYLENG

QoT1600, To Slapéplopa TG KATAYUENG KANUTITETAL TIPOOSEUTIKA LE TIAYO.
AuToG Ba TipEmel va amopakpuVOEL. MoTE pnv XpnoloTToLEiTE atunEd
UETAMNKA epyaleia yia va EUOETE Tov TIayeTo amd Tov e€atoTn, Sidt Ba
UITOPOUCATE VOl TOU TIPOKAAETETE {npid. QoTd00, 6TaV 0 TTAYOG YiveTal

AVTIKATAOTNOTE TOV AQUTTTHpA

@ MPOXOXH!

To mpoidv eival e§omhiopévo pe gwg LED. e mepimtwon avTikatdotaong,
ETMKOWWVAOTE HE TNV LTTNPESIA EUTTNPETNONG PETA TNV TTWANON.

TIOAU TIa UG OTNV ECWTEPIKI EMEVEUOT, TIPETTEL VA TIPAyaTOTTOINOE TAPNG
anoyuén we e€RG: l I

« TpaPréte 1o fuopa and v mpila.

+ A@aipéoTe OAa Ta amoBnKeupéva TPO@IUA, TUNETE Ta O€ TIOMEG
OTPWOELG EPNUEPISWV Kat TOMOOETAOTE Ta 0€ SPOCEPD PEPOG.

+  Kpatiote v ndpta avolyTr Kot TomoBeTHOTE pia AeKAvn KATw amo Tn
OUOKEUN Y1 VOl CUNNEEEL TO VEPO amOPuENnG.

+ 'Otav ohokAnpwBei n amdPuén, oTeyvWOTe KOAA TO ECWTEPIKO.

+  BdAte méAi To Buopa otny mpila yia va evepyoroloTe avd T CUOKEUN.

ANTIMETQITI2ZH MPOBAHMATQON

@ MPOXOXH!

Mptv amd v avTigeTwmon mPoBANUATWY, amocuvdECTE TNV TPoYodoaia. MOvo e€eldIKeupEVOG NAEKTPOAGYOG 1 apUOSIO TIPOCWTTO UIMOPEL VAl EKTENEDEL TV
QVTILETWTION TIPOBANUATWY TTou Sev mep\apBAVETaL O AUTO TO eYXEISIO.
ZHMANTIKO! Katd TV KavovIKr Xprion akoUyovTal OpIoHEVOL FiXOL (OUMTIESTIAC, KUKAOQOPIX YUKTIKOU UypoU).

MpéBAnua MOeavn artia Novon

To koupni puBUICNG BeppoKpaTiag Exel pUBUIOTEL
oToV apIBuo «O».

PuBuioTe To Koupni 6Tov ANO apIBUO Yia VA EVEPYOTTOIOETE TN
OUOKEUN.

To Buopa tpopodoaiag Sev eival cuvdeSepévo 1 givat

e TomoBetioTe To Buopa TPOYodoaiag.

H ouokeun dev

Aertoupyei

H ao@deia éxel Kaei 1 €ivat ENOTTWHOTIKY ENéy€te TV ao@AEla Kal QVTIKOTAOTAOTE TNV €AV gival amapaitnTo.

O18uohertoupyieg g mpidag mpémet va SiopBwbouv and

H mpiCa ivat ehattwpatikn nAeKTPOAGYO

H Beppokpacia Sev éxel pubpIOTEl CWOTA. Avatpé€Te oty apxIkn evotnTa «PuBpIon Beppokpaciagy.

H mopTa MOPEPEIVE AVOIXTH VIO LEYANO XPOVIKO

S AVOIYETE TNV TIOPTA HOVO YIa 000 XPOVO ival amapaitnTo.

To @ayntd givat ToAw
Ceoto. Mia peydhn moootnTa (E0ToU Gayntol TomobeTrOnKe

OTN OUOKEUN PEOA OTIG TEAEUTAEG 24 WPEG.

TupioTe mpoowpivd To koupri PUBUIONG BeppoKpasiag oe
YuxpoTEPN PUBUION.

H ouokeun Bpioketal kovtd o€ myr} BeppdTToC. AvaTpé&Te 0Ty evoTnTa «O£0T EYKATACTACNGY.

lupioTte mpoowpivd To koupri pUBUIONG BeppoKpasiag oe
BepudTEPN PUOUION.

H ouokeun Yoxel

unepBoKG H Beppokpacia €xel pUOUIOTEI TTOAD XapNAA.

H ouokeun dev gival opilovTiwpévn. EmavapuBuiote Ta modia.

H ouokeun ayyilel Tov Toixo 1) GA\a avTIKEipeva. MeTakivAoTe ENAPPWCE TN CUOKEUN.

AouviiBiotor B6pufor ‘Eva e€4pTNa, TLX. Vag OWAVAG, OTO oW PEPOG

NG cUOKEUNG ayyilel éva AANO PEPOG TNG CUCKEUNG
1} TOV TOiX0.

Edv ival amapaitnTo, AuyioTe TPOOEKTIKA TO £6PTNHA yia va UV
epmodidel.

Nepo oto Sdmedo H orm) amootpdyytong eivat BouAwpévn. Agite TNV evotnTa «KaBapiopdey.

O OUMITUKVWTHG BPIOKETAL OTO ECWTEPIKO TOU

. Eivat guololoyIko.
mataiou. @ Y

To mAeupikd MAAIOIo Kaligl

Edv n SuoAertoupyia mapouciaoTei avd, EMKOWWVAOTE LIE TO KEVTPO CUVTHPNONG.
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& SIGURNOSNA UPUTSTVA

Zbog vlastite sigurnosti osigurajte si sigurnu upotrebu, prije instalacije i prve
upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i savjete i
upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne greske

i nezgode, vazno je da se pobrinete da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i sigurnosnim funkcijama.
Sacuvajte ovo uputstvo i pobrinite se da bude u sklopu uredaja ako bude
premjesten ili prodat, kako bi svatko, tko ga

koristi tijekom svog Zivota bio upoznat s pravilnom upotrebom i sigurnoscéu
uredaja.

Imajte na umu ovo korisnicko uputstvo zbog svoje vlastite sigurnosti i
sigurnosti imovine, buduci da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu
propustima.

Sigurnost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja, i svjesni su moguceg rizika.

* Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno stavljati predmete u i uzimati
predmete iz ovog uredaja.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne igraju
uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem se ne bi trebala baviti djeca, osim ako nisu starosti
8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte van dometa djece. Postoji opasnost od gusenia.

* Ukoliko ste odlucili vise ne koristiti uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presijecite kabel za napajanje (Sto je blize moguce uredaju) i
uklonite vrata, kako biste sprijecili moguénost da djeca, koja se igraju,
pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a zelite njime
zamijeniti stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcioniranje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijeciti da uredaj postane smrtonosna zamka
za dijete.

Opca sigurnost

N\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacijske otvore u kuéistu frizidera ili
ugradbenoj strukturi ¢istima od zacepljenja..
N\ UPOZORENJE! Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
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kako biste ubrzali proces odmrzavanja, osim proizvoda preporucenih od
strane proizvodaca uredaja

/\ UPOZORENJE! Nemoijte odtetiti sistem za hladenje.

N\ UPOZORENJE! Nemojte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to

su uredaji za sladoled) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac nije
odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte Zarulju ukoliko radi duze vrijeme, jer moze biti
jako vruca.!

N\ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, pobrinite se da nita ne
pritisée prikljucni kabel, kao i da kabel nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne substance, kao sto su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim plinom u ovom uredaju.

e Substanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni plin s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

* Pobrinite se da tijekom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostecena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je mijenjati specifikacije ili modificirati proizvod na bilo koji nacin. Bilo
kakvo ostecenje kabla moze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni udar.

* Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domadinstvima i za slicne primjene,
kao §to su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavaonicama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu noc¢enja s doruckom;

- catering i slicne neprodajne namjene.

N\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utika¢, kabel za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirano
osoblje.

N\ UPOZORENJE! Zarulja, dostavljena s ovim uredajem, je “Zarulja za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova "zarulja za specijalnu namjenu” se ne moze koristiti za ku¢no osvjetljenje’

e Kabel za napajanje se ne smije produzavati.
* Provjerite da li je utikac, na zadnjoj strgni uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji.
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Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrijavanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabel.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi nista na uredaju bez osvjetljenja.

» Uredaj je tezak. Budite oprezni tijekom pomicanja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
ozebline na kozi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svjetlosti.

Dnevna upotreba

e Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon sto se otopi.?

e Vel zapakiranu zamrznutu hranu cuvajte u skladu s instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrZavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u dio za zamrzavanje, buduci da to stvara pritisak,
koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moze dovesti do ostecenja
uredaja.?

* VVoéni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimaniju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sljedeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tijekom dugih vremenskih perioda moze
dovesti do znacajnog rasta temperature unutar odjeljaka uredaja.

* Redovito Cistite povrsine koje mogu dodi u dodir sa hranom, kao i
pristupacne dijelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili tijekom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tijekom vremenskog perioda od 5 dana
niste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni s dvije zvjezdice (ukoliko postoje
u okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili izradu sladoleda i za izradu kockica leda.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
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e Odjeljci oznaceni s jednom, dvije i tri zvjezdice (ukoliko postoje u okviru
uredaja) nisu pogodni za zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tijekom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprijecili razvoj plijesni u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i ¢iscenje

* Prije odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete za uklanjanje leda s uredaja. Koristite plasticna
sredstva za struganje. 2

® Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u hladnjaku. Ukoliko je
potrebno, odistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se skupljati na
dnu uredaja®

Instalacija uredaja

e VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite uputstva
dana u specifi¢nim dijelovima uputstva.

* Raspakirajte uredaj i provjerite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mjestu gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

® Preporucuje se pricekati najmanje Cetiri sata prije nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

* Potrebno je osigurati adekvatno strujanje zraka oko uredaja, nepostojanje
ovoga moze dovesti do pregrijevanja. Za postizanje odgovarajuc¢eg
protoka zraka, pratite uputstva potrebna za instalaciju uredaja.

e Gdje god je moguce, razmak mora biti postavljen izmedu uredaja i zida,
kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce dijelove (kompresor,
kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekline.

* Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

® Pobrinite se da bude osiguran lak pristup glavnoj uti¢nici i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtjeva elektri¢ne radove, treba biti
obavljeno od strane kvalificiranog elektric¢ara ili kompetentne osobe.

* Samo ovlasteni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji dio za ¢uvanje svjeze hrane
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Usteda energije

* Ne stavljate vruéu hranu u uredaj;

* Ne pakirajte svu hranu zajedno, buduci da to sprjecava cirkulaciju zraka;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji dio pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

e Ne drZite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput ladica, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drZati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi plinove, koji mogu oétetiti ozonski omotag, ni

u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno s gradskim ili kuénim otpadom. Izolacijska pjena sadrZi
zapaljive plinove : uredaj bi trebalo odloZiti u skladu s propisima za uredaje,
koje su izdale lokalne vlasti. Izbjegavajte ostecenja dijela za hladenije,
posebno dijela za razmjenu topline. Materijali koristeni za ovaj uredaj, mogu
se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakiranju, ukazuje da ovaj proizvod
ﬁ ne smije biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umjesto toga,
"= treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mijestu, na kojem se skuplja
elektricnai elektronska oprema.
Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomodi ¢ete sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica za Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje
inace mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja.
Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate
svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine, poduzece za odlaganje
komunalnog otpada ili prodavaonicu, u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi kontenjer za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2.Odsijecite kabel za napajanje i odlozite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku nalik oznaci prikazanoj na slici lijevo, koja se nalazi na
zadnjem dijelu uredaja (tabla ili kompresor na zadnjem dijelu

uredaja), a koja je Zute ili narancaste boje.

Ova oznaka predstavlja simbol rizika od poZara. U cijevima za
rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tijekom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj

drzite dalje od izvora pozara.

=
Police u dijelu = N ;Q
za zamrzavanjE\ l J
T~
Nw \w Geezs)
———

Termostat c #
iosvjetlienje ——__ | [ ~

T

o
LT I Police

Staklene
police
Poklopac za ladicu g é L
s kontrolom
vlaznost
Ladica's 7y
kontrolom
vlaznosti \\\\A

u U Ova ilustracija je samo okvirna,

molimo vas da za detalje
pogledajte svoj uredjaj.
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ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestokutni kljuc.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.
Za skidanje vrata, potrebno je uredaj nagnuti unatrag. Uredaj treba postaviti na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da isklizne prilikom

zamjene polozaja vrata.

Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sacuvani zbog ponovnog instaliranja vrata.

Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.
Preporuéuje se da dvije osobe sudjeluju u montiranju.

Pazljivo skinite poklopac
gornjeg nosaca pomocu
ravnog odvijaca.

Odvrnite gornji nosaé
pomocu krstastog
odvijaca

Skinite poklopac za
otvor pomocu ravnog
odvijaca.

Premjestite poklopac
osovine sa lijeve na
desnu stranu, a zatim
podignite gornja

vrata i smjestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprijeili nastanak
ogrebotina.
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Odvrnite sredi$nji nosac,
a zatim podignite donja
vrata i smjestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprijecili nastanak
ogrebotina.

Premjestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
lijeve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj, tako
da lezi na poledini, a
zatim odvrnite

Donji nosac i nozicu za
podesavanje visine.

Odvrnite i skinite osovinu na donjem nosacu , obrnite nosac i

ponovno ga postavite.



Postavite nosa¢ na lijevu
stranu, a postolje na
desnu stranu. Zatim
zavrnite dvije noZice

za podesavanije visine
zajedno s njihovim
originalnim dijelovima.

Premjestite dva poklopca
za sredi$nje otvore s
lijeve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj, tako
da lezi na poledini, a
zatim odvrnite

Donji nosac i nozicu za
podesavanje visine.

Vratite jedinicu u
vertikalni polozaj i
postavite vrata na donji
nosac. Pobrinite se

da je osovina donjeg
nosaca umetnuta u
otvor u vratima. Zatim
premjestite poklopac
otvora za nosac na
donjim vratima s lijeve na
desnu stranu.
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Postavite sredi$nji nosac.

Postavite gornja vrata

pomocu gornjeg nosaca.

Umetnite poklopac
za nosac i poklopac
za otvor na gornji dio
jedinice.

Skinite brtve za vrata sa
hladnjaka i zamrzivaca,
a zatim ih ponovno
postavite nakon $to ih
zarotirate.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite vanjsku rucku za vrata (ukoliko vanjska rucka postoji)

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo napravili, podesite dvije podesne noZice s prednje
strane uredaja. Ukoliko uredaj nije niveliran, vrata i magnetna guma
nece pravilno prijanjati.

roduzavanje

Skracivanje
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Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mjesto, na kojem ce sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznacenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatski razred Sobna temperatura
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
Lokacija

Uredaj treba biti postavljen daleko od izvora topline, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sun¢evim zrakama itd. Pobrinite
se da zrak slobodno cirkulira oko zadnjeg dijela hladnjaka, kako biste
osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod viseceg
dijela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dijela treba biti bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj nije postavljen
ispod viseceg dijela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz pomo¢
jedne ili vise podesnih nozica, ovisno o uredaju.

\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguceno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Prije uklju¢ivanja, provjerite da napon i frekvencija prikazana na
tablici specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj
mora biti uzemljen. Kabel za napajanje elektricnom energijom

je opremljen kontaktom za ovu namjenu. Ukoliko utiénica u
domadinstvu nema uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno
uzemljenje u skladu s trenutnim propisima; konzultirajte se s
kvalificiranim elektricarom. Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost,
ukoliko gore navedene preventivne mjere nisu ispostovane. Ovaj
uredaj ispunjava uvjete EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koristenja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutra$nje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu ostetiti povrsinu.

Podesavanje temperature

o Ukljuéite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulira termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtopliji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
jako toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razlicite odjeljke, prema podacima

navedenim u sljedecoj tabeli

Odjeljci hladnjaka Vrste namirnica

e Namirnice s prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pi¢a, dodataka

Vrata ili police u vratima odjeljka za rashladivanje jelima.

¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.

Crisper ladica za ¢uvanje svjezine (ladicaza .
¢uvanije salate) .

Vode, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper ladici za cuvanje svjezine.
Banane, crni luk, rajéica i bijeli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja .

Mljeéni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

® Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

e Namirnice koje se drze tijekom duzeg vremenskog perioda.

Ladica (e)/polica zamrzivaca

¢ Donja ladica/polica za svjeze meso, Zivotinjsko meso, ribu.
¢ Srednja ladica /polica za smrznuto povrce, pomfrit.

® Gornja ladica/polica za sladoled, smrznuto voce, smrznutu kuhanu hranu.
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Preporuke za podesavanje temperaturnih vrijednosti

Ambijentalna temperatura Odijeljak za zamrzavanje Odijeljak za rashladivanje

Ljetna
(iznad 38°C)

Normalna /

Zimska
(ispod 16°C)

Podesiti na 4~6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke veznae uz temperaturna podesavanja.

Efekt na skladistenje hrane

e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u hladnjaku iznosi ne duze od 3 dana.
e Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne duze od 1 mjeseca.
e Pridrugim vrijednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje svjeze hrane Kocke leda

e Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svjeze hrane i Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vide posuda za izradu
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski kocki leda.
period.

e Svjezu hranu stavite u dio za zamrzavanje, kako biste je zamrznuli L. .

¢ Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je Pratedi elementi

navedena u tablici specifikacije.
® Proces zamrzavanja traje 24 sata: tijkom ovog perioda nemojte
dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Police koje se mogu pomicati
Zidovi hladnjaka imaju niz utora, tako da se police mogu podesavati
po zelji.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se ukljuéuje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, prije stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba raditi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrijednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primier,
ukoliko nema struje duze nego §to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod dijelom “rising time”, zamrznuta hrana se
mora brzo upotrijebiti, ili odmah termicki obraditi i onda ponovno
zamrznuti (nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspoloZivog vremena.

¢ Manji komadi se mogu &ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.
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Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police na
vratima mogu biti podesena na razli¢ite razine. Kako biste ovo
prilagodili, u¢inite sliedece: postepeno spustajte policu u smjeru
strelice, dok ne bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni savjeti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih savjeta:

e maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je

* navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tijekom ovog perioda nije
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno o¢is¢enu hranu;

hrana treba biti podijeljena u manje porcije, kako bi bilo

omogucdeno brze i potpuno zamrzavanije, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

e hranu stavite u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakiranje ne propusta zrak; nemojte dozvoliti da nezaledena
hrana dodiruje vec¢ zaledenu, kako biste joj izbjegli porast
temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne; no smanjuje vijek

trajanja ¢uvane hrane;

ukoliko se kockice leda upotrijebe odmah nakon §to su izvadene

iz zamrzivada, mogu izazvati ozebline na kozi;

uklanjanje hrane iz dijela za zamrzavanje moze izazvati ozebline

na koZi;

savjetuje se, da na svakom paketicu smrznute hrane navedete

Savjeti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, trebate:

® provjeriti, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno ¢uvao
prodavac;

e pobrinite se da hrana bude prenesena od prodavaonice do
zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego sto
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanije, koji je naznacio proizvodac.

Savjeti za hladenje svjeze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

Ne ¢uvajte vrucu hranu ili tekucine koje isparavaju u hladnjaku
Pokrijte hranu, narocito ako ima jak miris

Meso: stavite u polietilenske vredice i stavite na staklene police
iznad ladica za povrce.

Zbog sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise
dva.

Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloZiti
na bilo koju policu.

Voée i povrce: treba biti temeljito oprano i odlozeno u ladice,
namijenjene za njihovo ¢uvanje.

Maslac i sir: treba ih staviti u specijalne posude koje ne propustaju
zrak, ili staviti u aluminijumske folije ili polietilenske vrecice kako bi
se uklonilo Sto vise zraka.

" Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini uredaja.
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Boce s mlijekom/jogurtom: trebaju biti zatvorene i éuvati u
policama na vratima.

Banane, krumpir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu zapakirani, ne smiju
biti ¢uvani u hladnjaku.

Cis¢enje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujuci i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne smije biti povezan strujom tijekom ¢iséenja. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢id¢enja uredaja, iskljuéite ga i
prekinite dotok elektriéne energije, ili iskljucite automatsku sklopku

ili osigura¢. Uredaj nikako ne &istite parocistacem. Vlaga se moze
nakupiti u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara!
Vrela isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih dijelova. Uredaj
mora biti suh prije ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
dijelove, na primjer limunov sok, ili sok od narancine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢is¢enje koja sadrze octenu kiselinu.

Ciscenje odvoda

Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi uhladnjak , povremeno
odistite odvod na zadnjoj strani dijela za hladenje. Koristite sredstvo
za Ciscenije, kako biste odistili rupu kako je prikazano na slici.

Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt s dijelovima
uredaja.

Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu ¢uvajte na hladnom mjestu, i
dobro je pokrijte.

Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

Ocistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iscenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

Nakon $to sve bude suho, ponovno ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

S vremenom ¢e dio za zamrzavanije biti prekriven slojem leda. Njega
treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da biste skinuli
led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda jako zadebljao s unutrasnje strane,
potpuni proces odledivanja treba obaviti na sliededi nacin:

prekinite napajanje uredaja strujom;

uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odloZite je na hladno mjesto;

drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu skupljala odledena voda;

kada proces odledivanja bude gotov, temeljito osusite
unutrasnjost, ponovno povezite uredaj na napajanje.
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Mijenjanje zarulje

Q@ orrez:

Unutrasnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili zarulju, molimo vas

da kontaktirate kvalificiranog majstora.

RJESAVANJE PROBLEMA

@ OPREZ!

Prije rjeSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalificirani elektricar ili kompetentna osoba treba rijesiti problem

koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tijekom normalne upotrebe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Mogudi uzrok

Regulator temperature je postavljen na “0".

Uredaj ne radi

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Uredaj nije priklju¢en na strujni krug.

Rjesenje
Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.
Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba popraviti elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.

Hrana je pretopla.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u uredaj u

posljednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora topline.

Molimo vas, pogledaijte odjeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odjeljak za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi

Regulator temperature je podesen na hladno.

Podesite regulator temperature na privremeno na visu
temperaturu

Uredaj nije niveliran.

Neobiéni zvukovi

Dio, kao sto je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,
dodiruje druge dijelove uredaja ili zid.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomaknite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja
prepreku.

Voda na podu Odvod je blokiran.

Pogledajte odjeljak za ¢iséenje.

Plo¢a sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovno, kontaktirajte Servisni centar.
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& BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az On biztonséga és a helyes hasznélat érdekében, a késziilék telepitése

és elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznélati Utmutatot,
beleértve a benne foglalt tanacsokat és figyelmeztetéseket. A felesleges
hibak és balesetek elkerilése érdekében fontos, hogy a késziiléket hasznald
személyek alaposan megismerjék a késziilék miikodését és biztonsagi
jellemzdit. Orizze meg ezt a hasznalati utasitast, és gondoskodjon arrdl,
hogy a készlilékkel egytitt maradjon, ha azt elszallitjdk vagy eladjak, hogy

az eszkdzt hasznaldk a annak teljes élettartama alatt megfelels téjékoztatast
kapjanak a hasznalatrél és biztonsagrol.

Az élet- és vagyonbiztonsag érdekében tartsa be a jelen hasznalati
utasitasban foglalt dvintézkedéseket, mivel a gyarté nem véllal felelésséget a
mulasztasbdl eredd karokért.

Gyermekek és kiszolgéltatott személyek biztonsadga

e Ezt a készliléket 8 éves vagy annél idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalat és ismeretek hidnyaban nem rendelkezé személyek
is hasznalhatjak, ha feligyelik 8ket, vagy utasitasokat kaptak a késztlék
biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan, és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

* A készuléket 3 és 8 év kozotti gyermekek is hasznalhatjak.

* A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

* Atisztitast és karbantartast gyermekek csak 8 éves kor felett és feligyelet
mellett végezhetik.

e Minden csomagolast tartson tavol a gyermekektdl. Fulladasveszély.

* Ha a készuiléket kidobja, hizza ki a villasdugdt a konnektorbdl, vagja el a
csatlakozdkabelt (amilyen kozel csak lehet a készllékhez), és tavolitsa el az
ajtoét, hogy a jatszd gyermekek ne szenvedjenek dramtést, vagy ne zarjak
be magukat.

® Ha a készilék méagneses, vagy rugos ajtézarral van felszerelve, akkor ezeket
mindenképp tavolitsa el, ha a hulladékba helyezi.

Altalanos biztonsag

O\ FIGYELEM! Tartsa szabadon a késziilékhazban és a beépitett
szerkezetben 1évd szell6zényildsokat.

M\ FIGYELEM! Ne hasznéljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyarté
altal nem javasolt mechanikus, vagy mas eszkozoket.

M\ FIGYELEM! Ne rongélja meg a hitékort.

A\ FIGYELEM! Ne hasznéljon mas elektromos késziilékeket (példaul

95



E

fagylaltkészitéket) a hiitégépek belsejében, kivéve, ha azokat a gyartd erre a
célra engedélyezte.

A FIGYELEM! Ne érintse meg az izzét, ha mar hosszabb ideje vilagit, mert
nagyon forré lehet.

M\ FIGYELEM! A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne
akadjon be vagy sértljon meg.

M\ FIGYELEM! Ne helyezzen el tdbb hosszabbitét vagy hordozhaté
tdpegységet a készilék hatso részén.

* Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot
tartalmazé aeroszolos dobozokat ebben a késztilékben.

o A készllék hiit6kozegkorében izobutén (R600a) hitékozeg talélhatd,
amely egy kornyezetkimélé tulajdonsagokkal rendelkez8, mégis gyulékony
természetes gaz.

* A készulék széllitdsa és telepitése soran lgyeljen arra, hogy a hiitékozegkor
egyetlen alkatrésze se sériiljon meg.

- kerdlje a nyilt langot és az egyéb gyujtéforrasokat
- alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék talalhato.

e Veszélyes megvaltoztatni a specifikacidkat vagy barmilyen médon
modositani ezt a terméket. A vezeték barmilyen sérilése rovidzarlatot,
tlizet és/vagy dramitést okozhat.

® Ezt a készuléket haztartasi és hasonld alkalmazasokban vald hasznalatra
szanjak, mint pl.

- Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek személyzeti konyhai;

- paraszthazak, valamint szallodak, motelek és egyéb lakdhelyi jellegl
kornyezetek Ugyfelei szamara;

- panzidk;

- vendéglatas és hasonld nem kiskereskedelmi alkalmazasok.

M\ FIGYELEM! Az elektromos alkatrészeket (villasdugo, tapkabel,
kompresszor stb.) hitelesitett szerviznek vagy szakképzett
szervizszemélyzetnek kell kicserélnie.

A\ FIGYELEM! A késziilékhez mellékelt izz6 egy ,speciélis felhasznélasd
izzd", amely csak a mellékelt késziilékkel hasznalhaté. Ez a ,specialis
felhasznalasu ldmpa” nem hasznélhato haztartasi vilagitasra.”

* Atapkabelt nem szabad meghosszabbitani.

e Ugyeljen arra, hogy a hélézati csatlakozét ne nyomja éssze vagy sértse
meg a készllék hatulja. Az sszenyomott vagy sérlt haldzati csatlakozd
tulmelegedhet és tlizet okozhat.

® Gy6zEdjon meg arrdl, hogy a készilék fécsatlakozdjdhoz hozzé tud férni.

"Ha van vilagitas a rekeszben. 96



* Ne huizza meg a tapkabelt.

* Ha a haldzati csatlakozd aljzata laza, ne dugja be a halézati csatlakozot.
Elektromos dramtités vagy tlizveszély all fenn.

o A készliléket nem szabad a ldmpa nélkil mikodtetni.

* Ez a késziilék nehéz. Ovatosan kell mozgatni.

* Ne vegyen ki és ne érintsen meg targyakat a fagyasztorekeszbdl, ha a keze
nedves, mert ez akar fagyési sériiléseket okozhat.

* Ne tegye ki a késziiléket hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek.

Mindennapi hasznalat

e Ne tegyen forro targyakat a készllék mianyag részeire.

* Ne helyezzen élelmiszereket kdzvetlendl a hatso falhoz.

e A fagyasztott élelmiszereket nem szabad Ujbdl lefagyasztani, miutan
kiolvasztottak.2

* Az el6re csomagolt fagyasztott élelmiszereket annak gyartdi utasitasainak
megfelelSen tarolja. 2

o A készulék, s gyartok tarolasi ajanlasait szigordan be kell tartani. Lasd a
vonatkozd utasitasokat.

* Ne helyezzen szénsavas italokat a fagyasztérekeszbe, mivel ez akkora
nyomast gyakorol az edényre, ami robbanashoz vezethet, és ez a készilék
kdrosodasat eredményezheti.?

* A jégkrémek fagyasi sériléseket okozhatnak, ha kézvetlendl azutdn
fogyasztjadk azokat, hogy kivette a fagyasztérekeszbél.2

¢ Az élelmiszerek minéségégének megdrzése érdekében kérjuk, tartsa be a
kovetkezd utasitasokat

® Ha az ajtét hosszu ideig tartja nyitva, akkor a készllék belseje
felmelegedhet.

® Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhetd lefolydrendszereket.

* Tisztitsa meg a viztartdlyokat, ha 48 6ran keresztll nem hasznaltdk Sket;

Oblitse at a vizhaldzatra csatlakoztatott rendszert, ha 5 napig nem hasznalta.

* A nyers hust és halat a megfelel taroléedényekben tarolja a
hit&szekrényben, hogy ne érintkezzenek mas élelmiszerrel.

o A kétcsillagos fagyasztérekeszek (ha van fagyaszté a késziilékben)
alkalmasak el&fagyasztott élelmiszerek tarolésara, jégkrém tarolasara vagy
készitésére, valamint jégkocka készitésére.

* Az egy-, két- és hadromcsillagos rekeszek (ha a készilékben van fagyasztd)

2 Ha van fagyasztérekesz.
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nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara.

* Ha a készuléket hosszabb ideig Uresen hagyja, kapcsolja ki, olvasztja le,
tisztitsa és szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a
készulékben a kellemetlen szagok kialakulasat.

Apolés és tisztitas

e Karbantartas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a konnektorbdl.

* Ne tisztitsa a készuléket fémtargyak segitségével.

* Ne hasznaljon éles targyakat a jég eltavolitdsahoz. Erre a célra hasznéljon
mUanyag kaparot. 2

® Rendszeresen ellendrizze a hiitészekrény lefolydjat. Ha sziikséges, tisztitsa
ki, mert ha eltomddik, akkor a viz a készilék aljan gydilik 6ssze.?

Telepités

* FONTOS! Az elektromos csatlakoztatas sordan gondosan kévesse az egyes
bekezdésekben megadott utasitasokat.

* Csomagolja ki a készuléket, és ellenérizze, hogy vannak-e rajta sértlések.
Ne csatlakoztassa a készlléket, ha az sérilt. Az esetleges sériléseket
azonnal jelentse a vasarlas helyén és ebben az esetben &rizze meg a
csomagolast.

e A készlilék csatlakoztatasa el6tt célszerd legaldbb négy érat varni, hogy az
olaj visszadramolhasson a kompresszorba.

e A készulék koril megfelels Iégaramlast kell biztositani, ennek hidanya
tulmelegedéshez vezet. A megfeleld szell6zés eléréséhez kdvesse a
telepitésre vonatkozd utasitdsokat.

® Ahol csak lehetséges, a termék tavtartoit a falnak kell tdmasztani, hogy
elkertlje a meleg részek (pl. kompresszor) véletlen érintését ezzel elkerilve
az esetleges égési sériiléseket.

e A készlléket nem szabad radidtorok vagy tlzhelyek kozelében elhelyezni.

® Gy6z8djon meg arrdl, hogy a készlilék felszerelése utan a villasdugd
hozzaférhets legyen.

Szerviz

e A készlilék szervizeléséhez sziikséges elektromos munkékat csak
szakképzett villanyszerel$ vagy hozzaérd személy végezheti el.

® Ezt a terméket csak hivatalos szervizkozpontban szabad szervizeltetni, és
csak eredeti potalkatrészeket szabad felhasznalni.

2 Ha van fagyasztorekesz.
3 Ha van friss élelmiszerek tarolaséra szolgalé rekesz.
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Energiatakarékossag

* Ne tegyen forro ételt a készllékbe;

* Ne pakolja az élelmiszereket szorosan egymas mellé, mivel ez
megakadalyozza a levegé megfelelS keringését;

e Ugyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek a rekesz(ek) héatuljahoz;

e Aramsziinet esetén ne nyissa ki az ajto(ka)t;

* Ne nyissa ki gyakran az ajté(ka)t;

* Ne tartsa az ajtd(ka)t hosszu ideig nyitva;

* Ne dllitsa a termosztatot tul hideg hémérsékletre;

* Minden tartozékot, mint példaul fidkok, polcok, ajtorekeszek a helylkre kell
szerelni az alacsonyabb energiafogyasztas érdekében.

Kornyezetvédelem

(W) EZ a késziilék nem tartalmaz olyan gazokat, amelyek kérosithatjak

az 6zonréteget, sem a h(tékorben, sem a szigetel6anyagokban. A
készlléket nem szabad kozlizemi szeméttel és hulladékkal egyditt kidobni.
A szigetelShab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziléket a készulékre
vonatkozd elSirdsoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, amelyek a

helyi hatésadgoknal beszerezhetbk. Kerllje a hlit6egység, kilonosen a
h&cserélé megrongalasat. A készilékben a & szimbdlummal jeldlt anyagok
Ujrahasznosithatdak.

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és elSirdsoknak

megfelelSen a késziiléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a
== hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi
hatésagok altal kijelolt gydjtépontra. A készulék elkilonitett médon torténd
gyUjtése és Ujrahasznositasa segit megovni a természeti eréforrasokat, és
biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi egészség és a kornyezet
védelmével 6sszhangban torténjen. A termék Gjrahasznositdsa érdekében
tovabbi informécidért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgydijté
szolgaltatéhoz vagy ahhoz az Gizlethez, ahol a terméket megvasarolta.

Csomagoléanyagok
A szimbdlummal ellatott anyagok Gjrahasznosithatoak.
Az Gjrahasznositashoz a csomagolast megfelel$ gyljtéedénybe dobja.

A késziilék artalmatlanitasa
1. Hazza ki a villdsdugédt a haldzati aljzatbdl.
2.Vagja le a tapkabelt, és dobja ki.
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& /N FIGYELEM!

A készilék hasznélata, szervizelése és artalmatlanitdsa soran kérjuk,
figyeljen a bal oldalihoz hasonld szimbdlumra, amely a készulék
hatuljan (a hatsé panelen vagy a kompresszoron) taldlhato, és
sarga vagy narancssarga szin(. Ez a tlizveszélyre figyelmeztetd
szimbdlum. Gydlékony anyagok vannak a hiit6kézegesévekben

és a kompresszorban. Kérjik, hogy a hasznalat, a szervizelés és az
artalmatlanitas soran tartsa magat tavol a tlzforrastél.

ATTEKINTES
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AJTONYITAS IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

Szikséges eszkozok: csillag csavarhiizd, lapos csavarhiizd, hatszogletd csavarkulcs..

o Gy&zEdjon meg réla, hogy a késziilék dramtalanitva van és (res.

o Az ajto levételéhez a késziiléket hatrafelé kell donteni. A késztiléket valamilyen szilard targyra kell tdmasztani, hogy az ajté visszaforditasa
kézben ne cstisszon el.

o Az ajto Ujbdli beszereléséhez minden eltavolitott alkatrészt meg kell Srizni.

¢ Ne dontse meg a készliléket vizszintesen, mert ez kérosithatja a hiitGrendszert.

e Javasoljuk, hogy 2 ember kezelje az egységet az Gsszeszerelés soran.

Csavarja ki a k6zépsé
zsanért, majd emelje fel
az alsé ajtdt, és tegye
egy puha feliletre, hogy
elkertlje a karcolasokat.

Ovatosan tavolitsa el a
felss zsanérfedelet egy
l lapos csavarhuzéval.

Helyezze 4t a két
kézépsd lyukfedelet

Csavarja ki a felsé balrdl jobbra.

zsanért egy csillag
csavarhuzéval.

Fektesse htitészekrényt
egy puha feliletre és
csavarja le az alsé zsanért
és a szintezd labat.

Tavolitsa el a lyukfedelet
egy lapos csavarhizéval.

Helyezze 4t a fedelet
a bal oldalrél a jobb
oldalra, majd ezutan
emelje fel a felsé

ajtét, és helyezze egy Csavarja ki és tavolitsa el az alsé zsanércsapot, forditsa meg a

parnazott felliletre, konzolt, és helyezze vissza.
hogy megakadalyozza a

karcolédast.
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Szerelje be a bal oldali
zsanért és a jobb oldali
labtamaszt. Ezutan
csavarozza be a két
szintezé ldbat az eredeti
alkatrészeikkel.

Helyezze 4t a két
kozépsé lyukfedelet
balrdl jobbra.

Fektesse hiit&szekrényt
egy puha feliiletre és
csavarja le az alsé zsanért
és a szintezd labat.

Allitsa fel a késziiléket,
és helyezze az ajtét az
alsé zsanérra. Gy&z8djon
meg rdla, hogy az alsé
zsanér az ajté fturatdba
van behelyezve. Ezutan
mozgassa az also ajtd
zsanérfuratanak fedelét
a bal oldalrél a jobb
oldalra.
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Szerelje be a kozépsd
zsanért.

Install the upper door
with the upper hinge.

Pattinsta be a
zsanérfedelet és a
lyukfedelet a késziilék
tetején.

Vegye le a hiitészekrény
és a fagyasztd
ajtétomitéseit, majd
elforgatva rogzitse Sket.



TELEPITES

Szerelje be az ajto kilsé fogantyujat (ha van kilsé fogantyu).

e ———|

- — e ()= -0 — - - — ) -
<= e () -t — sy t- - — @) 4
T == T == === —=
Helyigény
e Tartson elegendd helyet az ajtdk kinyitédsahoz.
E
l A | 555
S / B | 555
i C | 1430
D | min=50
H =
c E | min=50
F | min=50
G | 1110
o . H | 1110
I | 135°
A készllék szintezése
Ehhez allitsa be a késziilék elején 1évd két szintezd labat. R
Ha a készulék nem vizszintes, az ajtok és a magneses tomités S
illeszkednek majd megfelelGen.
Emel eenged
£ _—=
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Pozicionalas

A késziléket olyan helyre kell telepiteni, ahol a kérnyezeti
hémérséklet megfelel a késziilék teljesitménytablajan feltintetett
éghajlati osztalynak.:

Klimaosztaly Koérnyezeti hémérséklet
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°C to +43°C
Helyszin

A késziléket héforrasoktdl, példaul radidtoroktdl, kazanoktdl,
kozvetlen napfénytdl stb. tavol kell elhelyezni. A legjobb teljesitmény
biztositésa érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a levegd szabadon
keringhessen a készllék mogott. Ha a készuléket egy kialld fali
egység ald helyezik, a szekrény teteje és a fali egység kozott legaldbb
50 mm tavolségnak kell lennie. Idedlis esetben azonban a késztiléket

NAPI HASZNALAT

nem szabad tllnyulé fali egységek ald helyezni. A pontos szintezést a
szekrény aljan taldlhaté egy vagy tobb éllithato labbal biztosithatja.

O FiGYELEM!

A készuléket le kell tudni vélasztani az elektromos haldzatrdl, ezért a
csatlakozédugdnak a telepités utan is kdnnyen hozzaférhetének kell
lennie.

Elektromos csatlakozéas

A csatlakoztatas elStt gy&z8djon meg arrdl, hogy a teljesitménytablan
feltiintetett feszliltség és frekvencia megfelel az On halézati
aramellatasanak. A késziléket foldelni kell. A tapkabel villasdugéja
erre a célra egy érintkezével van ellatva. Ha a haztartasi halézati

aljzat nincs foldelve, akkor a késziiléket a hatélyos el8irasoknak
megfelelGen kiilon féldeléhoz kell csatlakoztatni, konzultdlva egy
szakképzett villanyszerel&vel.

A gyarté minden felel8sséget kizér, ha a fenti biztonsagi
Svintézkedéseket nem tartjdk be.

Ez a késziilék megfelel az E.E.C. irdnyelveknek.

Elsd hasznélat

Abelsé tér tisztitasa

Akésziilék elsé hasznalata el6tt langyos vizzel és némi semleges
mosoészerrel mossa le a késziilék belsejét és minden belsé tartozékat,
hogy eltavolitsa az 0j termékekre jellemz8 szagot, majd alaposan
szaritsa meg.

FONTOS! Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy csiszoldporokat, mivel
ezek karositjak a fellletet..

Hémérséklet bedllitasa

o Csatlakoztassa a készlléket az dramforrashoz. A belsé
hémérsékletet egy termosztat szabélyozza. 8 beallitasi szint van:

1 alegmelegebb, 7 aleghidegebb és 0 a kikapcsolt.

Eléfordulhat, hogy a készllék nem megfelel& hémérsékleten
mukadik, kiléndsen ha meleg kérnyezetben van, vagy ha gyakran
nyitja ki az ajtot.

Helyezze a kilonbdzé élelmiszereket a rekeszekbe az aldbbi tablazat szerint.

Hiitészekrény rekeszek Elelmiszer tipusa

Ahlitészekrény ajté rekeszek

Természetes tartdsitdszereket tartalmazo élelmiszerek, példaul lekvarok,
gyumdlcslevek, italok, ételizesitSk.
Ne itt tarolja a romlandé élelmiszereket.

Firssentarté rekesz rekeszben.

A gyumélesoket, fliszerndvényeket és zoldségeket kiilon kell elhelyezni a frissentartd

Banant, hagymat, burgonyat, fokhagymat ne taroljon a hitében.

Hiitészekrény polc - kozépsd

Tejtermékek, tojas

Hiitészekrény polc - felsé

Ff&zést nem igénylé ételek, példaul készételek, csemegehusok, maradékok.

Fagyasztofidk(ok)/polcok

Hossz tavu tarolasra szant élelmiszerek.

Alsé fick/polc a nyers hus, baromfi, hal szamara.

Kozépsé fik/polc fagyasztott zoldségek, sttnivalé burgonya szamara.
Felsé fiok/polc fagylalt, fagyasztott gylimolcs, fagyasztott pékaru szamara.

104



Hémérséklet-beallitas ajanlas

Kérnyezet Hémérséklet Fagyasztorekesz

Hitészekrény rekesz

Nyar
(38 °C felett)

Normal /

Tél
(16 °C alatt)

o Afentiinformaciok csak ajanlast adnak a hémérséklet beallitasara.

Az élelmiszertarolasra gyakorolt hatés

o Ajanlott beéllitdas mellett a hiitSszekrényben az optimalis tarolasi idé legfeljebb 3 nap.
o Ajanlott beallitas mellett az optimalis tarolasi id6 a fagyasztéban legfeliebb 1 hénap.

o Mas bedllitdsok esetén az optimalis tarolasi idS csokkenhet.

Friss élelmiszerek fagyasztasa

o Afagyasztérekesz alkalmas friss élelmiszerek fagyasztasara,
valamint fagyasztott és mélyh(itott élelmiszerek hosszu ideig
t6rténd tarolasara.

o Afagyasztando friss élelmiszert helyezze a fagyasztérekeszbe.

o A 24 éra alatt lefagyaszthat6 élelmiszerek maximalis mennyisége

a cimtablan van megadva.
o Afagyasztasi folyamat 24 éréan at tart: ez id6 alatt ne tegyen bele
més fagyasztando élelmiszert.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

Elsé inditaskor vagy hasznélaton kiviili id&szak utan, miel&tt ételt
helyezne a rekeszbe, hagyja a készlléket legaldbb 2 6ran at
magasabb fokozaton tizemelni.

FONTOS! Véletlen leolvadas esetén, példaul ha dramsziinet volt,

akkor a felolvadt ételt gyorsan el kell fogyasztani, vagy azonnal meg

kell f6zni, majd (f6zés utan) Ujra le kell fagyasztani

Felolvasztas

o A mélyhiitstt vagy fagyasztott élelmiszereket felhasznélas elétt a
h(itészekrényben vagy szobahémérsékleten lehet felolvasztani,
attol fligg&en, hogy mennyi idé all rendelkezésre erre a
miveletre.

o Akisebb darabokat akar még fagyasztva, kozvetlenil a

fagyasztébdl kivéve is meg lehet f6zni. Ebben az esetben a f6zés

tovabb tarthat.

Jégkocka

Ez a készilék egy vagy tobb jégkockatartéval is felszerelhetd a jég
elééllitasahoz.

Tartozékok

Mozgathaté polcok
A htitészekrény falai vezet&sinekkel vannak ellatva, igy a polcok
tetszés szerint dthelyezhetdk.
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Ajtépolcok mozgatésa

A kilonb6z8 méretd élelmiszercsomagok térolasa érdekében az
ajtopolcok killonb6z8 magassagban helyezhetdk el. A beallitasok
elvégzéséhez a kovetkezéképpen jarjon el: fokozatosan hizza az
polcot a nyilak irdnyaba, amig ki nem csuszik a helyérdl, majd helyezze
ata kivant helyre.

Hasznos tanacsok és tippek

Azért, hogy a leheté legtobbet hozza ki a fagyasztasbdl, ime néhany

fontos tanécs:

® a 24 dra alatt lefagyaszthatd élelmiszerek maximalis mennyisége a
cimtablan lathatd;

o afagyasztési folyamat 24 érét vesz igénybe. Ez alatt az id§ alatt
nem szabad tovabbi lefagyasztandé élelmiszert hozzéadni;

o csak kivalé mindség(, friss és alaposan megtisztitott
élelmiszereket fagyasszon le;

o azélelmiszereket kis adagokban kell elkésziteni, hogy gyorsan
és teljesen le lehessen fagyasztani, és késébb csak a sziikséges
mennyiséget kelljen kiolvasztani;

e csomagolja az élelmiszereket alufélidba vagy polietilénbe, és
Ugyeljen arra, hogy ezek légmentesen zarédjanak;

¢ ne engedje, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszer érintkezzen
a mar lefagyasztott élelmiszerrel, igy elkertlheti az utobbi
hémérsékletének emelkedését;

® asovany élelmiszereket tovabb eltarolhatja, mint a zsirosakat; a s6
csokkenti az élelmiszerek eltarthatésagat;

o afagyasztorekeszbdl kivett j¢g azonnali elfogyasztasa, esetleg
fagyasi sériléseket okozhat;

o célszerli minden egyes csomagolason feltlintetni a lefagyasztas
détumat, hogy nyomon kévethesse a tarolasi id6t.

o afagyasztorekeszbdl vald eltavolités a bér fagyasi sériilését
okozhatja

A fagyasztott élelmiszerek tarolasara
vonatkozé tanacsok

Ahhoz, hogy a késziilék a lehetd legjobb teljesitményt nyljtsa, a

kovetkezdket kell tennie:

¢ bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kiskereskedd megfelelen
tarolta-e a kereskedelmi forgalomban kaphato fagyasztott
élelmiszereket;

o gy8z&djon meg arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszereket a lehetd
legrévidebb idén beliil széllitottak at az élelmiszerraktarbdl a
fagyasztéba;

® ne nyissa ki tdl gyakran az ajtét, és ne hagyja nyitva a feltétlendl a
szlikségesnél hosszabb ideig.

® akiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem
fagyaszthaték le Ujra;

* ne lépje til az élelmiszer gyartdja altal megadott tarolési idét.

Tippek a friss élelmiszerek hitéséhez

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében:

¢ Ne taroljon meleg ételeket vagy parolgé folyadékokat a
hiitSszekrényben.

¢ Fedje le vagy csomagolja be az ételt, kiilonsen, ha az jellegzetes
és erds izd.

e Hus (mindenféle): csomagolja be polietilénzacskdba, és helyezze

" Ha a kondenzétor a készllék hatsé részén talalhato.
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a zoldséges fiok feletti ivegpolcokra.

e Abiztonsag érdekében csak egy, vagy legfeljebb két napig tarolja
igy.

o Fétt ételek, hidegtélak stb.: ezeket le kell fedni, és barmelyik
polcra elhelyezhetdk.

e Gylimolcsok és zoldségek: ezeket alaposan meg kell tisztitani, és a
kilon erre a célra szolgalé fidk(ok)ba kell helyezni.

® Vaj és sajt: ezeket specidlis, légmentesen zarodo edényekbe kell
helyezni, vagy aluminiumfélidba vagy polietilén zacskoba kell
csomagolni.

o Tejes Uveg: ezeknek kupakkal kell rendelkeznitik, és az ajtéra
szerelt polcokon kell térolni &ket.

¢ Banant, burgonyat, hagymat és fokhagymat, ha nem csomagoltak
be kiilon, nem szabad a h(itében tarolni.

Tisztitas
Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, beleértve a belsd tartozékokat
is, rendszeresen tisztitani kell.

(V) FiGYELEM!

A készliléket a tisztitas idejére dramtalanitani kell. Aramiités veszélye!
Tisztitas el6tt kapesolja ki a késziiléket, és hizza ki a villasdugdt a
hélézatbol, vagy kapcsolja le a kismegszakitot. Soha ne tisztitsa a
késziiléket géztisztitoval. Az elektromos alkatrészekben nedvesség
gy(lhet 6ssze, ami dramUtéshez vezethet! A forré gézok a miianyag
alkatrészek karosodaséhoz vezethetnek. A késziiléket meg kell
szaritani, miel&tt Gjra izembe helyeznék.

FONTOS! Az olajok és szerves oldészerek karosithatjgk a méanyag
alkatrészeket, pl. citromlé vagy narancslé, egyéb savak, ecetsavat
tartalmazo tisztitoszerek.

Lefolydnyilas tisztitasa

Annak elkerllése érdekében, hogy az elolvadt jégbdl szarmazd
viz a hiitészekrénybe keriiljon, rendszeresen tisztitsa ki a késztilék
hétso részén lévé lefolydnyilast. Hasznéljon egy eszkozt a lyuk
megtisztitdsdhoz a képen lathaté modon.

¢ Ne hasznéljon surolé hatasu tisztitoszereket

o Vegye ki az élelmiszereket a fagyasztébdl. Tarolja Sket hiivos
helyen, jol lefedve.

o Kapcsolja ki a késztiléket, és hiizza ki a villasdugét a konnektorbdl,
vagy kapcsolja le a kismegszakitot.

o Tisztitsa meg a készliléket és a belsé tartozékokat egy ruhaval és
langyos vizzel. Tisztitas utan torolje at friss vizzel, és torolje szérazra.

® Miutdn minden megszaradt, helyezze a készlléket Ujbdl izembe.

A fagyaszté leolvasztasa

A fagyasztorekesz fokozatosan be fog fagyni, amit el kell tavolitani.

Soha ne hasznéljon éles fémszerszamokat a jég lekaparaséra a

parologtatd egységrél, mert megsérilhet. Ha azonban a jég nagyon

vastag lesz, a teljes leolvasztast a kdvetkez&képpen kell elvégezni:

e 4ramtalanitsa a késziiléket;

¢ vegye ki az élelmiszereket, csomagolja be tobb réteg
Ujsdgpapirba, és tegye h(ivos helyre.;

® tartsa nyitva az ajtét, és helyezzen a készllék ald egy
vizgy(ijtéedényt a leolvasztott viz Gsszegy(jtésére;



¢ aleolvasztas befejeztével alaposan széritsa meg a késziilék belsejét.
o helyezze Ujbdl Uzembe a készlléket.

1zz6 cseréje

() FGYELEM!

Atermék LED lampaval van felszerelve, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az

lgyfélszolgalattal, ha cserélni kell.

HIBAELHARITAS

@ FIGYELEM!

Ahibaelharitas elétt dramtalanitsa a késziiléket. A jelen kézikonyvben nem szerepld hibaelharitast csak szakképzett villanyszerel vagy

hozzaérté személy végezheti..

FONTOS! Normal hasznélat soran vannak bizonyos hangok (kompresszor, hiitékozeg-keringés).

Probléma Lehetséges ok
A hémérséklet-szabélyozé gomb a “0"-ra van
allitva.
A héldzati csatlakozé nincs bedugva vagy

A készlilék nem meglazult

mukodik

A biztositék kiégett vagy meghibasodott

Az héldzati aljzat hibas

Megoldas
Akészilék bekapcsolaséhoz éllitsa a gombot egy masik
értékre.

Helyezze be a halézati csatlakozét.

Ellenérizze a biztositékot, sziikség esetén cserélje ki.

A konnektorok meghibasodasat egy képzett villanyszerel6nek
kell megjavitania.

A hdmérséklet nincs megfeleléen beéllitva.

Az ajté hosszabb ideig nyitva volt.
Az étel tul meleg.

Az elmdlt 24 éraban nagy mennyiség(i meleg

ételt tettek a készilékbe.

A késztilék héforras kozelében van.

Kérjik, tekintse meg a kezdeti h6mérséklet beéllitasa cimdi
részt.

Csak addig nyissa ki az ajtét, amig sziikséges.

Allitsa atmenetileg hidegebbre a hémérséklet-szabalyozast.

Kérjiik, nézze meg a telepités helyére vonatkozé részt.

Akésziilék tilsdgosan

hit A hdmérséklet tul hidegre van éllitva.

A hémérséklet-szabalyozé gombot dtmenetileg allitsa
melegebbre.

A késziilék nem é&ll vizszintesen.

Szokatlan zajok A késziilék a falhoz vagy mas targyakhoz ér.

Egy alkatrész, pl. egy cs6, a készllék hatuljan a
készulék egy masik részéhez vagy a falhoz ér.

Allitsa be Ujra a labakat.

Mozgassa el kissé a késziiléket.

Ha szlikséges, dvatosan haijlitsa el az alkatrészt az Utbdl.

Viz a padlon Avizleereszts nyilas eltomédott.

Lasd a Tisztitas cim(i szakaszt.

Az oldalsé panel forré A kondenzétor a panel belsejében van.

Ez normalis jelenség.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.
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O SE3EE0HOCHY HOOPMALIAN

Bo nHTepec Ha BalaTta be3beHOCT v 3a fa ce 0be3bean npasunsHa
ynoTpeba, npen Aa ro HcTanmparte 1 NpBo Aa ro KOPUCTUTE anapator,
BHMMAaTESIHO MPOYMTajTE ro OBa YNaTCTBO 3a ynoTpeba, BKIyYNTENTHO U
HeroBuTe COBETU 1 NpeaynpedyBarba. 3a Aa n3berHete HeNnOTPEOHN rpeLLKm
1 HECPEKM, BaXKHO € Ja ce Ocurypare geka cuTe Jyre Kou ro KopucTat
anaparoT ce L|e/IoCHO 3arno3HaeHn co HeroeaTa pabota 1 besbenHocHUTe
KapaKTepUCTUKM. 3a4yBajTe r'v OBME yrnaTCcTBa U MOrpuxeTe ce Aa ocTaHaT
CO anapaToT JOKOJIKY Ce NMPeMeCcTu U NPOAAAE, Taka LUTO CEKOj LLITO

ro KOPUCTU BO TEKOT Ha HErOBMOT XMBOTEH BEK Ke Duae cooaBeTHO
nHdopmmpaH 3a ynotpebara 1 be3benHocTa Ha anapaTor.

3apagm 6e3beHOCT Ha XXMBOTOT U MMOTOT, NMPUAPXKYBajTE Ce [0 MepKUTE Ha
MPEeTNasIMBOCT Of OBME YMNaTCTBa 3@ KOPUCHUKOT DMAEJKMN MPpOU3BOANUTENOT
HE € OArOBOPEH 3a LUTETUTE NPEeaM3BUKAHMN O, MPOMYCT.

BesbenHocT Ha peua

* OBOj anapaT MOXe [a ro KOpUCTaT AeLla Ha BO3pacT of, 8 roauHM 1 noBeke
M LA co HaMmasneHn GU3NYKM, CETUIHN UM MEHTaSTHM CMOCODHOCTY MK CO
HELOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe AOKOJIKY MMaaT Haa3op Uin bune fageHu
yrnaTcTBa BO BpCka Co yrnoTpebara Ha anapatoT Ha be3befeH HaunH 1 ga rm
pa3bepeTe BKJTy4eHWTE OMAaCHOCTY.

e [leuia Ha Bo3pacT of 3 o 8 roanHu cmMeaT fa ro ctaBaaT U MCTOBapaT OBOj
anapar.

e [leuata Tpeba fa ce Hagrneaysaar 3a a ce ocurypa eka He Cv Urpaart co
arnaparor.

* YucTereto 1 0fpsKyBaHeTo Of, KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro BpuiaT feua
OCBEH aKo Ce Ha BO3pacT of 8 roanHu 1 MoBeKe v Nog, Haa3op.

e YyBajTe ro uenoTo nakyearse noganeky og aeua. [loctom pusuk og,
3afyLlyBakbe.

* Ako ro ¢paTe anaparorT, U3BsieyeTe ro NpPUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT, McedyeTe
ro kKabesioT 3a NoBpP3yBarbe (KOSIKY LUTO MOXeTe NobAMCKY 40 anapaTtoT) u
“3BafeTe ja BpaTaTa 3a fja CrpednTe efekTpuYeH yoap win 3aTBoparbe Ha
Aeuara WTo urpaar.

* AKO OBOj anapart “Ma MarHeTHa 3anTVBKa Ha BpaTaTta 3a 3aMeHa Ha nocrtap
anapart co npyxuHcka bpasa (OpaBa) Ha BpaTaTa WM KamnakoT, MorpuxeTe
Ce [ia ro HamnpaswTe TOj HEeOCTATOK Ha MPYXXMHa HeynoTpebane Npes aa ro
dbpnute ctapunor anapat. OBa Ke cnipedn ga CTaHe CMpPTHa cTanuua 3a geTeTo.

OnwTa besbegHocT

A\ NPEAYNPERYBASE! YysajTe rn oTBOpUTE 33 BEeHTUNaLW]a, BO
KYKMLUTETO Ha anapaToT WK BO BrpafeHaTa CTPyKTypa, bes npeuku.
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A\ NPEAYNPEAYBARE! He KopricTeTe MexaHWuKI ypeam v gpyru
cpeacTBa 3a Aa ro 3abpsaTe NPOLECOT Ha OAMP3HYBakbe, OCBEH OHUE
npenopayaH o NPOU3BOANTENOT.

A NPEAYNPEAYBAME! He ro owTeTyBajTe KOMOTO Ha TEYHOCTA 3a

nagerbe.

A NPEAYNPEAYBAME! He kopuicTeTe gpyru enekTprdHm anapaty (Kako

LLTO Ce NPOU3BOAUTESNM Ha C/laof1efl) BO BHATPELLUHOCTa Ha anapaTuTe

3a Jlaflerbe, OCBEH ako T1e He ce ofobpeHM 3a OBaa HaMeHa of, CTpaHa Ha

NPON3BOLNTENOT.

A NPEAYNPEAYBAME! He fonupajte ja cjanumuata ako e 3ananeHa

NOAOJIrO BpeMe buaejku Moxe fa buae MHory xeLko.'

A\ NMPEAYNPEAYBAME! Kora ro nocrasysate anapatoT, npoBepeTe gau

KabesloT 3a HamnojyBarbe He € 3arflaBeH UM OLLTETEH.

A\ NPEAYNPEAYBARSE! He nouvpajre noseke npeHOCHN MPrKIyYoLm im

npeHocHW fobaByBayn Ha CTPYja of 3a4HNOT Aesl Ha anapaTorT.

® He uyBajTe eKCnio3nBHN MaTepUM Kako LLTO Ce KOH3epPBW 3a aepOCOoJ1 CO
3anasiMBoO ropmMBO BO OBOj anapar.

* JlagnnHoTo cpencteo n3obyTteH (R600a) e coppskaHo BO KOMOTO 3a
nafierbe Ha anapaTtoT, MPUPOAEH rac CO BUCOKO HMBO Ha €KOJIOLLIKA
KOMMaTUOWUIHOCT, KOj cenak e 3anasve.

* 3a Bpeme Ha TPaHCMOoPTOT 1 MOHTax)aTa Ha anapaToT, BHMMaBajTe fa He ce
OLUTETU HUTY eiHa O, KOMIMOHEHTUTE Ha KOJOTO 3a Nlafer-e.

- n3berHyBajTe OTBOPEH MaMmeH 1 N3BOPU Ha Masierse
- TEMEJIHO NMPOBETPETE ja MPOCTOPMjaTa BO KOja Ce Haola anapaTtoT

e OnacHo e fa ce MeHyBaaT crneundrkaummTe NN fa ce MeHyBa OBOj
npow3sog, Ha Koj buno HaumH. Cekoe oLuTeTyBarbe Ha kabenoT Moxe Aa
Npean3BrKa KpaTok Croj, moxap U/nnm enekTpuyeH yaap.

e OBOj anapart e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO LOMaKMHCTBO 1 C/IMYHN NMPUMEHM
Kako Ha np
- MePCOHAsOT KYjHCKM 0DnacT BO NPOAaBHULM, KaHLeNapum n Apyru
PaboTHU CpeamnHY;

- dapMu 1 o, KIIMEHTWN BO XOTENN, MOTENN 1 APYr CPEAMHU Of
pe3naeHumjaneH T1n;

- CpefvHn of, TMNOT HOKEeBake CO NojafokK;

- YFOCTUTENCKN U CIIMYHN HENPOAAXKHM arnivKauuu.

A\ NPEAYNPEAYBAHE! Cvite enekTpryHuM KOMMOHEHTN (NMPUKITYYOK,
Kabes 3a HanojyBarbe, KOMMPECop M1 C/1.) MOpa a Ce 3aMeHaT Of, OBlacTeH
cepsmce@mnm KBaNMbLKyBaH CEpPBUCEH NePCOHaI.

A NMPEAYNPEAYBAME! Cyjanuuata ucropayaHa co oBoj anapar e
,Crjannua 3a cneyujanHa ynotpebda” WTo Moxe fa ce KOPUCTU CaMo CO
ncnopavaHunot anapat. OBaa ,cBeTWUSIKa 3a creyujanHa ynotpeba” He Moxe
[la ce KOPUCTM 3a OMALLHO OocBeTyBatse.'

" [lokosnky noctou Bo ypepoT. 109
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* [lpoBepeTe pann moxeTe Aa [ojAeTe [0 MaBHUOT NPUKIYYOK Ha
anapaTor.

® He BrieyeTe ro rnaBHMOT Kabern.

® AKO NPUVKJTY4OKOT 3a HanojyBarke e labas, He CTaBajTe ro NPUKIY4oKOT 3a
HanojyBarbe. [locTom pun3nk of, CTpyeH yaap 1am noxap.

* He cmeeTe fa pabotute co anapatoT 6e3 cBeTuskaTa.
OBoj ypep e Texok. Tpeba fia ce BHMMaBa Npu HEroBOTO MPemMecTyBaHse.

® He oTcTpaHyBajTe 1 He gonunpajTe NpegMeTn of, NperpagaTa 3a
3aMp3HYyBakbe ako paLeTe BU Ce BRaxkHW/BNaxHu, bnaejkm Toa moxe aa
npeau3Buka rpeberse Ha KoxaTa UM U3ropeHuLImM of, Mpa3/3aMp3aHyBau.

® [/130erHyBajTe NpOOOIKEHO U3MOXKYBakbe Ha anapaToT Ha AUPEKTHa
COHY€eBa CBET/INHA.

CekojaoHeBHa ynoTpeba

* He cTaBajTe xeLlku paboTun Ha NIacTUYHUTE LefIoBK BO anaparoT.

* He cTaBajTe npexpaHbeH NPon3BOAM ONPEKTHO Ha 3a4HNOT S1A,.

® 3amp3HaTaTa XpaHa He CMee MOBTOPHO a Ce 3aMpP3HyBa OTKaKo Ke ce
oaoMp3He. ?

* YyBajTe ja NpeTxOAHO crakyBaHaTa 3aMp3HaTa XpaHa BO COrJTaCHOCT CO
ynaTcTBaTa 3a NPOM3BOACTBO Ha 3aMp3HaTa XpaHa.

* Tpeba cTporo aa ce NpuApPXKyBaaT 4O NpenopakuTe 3a CKNaaupare Ha
npownsBoauTennTe Ha anapaToT. [lornegHeTe rn cooaBeTHUTE ynaTCcTBa.

* He cTaBajTe rasvpanu raaupaHun nnjanoLm Bo nperpagata 3a
3aMp3HyBarbe buaejKn cozfaBa NPUTUCOK BP3 CAAOT, LLUTO MOXe fa
NpeAun3BMKa eKCrnio3nja, LUTO pesy/Trpa Co OLUTETYBakbe Ha anapaTtorT.?

e JleneHunTte nnxkaByMHba MOXe fa Npean3BrKaaT M3ropeHuLIm og Mpas
LLOKOJIKY Ce KOHCYMMpaaT AUPEKTHO Of, anapaToT

To avoid contamination of food, please respect the following

instructions

* OTBOpaH-ETO Ha BpaTaTa [0JIr0 BpemMe MOXe Aa NPefm3BrKa 3HaYUTENTHO
3rofieMyBarbe Ha TeMnepaTypaTta BO NperpagnTe Ha anaparor.

® Pe1OBHO YMCTETE M NOBPLUMHUTE LUTO MOXAaT Aa A0j4aT BO AOMNUP CO
XpaHa 1 JOCTanHW CUCTEMU 38 OABOLHYBaHbE.

* /lcuncTeTe rn pesepBoapuTe 3a Bofa AOKOKY He bune kopucTeHn 48
yaca; UcniakHeTe ro BOAOBOAHWOT CUCTEM MPUKITYYEH Ha BOOOBOA, ako He
ce Bfleve Boga 5 feHa.

* CypoBOTO Meco 1 pubaTa YyBajTe r'v BO COOABETHU CaloBM BO bpuxnaep,

2 [lokonky nocTou Aen 3a 3aMp3HyBarse.
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3a [a He ce BO KOHTaKT CO Apyra XpaHa Uiv Aa Kane Ha fpyra XxpaHa.

e [lperpaguTe 3a 3amMp3HaTa XpaHa Co ABe SBE34MNYKM (aKO ce NpeTCTaBeHu
BO anapaToT) Ce NOrofHM 3a Ckiaampatrbe NPeTXo4HO 3aMp3HaTa XpaHa,
CKIaAMparbe n npaeere Crafosfief v npasere KOLKM Mpas.

* [lperpagunte co egHa, ABe N TPU SBE3AMNYKM (aKo ce NpeTCcTaBeHn BO
anapaToT) He ce NMOroAHM 3a 3aMP3HYBarbe CBEXa XpPaHa.

® AKO anapaToT ce oCTaBa Npa3eH L0JIro Bpeme, UCKIyveTe ro, ogMp3HeTe,
McUMCTETE TO, UCYLLIETE rO U OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHA 3a fia CrpeyunTe
pPa3BOj Ha MOHTaXa BO anaparoT.

Hera v yncreme

* [pen oop>kyBarbe, NCKIyYeTe ro anapaTtoT U UCKITyYeTe ro raBHUOT
MPUKITYYOK Of, LUTEKEPOT.

® He yncreTe ro anapatoT CO MeTasHX NpeaMeTu.

® He kopucTeTe oCTpW NpeaMeTH 3a ja ro OTCTPaHUTE MPAa30T Of, anaparor.
Kopucrete nnactuuHa ctpyranka. 2

® Pe0BHO MpoOBEpYBajTe ro 04BOAOT BO GPMXKMAEPOT 3a OO4MpP3HaTa BoAa.
Hokorky e noTpebHo, ncuncrete ro ogeoAoT. AKO 04BOOOT € BrokMpaH,
BOfaTa Ke ce cobepe Ha AHOTO Ha anapaTor. 3

VIHcTanayuja

* BAXKHO! 3a enektpunyHo noBp3yBatse, BHUMATENHO criefeTe rv ynatcreaTa
[afeHv Bo ofpefeHu naparpadu.

* OTnaKkyBajTe ro anapaTtoT 1 NPOoBepeTe AanN MMa OLUTETYBaHa Ha Hero. He
MOBpP3YyBajTe ro anapaToT ako e owTeTeH. BegHal npvjaBeTe rm MOXHUTE
LUTETM Ha MECTOTO Kafie LUTO cTe ro kynune. Bo Toj cnyyaj vyBajte ro
nakyBar-eTO.

* [lpenopaununBo e fa noyekaTe HajMasky YeTMpu Yaca npenq aa ro
NPWKyYMTe anapaToT 3a Aa J03BOSIMTE MAc/I0TO Ja Teve Ha3ag BO
KOMMPEeCopOT.

* Tpeba na ce 0be3benm coofBeTHa LMpKynaLmja Ha BO3LyXOT OKOY
anapaTtoT, buaejKn BO OTCYCTBO Ha TOoa Ke [ojae Ao nperpesatbe. 3a fa
NOCTUrHeTe JOBOJIHA BEHTUNALM|a, CIeAeTe I'v ynaTcTBaTa pesieBaHTHM 3a
WHCTanauujata.

e Cekorall Kora e MOXHO, pasfeslyBadnTte Ha Npon3BoLoT Tpeba aa bugat oo
sng 3a fa ce nsberHe gonvparse unu pakarbe Tonav Aefosm (KoMnpecop,
KOHAEH3aTop) 3a fla Ce Crpeyn MOXHO U3ropeHNLM.

® AnapaToT He cMee [a ce Haora bnCKy 00 PaaujaTopu UK LUMOPETU.
* [lpoBepeTe fanu rnaBHUOT NPUKITYHOK € [OCTaneH Mo MHCTaIMParbEeTo Ha
anaparor.

2 [lokonky nocTou fen 3a 3aMp3HyBatse.
3 [lokosiKy NOCTOM [1eN 3a YyBakbe Ha CBEXa XpaHa.
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Cepsuc

e Cekoja enekTpuyHa paboTta noTpebHa 3a cepBUCHparbe Ha anapaToT
Tpeba fa ja n3BpLUM KBaNNPUKYBaH enekTpuyap nim KOMNeTeHTHO JinLe.

e OBOj NpPoOV3BOA4, MOPa Aa ro CEPBUCHPa OBACTEH CEPBUCEH LeHTap U
Mopa [a ce KOPUCTaT Camo OPUrMHASTHU Pe3ePBHIN AeSIOBM.
3alwiTena Ha eHepruja

* He cTaBajTe Tonna xpaHa BO anaparor;

* He nakyBajTe ja xpaHaTta b6vcky efgHa fo gpyra braejku Toa ro cnpedyysa
LMPKYJIMParETO Ha BO34YyXOT;

e [lpoBepeTe fanu xpaHaTta He ro Jonvpa 3agHUoT Aen of nperpagarta(ute);

* AKO cHeMa CTpyja, He OTBOpajTe I BpaTuTe;

* He ja oTBOpajTe BpaTaTa(ute) yecro;

® He np>xeTe ri BpatuTe OTBOPEHU O0JIT0 BPEME;

® He ro nocraByBajTe TEpPMOCTATOT Ha MOBUCOKM TEMTepPaTypu;

* Cute popatouy, kako Wwto ce purokn, bankoHu co nonnum, Tpeba aa ce
yyBaaT Tamy 3a nomaJsia NoTPoLLyBayka Ha eHepruja.

3allTnTa Ha XWBOTHAaTa cpednHa

() OBoj ypen He COAPXN racoBM KOM MOXaT Aa ja oLUTeTaT O30HCKaTa
0b6BMBKa, HATY BO HEFOBOTO KOJ10 3a Jlaflehe, HUTY BO M301aLMOHNTE
MaTepujanu. AnapatoT He cMee fa ce ¢pna 3aeHO CO ypbaHMOT oTnag, u
rybpeTo. M3onaunoHata neHa cogp>ku 3ananvem racoBu: anapaToT Tpeba
La ce bpnn cnopeq NponuncKTe 3a anapaToT LITO MOXe fa r1 gobuete
o[, BaLLWTe NoKaHW BnacTu. VsberHysajte fa ja owtetnte eguHuLaTa

3a naperbe, 0cObEHO pasMeHyBa4oT Ha TonnuHa. Matepujanute wro ce
KOPMWCTaT Ha OBOj anapat o3HavyeHu co {3 cMMBOSIOT ce peLmKInpaar.

CrnmbonoT Ha NPON3BOAOT UM HA HEFOBOTO MakyBake NMoKaxyBa [eka
ﬁ OBOj MPOWN3BOA, HE MOXe [a Ce TPeTUPa Kako OMaLLeH OTNaA,..
== HamecTo T0a, Tpeba fa ce ofHece 0,0 COOABETHOTO CODMPHO MECTO 3a
peunkInpare Ha enekTpryHa 1 enekTpoHcka onpema. Co
obe3benyBarbe Ha NPaBUIHO dpnarbe Ha OBOj MPOM3BOL, K& MOMOrHeTe [a
ce cnpeYyaTt NoTeHUMjaTHUTE HeraTUBHW NOCeANLM MO XNBOTHaTa cpeamHa
W 30paBjeTo Ha NyreTo, Kou nHaky bu Moxene fa buaat npeavsBrkaHmn o
HeCcooABEeTHO NOCTanyBakbe CO OTNaAOT Ha OBOj MPOWN3BOS,. 3a NoAEeTaHN
MHOPMaLIMK 33 PELMKIINPaHe Ha OBOj MPOU3BO, BE MOSIMME
KOHTaKTVpajTe ro BalLVOT SloKasieH COBET, CyxbaTa 3a OTCTpaHyBak-e oTnaj
oA, AOMaKMHCTBOTO MM NPOAaBHMLATa Kafe LUTO CTe ro Kynue npon3BOa4oT.

Marepujanm 3a nakyBsame
MaTepujanmTe co cMMDOJIOT Ce peLmKIvpaar.

AmbanaxaTa MoXeTe fia ja OfJ/I0XKMNTE BOCOOABETEH KOHTEjHEP 3a
npubuparse Ha oTnag 3a ambanaxa.

OTtcrpaHyBame Ha anapaToT
1. VlcknyyeTe ro npukny4okoT 3a CTpyja O LUTEKEPOT.

2. OTceueTe ro MpexHUoT kaben n dpneTe ro.
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/N NPEAYNPEAYBAHSE!

Mpwu KopucTerse, cepBrcUparbe U Gpnarbe Ha anapaTtoT, Be MOJIMMe
obpHeTe BHNUMaHMe Ha CUMDONOT C/IMYEH Ha fieBaTa CTpaHa, Koj ce
Haora Ha 3a4HWNOT AeN of, anapaToT (3afeH NaHen UM KOMNpecop)
M CO XOJITa Uan nopTokanosa b6oja.
Toa e 3Hak 3a NnpenynpenyBatbe 3a noxap. Bo ueBkute 3a nageme n

KOMMPEeCcopoT MMa 3anaavBu MaTepujasn.
Be monume bugete noganeky of M3BOPOT Ha NMoxap npw

Kopucrteme, cepBunCHparbe N OTCTPaHyBakbe.
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3abenewka : Cnvikara e camo
3a pedeperua. BuctuHckmor
anapart BepojaTHo e
pasnuyeH.



OBPATHA BPATA

MotpebHun anatku: wpaduurep Ouannc, Wwpadumrep co PaMHO CEYMIIO, LIECTOArONEH KITyY.

o [lpoBepeTe fanv ypepoT e NCKITyYeH 1 NpaseH.

® 3a pajaussaguTe BpataTa, noTpebHO e [a ro HaBasuTe ypeaoT HaHasag,. Ypenor Tpeba Aa ro noTnpere Ha HeLTOo LBPCTO 3a Aa He ce
JIM3HE 3a BPEME Ha NPOLLECOT Ha BpaKarbe Hasaf.

e CuTe oTCTpaHeTU 4esIoBK MOpa Aa ce 3a4yBaaT 3a Aia Ce M3BPLUM MOBTOPHO MHCTanMparse Ha Bpartata.

¢ He ro nocraeyBajTe ypefoT paMHO BuaejKkv Toa Moxe Aa ro oLTeTH CUCTEMOT 3a TEYHOCTA 3a NIafeHbe.

* [Mopobpo e 2 nuua fa pakyBaat co eauHMLATa 3a BpeMe Ha CKIoMyBarbeTo.

OpspreTe ja cpeaHata
Lapka, a notoa
nogurHeTe ja fonHata
BpaTa 1 CTaBeTe ja Ha
Meka nopJiora 3a ga
nsberHete rpebetrse.

BHuMmaTenHo oTcTpaHeTe

ro KanakoT Ha ropHaTa

l LapKa co pameH
wpadumrep.

[MomecTeTe aBa kanaum
3a CpeAHu Bynku of,

OpspTeTe ja ropHata
NeBO KOH A€CHO.

Lapka co puannc
wpadumrep.

JlerHete ro 3agHuoT
nen op kabuHetot
Ha Meka nogsiora. A

OrtcTpaHeTe ro kanakot
Ha [yrkaTta co pameH
wpadumrep.

MomecTeTe ro kanakoT
Ha jafipoTo of NieBaTa
CTpaHa Ha AecHaTa
cTpaHa. A notoa
nofurHeTe ja ropHata
BpaTa v CTaBeTe ja Ha
0b10%eHa NoBPLUMHA 3a
fa cnpeunTe rpeberse.
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opBpTeTe ja fosHaTa
LuapKa v cTananoTo 3a
n3pamHyBarbe.

oasprete

OgpgpreTe ja 1 U3BafeTe ja UrnaTa Ha JOJIHaTa LLapKa,
npeBpTeTE ro APXKa4OT U 3aMeHeTe ro.



lMocTaseTe ja Wwapkata
Ha fieBaTa cTpaHa v
OCHOBaTa Ha HoraTa Ha
necHara cTpaHa. [otoa
3aLpadeTe ABe cTanana
3a U3pamHyBarbe Co
HUBHWUTE OPUTUHANHK
LenoBu.

[MomecTteTe aBa kanaum
3a CpeaHu Bynku of,
J1€BO KOH [ECHO.

Jlernete ro sagHvoT
nen op kabuHetoT

Ha Meka nognora. U
opBpTeTe ja foNHaTa
LapKa v cTananoTo 3a
MN3pamHyBatbe.

CraHeTe ro ypenot

1 cTaBeTe ja BpaTaTa
Ha [lofiHaTa LapkKa.
[MposepeTe ganu
jappoTo Ha fonHaTa
Lapka e BMeTHaTa BO
[yrKaTa Ha BpaTaTa.
[MoToa nomecteTe ro
KanakoT Ha AyrnkaTa Ha
LapkaTa Ha fosiHaTa
BpaTa of fieBaTa Ha
[ecHaTa cTpaHa.
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WHcTanupajte ja
cpepnHarta Lapka.

MoHTupajTe ja ropHata
BpaTa CO ropHaTa
Lwapka.

MneckajTe BO kanakoT Ha
LiapKaTa v KanakoT Ha
[ynkaTa Ha rOpHVOT gen
of efnHULaTa.

Ortkayvete v
3anTUBKWTE Ha BpaTaTa
o dpuxnaepoT n
3aMp3HYBayoT 1 NoToa
npuKayeTe rn oTkako Ke
v 3aBpTuTe.
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NHCTAJTALIA

NHcTanvpajTe ja HagBopeLUHaTa padka Ha BpaTaTa (ako MMa HagBOpeLlHa paYka)

- — —= — (0= -Om—m—p- 5 - - — 0 ¢
<= —= — () -om—mmp 5 |- 1 — — —a) <
e — e — —

[MoTpebHo 3a npocTop

* UYyBajTe LOBOJIHO MPOCTOP 3a OTBOPak-e Ha BpaTuTe.
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VI3spamHyBare Ha egrHMLaTa

3a pa ro HanpasuTe OBa, NpWNarofeTe rvi ABeTe CTanasna sa
n3pamHyBarse npef ypeaoT. AKo eauHuLaTa He e U3pamMHeTa, =
BpaTUTE N MarHeTHUTE 3anNTUBKU HEMa da 6I/I,D'aT npasuIHO
NoKpUeHn.
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MosnymoHuparse

WHcTanmpajte ro oBoj anapaT Ha MecTo Kafe WTo TeMnepaTypaTa Ha
OKOJIMHaTa OfiroBapa Ha K/IMMaTCKaTa K/laca HaBefeHa Ha nioykaTa
co cneumdrKaLumm Ha anapaTtoT:

Knumarcia Ambient temperature
Knaca
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Jlokauwja

AnapatoT Tpeba fa ce MOHTUPa Aaneky Of U3BOPU Ha TONIMHA
KaKo LUTO Ce PafmjaTopw, KOT/IN, AYPEKTHa COHYEeBa CBETIMHA
uTH. MorpwkeTe ce BO3OyXOT Aa MOXe CNobogHOo Aa LMpKynpa
OKOJTy 33[IHVOT fien of, kabuHeToT 3a Aa obesbeaute Hajaobpn
nepdpopmMaHcu. AKO anapatoT e NocTaBeH NoA HafBMcHaTa
SWAHa eAMHMLA, MUHUMAIIHOTO PacTojaHue NOMery roOpHUOT Aesl
op, kabvHeToT 1 suaHaTa eanHULA Mopa Aa buae Hajmanky 50
mm. Vigeanto, cenak, anapatot He Tpeba fa ce nocTasysa Mnog,

HNHEBHA YTIOTPEBA

HaABWCHWTE SUAHW eanHMUM. TOYHOTO M3pamHyBarbe e 0besbeneHo
CO eHa UNW NoBeKe NPWIArof/IMBK CTanasna Bo OCHOBaTa Ha
KabuHeToT.

A\ TPERYNPENYBAHSE!

Mopa fa buae MOXHO fia ce UCKIY4M anapaToT of, eNleKTpuyHaTa
Mpexa; 3aToa NPUKITy4OKOT Mopa Aa bufe IeCHO AocTarneH no
MNHCTanauujaTa.

EnekTpnyHO noBp3yBarse

Mpen fa ro BKIyuWTe, NpOBEPETE fan HANOHOT 1 dpeKkBeHumjaTa
npuKaxaHn Ha NaoYKaTa co cneundurkaLy oarosapaat Ha
BaLLETO AOMALLHO HanojyBatbe. AnapatoT Mopa Aa buae 3azemjeH.
Mpukny4okoT 3a kaben 3a Hanojysarse e obe3befeH CO KOHTaKT 3a
oBaa HameHa. [lokosnky foMallHaTa MoK

LUTEKEPOT 3a HaMojyBarbe He € 3a3eMjeH, NPYKITyYeTe ro anaparor
BO NocebHO 3a3eMjyBay BO COMIaCHOCT CO BaxKeUKUTE MPOnicy,
KOHCYNTVPA]Te Ce CO KBaNNUKYBaH elekTpryap.
MpousBoanTenoT oAbuBa cekaksa OArOBOPHOCT AOKOJIKY He ce
noYuTyBaat ropeHaseneHute besbenrocHn mepku. OBoj anapar e
BO COMIaCHOCT CO

E.E.C. Ovpextuau.

MpBa ynotpeba

Yucrerwe Ha BHaTpelUHOCTa

Mpepn Oa ro KopuCTUTe anapaToT 3a NPB NaT, U3MujTe ja
BHaTpeLWHOCTa N c1UTe BHaTpeLWHW oAaToum CO Miaka Boaa 1
MaJiky HeyTpasieH CanyH 3a fa ce OTCTPpaHn TUNUYHNOT MUPUC Ha
cocemMa HOB Npoun3Bo, a NoToa ncylieTte rm TeMesiHo.

BAXKHO! He kopucTeTe getepreHT niv abpasneHu npatuouu,
Buaejkv Tue Ke ro owwTeTaT GUHULLIOT.

[locTaByBarse Ha TemnepaTypaTa

¢ [pukyyeTe ro BaWMOT anapart BO cTpyja. BHaTpeluHaTa
TemnepaTypa ce KOHTposIMpa co TepmocTart. Vima 8 HuBoa
Ha nocTasku 1 e HajTons10 NocTaByBarbe, 7 € HajcTydeHO
noctasysarbe v 0 e ncknyyeHo.

® AnapaTtoT Moxe fa He paboTu Ha NpaBwiHa TemMnepaTypa ako e
BO 0CcObBEHO TorMJ1a CpeAvHa UK ako YecTo ja OTBOpaTe BpaTaTa.

[MocTaBeTe pasnuyHa xpaHa BO pasnnyHu nperpaau cnopes tabenata nogosny

Mperpapu 3a dpmwxmnaepn

Bup Ha xpaHa

® XpaHa co NPUPOAHM KOH3EPBaHCK, Kako LUTO Ce LIEMOBW, COKOBU, NtjasioLu,

Bpata nnu GankonuTe of bpukngepot 3a4MHN.

® He uyBajte necHo pacunnvea xpaHa.

e OsowwijeTo, bunknte 1 3eneH4ykoT Tpeba fa ce cTaBaat nocebHO BO KopraTta 3a

Crisper ¢uoka (proka 3a canata) KpLkarbe.

® He uyBajte GaHaHW, KpOMWML, KOMMVPW, JTyK BO Gpuxmnaep.

Monuua 3a ppuxungep - cpepHa .

Mneynn nponseoaw, jajua

Monuua 3a puxuaep - BPBOT

e XpaHa 3a Koja He e NoTPeBHO roTBersE, KaKo LUTO Ce roTOBa XpaHa, CyBOMECHM

NpPOV3BOAM, OCTaTOL.

® XpaHa 3a 4ONTOPOYHO YyBaHbe.

®uokm 3a 3amp3HyBay)/nonmua

o [lonHa droka/nonmua 3a CypoBo MECO, knBuHa, puba.
¢ CpepnHa drioka/nonmua 3a 3aMp3HaT 3e1IeHuYK, YNnC

* [opHa dproka/nonuua 3a cnagosnes, 3aMp3HaTo OBOLLje, 3aMp3HaTH NeyunBsa.
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[Mpenopaka 3a NocTaByBarbe Ha TeMnepaTypaTa

TemnepaTypa Ha XVBOTHaTa Mperpapa 3a
cpeavHa 3aMp3HyBarbe

Mperpaga 3a ppuxuaep

Jleto
(Hap 38°C)

4

HopmanHo /

3uma
(nog 16°C)

[MocTaBeH Ha 4-6

* VHpopmaLmmTe norope nM fasaat Npenopaku Ha KOPYCHULMTE 3a MOCTaByBarbe Ha TemMreparypara.

BnvjaHue Bp3 cknaaMpareTo Ha xpaHaTa

® Bo Mpenopayara nocraska, HajiobpoTo Bpeme 3a ckiaguparse Ha GpUXMAEpOT He e Noaosnro oa 3 AeHa.
¢ Bo Npenopayara nocraska, HajAobpoTo Bpeme 3a CKIaanparbe Ha 3aMp3HyBadoT He e nofonro og 1 mecel.
¢ Hajgobpoto Bpeme 3a ckniagvparse MOXe Aa Ce HaManu Nog, APyt NOCTaBKu.

3aMp3HyBatbe CBEXa XpaHa

¢ [perpanata 3a 3aMp3HyBarbe € NMOrofHa 3a 3aMpP3HyBar-e CBEXa
XpaHa 1 3a JOJIro BPeMe YyBakbe Ha 3aMp3HaTa 1 J1aboko
3amp3HaTa xpaHa.

o CraBeTe ja cBexara xpaHa LUTo Tpeba fa ce 3amMp3He BO
nperpafara 3a 3amMp3HyBarbe.

* MaKcyMasHOTO KONMYECTBO XpaHa LWTO MOXe [ja ce 3aMp3He 3a
24 yaca e HaBeAEHO Ha MJ10YKaTa Co creunduKalmm.

e [lpouecoT Ha 3aMp3HyBarbe Tpae 24 Yaca: BO OBOj Nepuof, He
fofasajTe [pyra XpaHa 3a 3aMp3HyBatbe.

HyBarbe 3aMp3HaTa xpaHa

Mpu NPBOTO BKAYy4yBakbe WIN NO OAPEAEH NEPVOA HAABOP Of
yrotpeba, npep, Aa CTaBuTe XpaHa BO Nperpagara, ocTaBeTe ro
anapatoT Aa paboTu HajMarky 2 Yaca Ha MOBMCOKa MOCTaBKa.

BAXKHO! Bo cnyyaj Ha criydajHo oaMp3HyBakbe, Ha npumep,
HanojyBarbeTo € UCKJTy4EHO NOAOSITO Of BPeAHOCTa NpyikaxaHa BO
Tabenata Co TEXHUYKM KapaKTEPUCTUKM MOf, ,BPEME Ha pacTerbe”,
oAMp3HaTaTa xpaHa Mopa [ia ce KOH3yMupa bp3o Ui BegHalL Aa
Cce roTBu, a NOTOa NMOBTOPHO Aa ce 3aMp3He (OTKako Ke ce cBapw) .

OpMp3HyBarse

o [Inaboko 3amMp3HaTaTa vau 3aMmp3HaTaTa xpaHa, npeg aa ce
ynotpebu, Moxe fa ce OfMp3He BO OALENOT 3a Gpuxkuaep nim
Ha cobHa TemMnepaTypa, BO 3aBV1CHOCT Off BPEMETO AOCTArHO 3a
oBaa onepauuja.
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e [lomanuTe napunHba MOXaT 1 BeAHaLU fa ce npunpemMaat
3a jafjerbe, MaKko v MoHaTamy ce 3anefeHn, JUPEKTHO Of,
3amMp3HyBayoT. Bo 0Boj cnyyaj npunpemata Ha xpaHa Tparbe
noponro.

Kouka mpa3s

OBoj ypen Moxe fa buge onpemer co efjHa nnu noseke Groku 3a
KOLIKM Mpa3 3a NPOV3BOACTBO Ha MpPas.

HonaTtoun
MopswxHU nonuum

SuposwTe Ha GPUXKMAEPOT Ce ONPEMEHU CO HU3a TPKaskv 3a fa
MOXe MoIMUMTE Aa ce NocTasaT no xenba.
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[ocTaByBarbe Ha DankoHWTE Ha BpaTUTE

3a f1a ce OBO3MOXM CKNaAMpPare Ha NakyBarba CO XPaHa Co PasfINyHI
rofemMyHu, BankoHWTe Ha BpaTUTe MOXeE [a Ce NOCTaBaT Ha PasfiniHu
BUCMHW. 3a la r'V HanpasWTe OBVe NpuarofyBarba, noctaneTte Ha
CNEAHNOB HauVH: MOCTENEHO NOBMeYeTE ro GaskoHOT BO NpaBeL, Ha
cTpenkuTe fiofeka He ce ociobofy, a NoToa noctaseTe ro no norpeba.

KopwucHn cosetu

3a fia BM NOMOrHEME [la ro UCKOPUCTUTE MaKCHMYMOT Of, POLLECOT Ha

3aMpP3HyBakbe, €BE HEKOJIKY BaXKHU COBETH:

® MaKcMMasHaTa KoIM4YMHa Ha XpaHa Koja Moxe fja ce 3amMp3He 3a 24
yaca. E npukaxaHo Ha nnoukata co cneuudukaLmm;

® MPOLECOT Ha 3aMp3HyBatbe Tpae 24 vaca. Bo oBoj nepviog He Tpeba
[ia ce j0faBa JOMNOJHUTE HA XpaHa LWTo Tpeba Aa ce 3aMpaHe;

® 3aMp3HyBajTe caMo NpexpaHbeHn NPOM3BOAN CO BPBEH KBASUTET,
CBEXV U TEMEJTHO NCUNCTEHW;

* [logroTeete ja xpaHaTa BO Masivi MOPLMK 3a fja OBO3MOXMTE 6p30
1 LIENIOCHO 3aMP3HYBakbe 1 a OBO3MOXMTE NOC/ef0BaTeNHO
OAMP3HyBarbe camo Ha noTpebHaTta KonnuKHa;

® 33BMTKajTe ja xpaHaTa BO anyMuHmnymcka Gponuja unm nonmeTuaeH n
npoBepeTe Janu nakyBarbaTa Ce XepMeTUUKM;

® He [03BOJyBajTe CBEXATa, HE3aMpP3HaTa xpaHa Aa ja jonvipa
BeKe 3aMp3HaTaTa XpaHa, Co LWTo Ke n3berHeTe sronemysarbe Ha
TemnepatypaTa Ha NocneaHaTa;

® MpcHaTa xpaHa ce ckiagupa Nofobpo 1 NOAOO Of MacHaTa;
COJITa ro HamastyBa POKOT Ha CK/1aupatse Ha XpaHaTa;

® BO[EHWTE MPa30BMU, [JOKOJIKY C& KOHCYMVpaaT BeAHaLl Mo
Ba[le+bETO Of] 3aMP3HYBAYOT, MOXe [ja NPeAn3BIKaaT U3ropysatbe
Ha Koxara;

® OTCTpaHyBarbe Of NperpajaTa 3a 3aMp3HyBarbe, MOXe Aa
npeau3ByrKa U3ropysarbe Ha KoxaTa; NPenopayveo e fja ce
npvikaxe AaTyMOT Ha 3aMpP3HyBaHbe Ha Cekoe NoeJnHe Ho
nakyBakbe 3a [ja BU OBO3MOXW /A rO C/IeAnTE BDEMETO Ha
cKnaguparbe.

® Mperopa4nreo e Aa ce NpuKaxe AaTyMOT Ha 3aMP3HyBatbe Ha
CceKoe MoeanHeYHO MnakyBarbe 3a 1a BU OBO3MOXW OTCTpaHyBare
0f, 041eN10T 3a 3aMP3HYBarbe, MOXE [1a NPear3BurKa U3ropysarbe
Ha Koxara;

® NpenopaysnBo e fja ce Npukaxe AaTyMOT Ha 3aMP3HYBatbe Ha
cekoe NoeAyHEeYHO NakyBakbe 3a fja BU OBO3MOXW Aa o CrieanTe
BPEMETO Ha CKlafuparbe.

CoBeTn 3a cknagmparse Ha 3amMp3HaTa
XpaHa

3a pa pobueTte Hajnobpu neppopmaHcy of 0Boj anapart, Tpeba:

® nposepeTe fann KOMePLMjanHO 3aMp3HaTIUTe NpexpaHbeHu
npownssoau buse COOABETHO CKaAUPaHu Of TProOBELOT Ha MaJIo;

® GupeTe CUrypHU aeka 3aMmp3aHaTuTe npexpaHbeHn npoussoam
Ce npeHecysaaT ofi NPofaBH1LaTa 3a XpaHa BO 3aMP3HyBa4oT BO
HajKyC MOXeH POK;

® He ja OTBOpajTe BpaTaTa YeCTO UMK He OCTaBajTe ja OTBOPEHa
NOAOSIO Of, anNcOYTHO HEOMXOAHO.

"If the condenser is at the back of appliance.

® OTKaKo Ke Ce OAMP3He, XpaHaTa bP30 ce pacunysa 1 He MoXe
NOBTOPHO fia Ce 3aMpP3He;

® He ro HafIMMHYBajTe NEPUOAOT Ha CKIaaVpatbe HazHauYeH of
NPOW3BOAUTENOT Ha XpaHa.

CoseTu 34 Jlalerbe Ha CBEXa XPaHa

3a pa ce fobwjar Hajaobpw nepdopmaHc:

® He yyBajTe TONNa xpaHa WM TEYHOCTY LUTO UCMapyBaaT BO
Ppvrnpep

® [lokpwujTe ja Unu 3aBuUTKajTe ja XpaHaTa, 0OCODEHO aKo 1Ma cueH
BKYC

® Meco (cute BUOOBW): 3aBWUTKajTE BO MONMETUNEHCKM KECU M CTaBETE
Vi Ha CTakIeHUTE NONMLM Hag GprokaTta 3a 3eseHuyK.

® 3a be3benHOCT, YyBajTe Ha OBOj HA4MH CaMO efJeH WW HajMHOTY [1Ba
fieHa.

e [oTBeHa xpaHa, NafHu jaferba UTH...: Tve Tpeba aa bruaat nokpreHu
1 MOXe Aa ce CTaBarT Ha Koja brno nonuua.

¢ OsoLuje 1 3eneHyyK: T1e Tpeba fa ce UCYNCTaT TEMENHO 1 fla ce
cTaBar Bo crieumjanHata(v) proka(m).

o [lytep v crperse: Te Tpeba fa ce cTaBaT BO NOCEOHN XepMETUYKN
KOHTEJHEPY MW Aa Ce 3aBUTKaaT BO alyMuHuyMcKa Gposvja nnm
NONNETUNIEHCKM KECU 3a [1a UCKIYYaT KOJIKY LLITO @ MOXHO NoBeKke
BO3/yX.

o Llnwe co mneko: Te Tpeba fa MaaT kana v Tpeba aa ce YyBaaT BO
GasikoHuTe Ha BpaTaTa.

¢ baHaHWTe, KOMNMPWUTE, KPOMUAOT U JTYKOT, OKOJIKY He ce
CcriakyBaHu, He CMeaT fa Ce YyBaaT BO Gpukmngep.

Yucrteme

Of, XMrMeHcK NPUYVHK, BHaTPELLHOCTa Ha anapaToT, BKJy4yBajku rvi 1
BHaTpeLUHWTe fofaTouu, Tpeba pefoBHO fa ce YNCTU.

@ BHUMAHME!

AnapaToT MOXe fia He € MPVKITyYeH Ha eflekTpryHaTa Mpexa 3a Bpeme
Ha yncterseto. OnacHocT op cTpyeH yaap! lMNpep, uncTerbe uckyyeTe
ro anapaToT 1 U3BafeTe ro NPUKIYYOKOT Of eNeKTprUYHaTa Mpexa

VN NCKIyHEeTE FO WM UCKITyYeTe FO NPEKMHYBaYOT U OCUTypyBaYoT.
Hukoralu He yucTeTe ro anapaToT co napea YncTay. Moxe aa ce
aKkyMys1pa Briara BO 1eKTPUYHITE KOMMOHEHTY, ONacHOCT Of,

cTpyeH yaap! Tonnata napea moxe fa fjoBefe A0 OLITETyBaHe Ha
nnacTuyHWTe aenosu. Anapatot Mopa fa buie cys npep NOBTOPHO fa
ce cTaBm BO ynoTpeba.

BAXKHO! EtepunyHuTe Macna n opraHckute pacTBopyBayn Moxar Aa
HanagHaT MNacTUYHK [ENOBY, Ha NP. COK Of IMMOH U COK Of, KOpa
0/, NOPTOKas, MacsieHa KUCenHa, CPeACTBO 3a YUCTEHE KOU COAPXKAT
oLeTHa KncenuHa.

VcuncTeTe ja ogBOOHaTa Oynka

3a pa usberHeTe nNpenesarbe Ha BOAAa Of OAMP3HYBatbe BO
GPUKMAEPOT, NEPUOAMYHO YMCTETE ja OABOAHATA AyrKa Ha 3af4HNOT
nen of ofAenor 3a ppwxnaep. Kopuctete cpencTso 3a uncterse 3a fa
ja ncuncTrTe AynkaTa Kako LUTO € NPUKaXaHo Ha crnkarta.

* He fo3BONYBajTE TaKBUTE CYNCTaHLMM Aa [OjAAT BO KOHTAKT CO
[LleIoBMTE Ha anaparor.

¢ He KopucTeTe HuKakeM abpasvBHU CPeACTBa 3a YnCTere

* I3Bagerte ja xpaHaTa of 3aMp3HyBayoT. YyBajTe ru Ha 1agHo MecTo,
L0BPO NoKpUEH™U.

¢ Vlckyyete ro anapatoT v U3BaLeTe ro MPUKIYYOKOT OF LUTEKEPOT
W NCKNyYeTe ro NpeknHyBavoT Uan OCUrypyBayoT.
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® YucreTe ro anapaTtoT W BHaTPELLHUTE AOAATOLM CO Kpra 1 Mnaka
Bopa. o uncrerbeTo, M3bpuLLeTe ro o cBexa BOAa v UcyLLeTe.
o OrTkaKo cé e cyBo, CTaBeTe ro anapartoT Bo yrioTpeba.

OaMp3HYBarse Ha 3aMpP3HYBaYOT

Cenak, nperpagara 3a 3aMp3HyBatbe NOCTENEeHO Ke ce NMoKpMBa co

mpa3. Osa Tpeba fa ce otcTpanm. Hukorall He kopucTeTe ocTpu

MeTasiHu1 anatku 3a ia ro rpebete MpasoT of ncnapysadot buaejku

MOXe fia ro oteTute. MeryToa, kora MpasoT CTaHyBa MHOTY rycT Ha

BHaTpeLuHaTa 0bBYBKa, Tpeba fa ce M3BPLUM LeSIOCHO OAMP3HYBarbe

Ha CIIEQHNOB HauMH:

® y3BNEYETE O NPUKIYHOKOT OF LUTEKEPOT;

® OTCTpaHeTe ja LenaTa ckylagnpaHa xpaHa, 3aBUTKajTe ja BO HEKONKY
CNOEBW BECHUK 1 CTaBeTe ja Ha lafHO MecTo;

® JpXeTe ja BpaTaTa OTBOPEHA W CTABETE JIETEH NOA anapaToT 3a
cobviparbe Ha ogMp3HaTaTa BOaa;

®  KOra Ke 3aBpLUV OAMP3HYBaHETO, TEMESHO UCyLLETE ja
BHaTPeLUHOCTa

® 3ameHeTe ro NPUKIIYHOKOT BO LLTEKEPOT 3a MOBTOPHO Aa ro
BKJ'Iy‘-lVITe al'lapaTOT.

3ameHeTe ja cBeTukaTa
@ BHUMAHME!

MpowussonoT e onpemet co LED cBeTno, Be Monunme KoHTakT1pajTe
CO NOCTNPOAAXKHVOT CEPBUC BO CIly4aj Ha 3amMeHa.

PELUABAFSE HA TTIPOBJIEMW

@ BHUMAHME!

Mpen Aa pelunte Npobaemu, UckyyeTe ro Hanojysarseto. Camo KBannrkyBaH eNekTpryap of KOMMETEHTHO JMLE MOPa Aa ro peLum

I'IpO6J'IeMOT LLITO He e BO OBa ynaTCTBO.

BAXKHO! /ma Hekow 3ByLu Npy HopMasiHa ynoTpeba (koMnpecop, UvpKyaumja Ha Te4HOCTa 3a naferbe).

Mpo6nem Mo>kHa npuumHa

KonueTo 3a perynauvja Ha TemnepaTtypata e

nocraBeHo Ha 6poj ,0".

MpuKy4oKOT 3a CTPyja He e NPUKITyYeH Un e

nabas
AnapatoT He paboTu

OCVII'ypyBa‘-lOT n3rope nav e HeucripaseH

LLITeKep € HencnpaseH

Pewenue

MocTaBeTe ro KOMYeTO Ha APYr OPOj 3a fa ro BKIy4uTe
anapator.

BmeTHeTe ro npuksy4okoT 3a cTpyja.

MpoBepeTe ro ocurypyBayoT, 3aMeHeTe ro JOKOSIKY €
notpebHo.

HeuncnpasHocTa Ha WwrekepoT Tpeba Aa rv nonpasw
eflekTpuyap.

TemnepaTypata He € NPaBUIHO NpWarogeHa.

Bpatara Gelue oTBOpeHa NogoNr Nepuop,

XpaHaTa e npemHory

Tonna Bo nocnepHute 24 yaca Bo anaparoT e CTaBeHo

ros1ieMo KOJIM4eCTBO TOria XpaHa.

AI'IapaTOT e Bo b6nn3nHa Ha M3BOP Ha TornJnHa.

Be monvme norneaHeTe BO NOYETHOTO NOAECYBaHE Ha
Temnepartypara.

OrtBopeTe ja BpaTaTa caMO OHOJIKY [0SO KOJIKY LWTO €
notpebHo.

MNpvBpemeHo cBpTETE ja perynauujata Ha TemnepatypaTa Ha
nonagHa nocTtaska.

Be Mosnmme nornepHeTe Bo AeNoT 3a lokaumja 3a
VHCTanaumja.

AnapaToT npemHory
ce nagu

TemnepaTypata e NocTaBeHa NPEMHOTY JlafHO.

MpuBpemeHo cBpTETE ro KOMYeTOo 3a perynauuja Ha
Temnepatypata Ha NoTomnsia nocTaBKa.

Anapa'ro‘r He € Ha HMBO.

AnapaToT gonvpa su, uav Apyri npeameTu.

HeBoobwyaeHu 3syLm

SUOOT.

KomnoHeHTa, Ha np. LieBka, Ha 3agHaTa cTpaHa
Ha anapaToT Jonvipa ApYyr A€ Of, anapaToT U

MoBTopHO Npwnarofete ru ctananata.

MomecTteTe ro anapaToT Masiky.

[lokonky e noTpebHo, BHUMATEHO CBUTKajTE ja
KOMMOHeHTaTa Ha[BOP Of MaToT.

Bopa Ha nogot OpBopHarta Aynka 3a Boga e baokvpara.

Bupete ro genot Yucrerse.

CTpavaHaTa nfo4ae

KOH,D,eH?-aTOpOT € BHaTpe BO MaHesioT.
XKellka

Hopmanho e.

[okosnky NOBTOPHO ce nojasw AedekT, koHTakTpajte ro CepBrUCHUOT LeHTap.
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N\ INFORMATII DE SIGURANTA

In interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare corects, inainte

de instalare si prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inclusiv indicii si avertismente. Pentru a evita greselile si accidentele
inutile, este important sa va asigurati ca toate persoanele care folosesc
aparatul sunt familiarizate cu functionarea si

siguranta acestuia. Salvati aceste instructiuni si asigurati-va ca raman cu
aparatul daca este mutat sau vandut, astfel incat toata lumea care il utilizeaza
de-a lungul functionarii sale sa fie informat in mod corespunzator cu privire la
utilizarea si siguranta aparatului.

Pentru siguranta vietii si a proprietatii, pastrati masurile de precautie
din aceste instructiuni ale utilizatorului, deoarece producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si mai mari si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca au supraveghere sau li s-au dat instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

e Copiii cu varste intre 3 si 8 ani au voie sa incarce si sa descarce acest aparat.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, cu
exceptia cazului in care au varsta peste 8 ani si supravegheat.

e Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de sufocare.

e Daca aruncati aparatul scoateti stecherul din priz3, taiati cablul de
conectare (cat mai aproape de aparat) si scoateti usa pentru a impiedica
copii sa sufere electrocutare sau sa il inchida.

® Daca acest aparat dispune de o etansare magnetica a usii pentru a inlocui
un aparat mai vechi care are blocare cu arc (zavor) pe usa sau capac,
asigurati-va ca nu este utilizabil acest arc inainte de a arunca aparatul vechi.
Acest lucru 1l va impiedica sa devina un pericol pentru un copil.

Siguranta generala

I\ AVERTISMENT! P3strati orificiile de ventilatie, in incinta aparatului sau in
structura incorporata, fara obstacole.

O\ AVERTISMENT! Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru
a accelera procesul de decongelare, altele decét cele recomandate de
producator..

I\ AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul refrigerantului.
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/\ AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi aparate de
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazului in care
acestea sunt aprobate in acest scop de catre fabricatie.

/\ AVERTISMENT! Nu atingeti becul daca a fost aprins o perioada lunga de
timp, deoarece ar putea fi foarte cald.’

/\ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins sau deteriorat.

{/\ AVERTISMENT! Nu localizati mai multe prizele portabile sau furnizori de
energie portabila in partea din spate a aparatului.

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu un
propulsor inflamabil in acest aparat.

* Izobutena frigorifica (R600a) este in circuitul de refrigerare al aparatului, un
gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, care este totusi
inflamabil.

e In timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre
componentele circuitului frigorific nu este deteriorata.

- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- ventilati complet camera in care se afla aparatul

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest produs
in orice fel. Orice deteriorare a cablului poate provoca un scurtcircuit,
incendiu si / sau soc electric.

e Acest aparat este destinat sa fie utilizat intr-o gospodarie si aplicatii similare
cum ar fi:

- bucatarii personalului din magazine, birouri si alte medii de lucry;

- case ferme si de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
pensiune;

- medii tip pensiune;

- catering.

I\ AVERTISMENT! Orice componente electrice (stecher, cablul de
alimentare, compresor etc.) trebuie inlocuite de un service autorizat sau
personal de service calificat.

I\ AVERTISMENT! Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special”
utilizabil numai la aparatul furnizat. Aceasta ,lampa cu uz special” nu este
utilizabila pentru iluminatul casnic.’

e Cablul de alimentare nu trebuie sa fie intins.

e Asigurati-va ca stecherul nu este stropit sau deteriorat de partea din spate
a aparatului. Un conector de alimentare ghemuit sau deteriorat se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu.

" Dacé exista o lumina in compartiment. 122



e Asigurati-va ca puteti accesa mufa principala a aparatului. Nu trageti cablul
principal.

* Nu trageti cablul principal.

® Daca priza de alimentare este liberd, nu introduceti fisa de alimentare.
Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

* Nu trebuie sa actionati aparatul fara lampa.

® Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija atunci cand il mutati.

e Nu indepartati si nu atingeti obiectele din compartimentul congelatorului
daca mainile sunt umede / ude, deoarece acest lucru ar putea provoca
abraziuni ale pielii sau arsuri la inghet / congelator.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.

Utilizare zilnica

* Nu puneti obiecte calde pe piesele de plastic din aparat.

* Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din spate.

e Alimentele congelate nu trebuie re-congelate odata ce au fost
decongelate?

* Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu
instructiunile de fabricare a alimentelor congelate. 2

® Recomandarile de stocare trebuie respectate cu strictete. Consultati
instructiunile relevante.

* Nu asezati gaze carbogazoase in compartimentul congelator, deoarece
creeaza presiune pe recipient, ceea ce poate provoca explozie, ceea ce
duce la deteriorarea aparatului. 2.

* Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt consumate
direct din aparat.?

® Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt consumate
direct din aparat.?

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile urmatoare
® Deschiderea usii pentru perioade lungi poate provoca o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

e Curatati cu regularitate suprafetele care pot intra in contact cu alimentele si
sistemele de drenare accesibile.

* Rezervoarele de apa curata daca nu au fost folosite timp de 48 ore; spalati
sistemul de apa conectat la o alimentare cu apa, daca apa nu a fost extrasa
timp de 5 zile.

 Depozitati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate la frigider, astfel

2 Daca exista un compartiment congelator.
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incat sa nu intre In contact cu sau sa se scurga pe alte alimente.

® Compartimentele cu doua stele pentru alimente congelate (daca sunt
prezentate Tn aparat) sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor
precongelate, pentru depozitarea sau prepararea inghetatei si pentru
fabricarea cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele (daca sunt prezentate in aparat)
nu sunt potrivite pentru inghetarea alimentelor proaspete.

® Daca aparatul este lasat gol pentru perioade indelungate, opriti,
dezghetati, curatati, uscati si lasati usa deschisa

Ingrijire si curatare

e Inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati mufa principala de la
priza electrica.

® Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

e Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi un
razuitor de plastic. 2

® Examinati regulat scurgerea din frigider pentru apa decongelata. Daca este
necesar, curatati. Daca scurgerea este blocata, apa se va colecta in partea
inferioara a aparatului. ®

Instalarea

¢ IMPORTANT! Pentru conexiune electrica, urmati cu atentie instructiunile
din paragrafele specifice.

* Despachetati aparatul si verificati daca exista daune. Nu conectati aparatul
daca este deteriorat. Raportati posibile daune imediat locului in care I-ati
cumparat. In acest caz, pastrati ambalajul.

® Este recomandabil sa asteptati cel putin patru ore Tnainte de conectarea
aparatului pentru a permite uleiului sa revina in compresor.

* Ar trebui sa fie asigurata o circulatie adecvata a aerului in jurul aparatului,
ceea ce duce la supraincalzire. Pentru a obtine o ventilatie suficienta, urmati
instructiunile relevante pentru instalare.

e Ori de cate ori este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie
impotriva unui perete pentru a evita atingerea sau prinderea parilor calde
(compresor, condensator) pentru a preveni o posibila ardere.

e Aparatul nu trebuie sa fie amplasat in apropierea caloriferelor sau
aragazelor.

* Asigurati-va ca mufa principala este accesibila dupa instalarea aparatului.

2 Daca exista un compartiment congelator.
3 Daca exista un compartiment de depozitare a alimentelor proaspete.
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Service

* Orice lucrare electrica necesara pentru efectuarea service-ului aparatului
trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana calificata.
e Acest produs trebuie deservit de un centru de service autorizat si trebuie

utilizate doar piese de schimb autentice.

Economisirea energiei

* Nu puneti alimente calde in aparat;

* Nu impachetati alimentele strans, deoarece acest lucru impiedica circularea
aerului;

* Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a compartimentului;

e Daca energia electrica se opreste, nu deschideti usile;

® Nu deschideti usile frecvent;

* Nu mentineti usile deschise mult timp;

* Nu setati termostatul la depasirea temperaturilor reci;

* Toate accesoriile, cum ar fi sertarele, rafturile trebuie pastrate acolo pentru
un consum mai mic de energie.

Protectia mediului

(%) Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de ozon,

nici Tn circuitul sau de refrigerare, nici in materialele de izolare. Aparatul nu
trebuie aruncat impreuna cu deseurile si gunoiul urban. Spuma de izolatie
contine gaze inflamabile: aparatul trebuie aruncat in conformitate cu
reglementarile aparatului care pot fi obtinute de la autoritatile locale. Evitati
deteriorarea unitatii de racire, in special schimbatorul de caldura. Materialele
utilizate pe acest aparat marcate cu simbolul & sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sdu indica faptul ca acest

produs nu poate fi tratat ca deseuri menajere. In schimb, ar trebui dus la
m=== punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Prin asigurarea ca acest produs este eliminat in mod
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative potentiale asupra
mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate in alt mod de
manipularea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru informatii mai
detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati consiliul
local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.
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Materiale de ambalare
Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati ambalajul intr-un
recipient de colectare adecvat pentru a-l recicla.

Eliminarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-|.

& /N AVERTISMENT!

In timpul utilizarii, deservirii si eliminarii aparatului, va rugam sa
acordati atentie simbolurilor similare din partea stanga, care se
afla in spatele aparatului (panoul din spate sau compresor) si cu
culoare galbena sau portocalie.

Este riscul simbolului de avertizare la incendiu. Exista materiale
inflamabile in interior conducte frigorifice si compresor.

Va rugam sa fiti departe sursa de incendiu in timpul utilizarii, al
serviciului si al eliminarii.
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PREZENTARE GENERALA

[)
Raft congelator (- ~ (> N
T )
———
—————
- J
_ .. E%, =
Termostat si ’]
lumina — T ~ _—
\ [m[u
a
4 T
Rafiuri LT Rafturi usa
st?clgm © < a é
Capac \ g é = L
Sertar \ ﬁ & %

Nota: Imaginea este doar
pentru referinta. Aparatul real
este probabil diferit.

—

USA REVERSIBILA

Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu capat drept, cheie hexagonala.

e Asigurati-va ca unitatea este deconectata si goala.
e Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati unitatea pe spate.
Asezati unitatea pe ceva solid, astfel incat sa nu alunece in timpul procesului de inversare a usii.
e Toate piesele scoase trebuie pastrate pentru a face reinstalarea usii.
¢ Nu asezati unitatea pe spate deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de racire.
e Este mai bine ca doua persoane sa se ocupe de unitate in timpul asamblarii.

indepartati cu atentie
capacul balamalei
superioare cu o
surubelnitd cu capat
l drept.

Desurubati balamaua
superioara cu o
surubelnita philips.
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Indepértati capacul cu
o surubelnita cu capat
drept.

Deplasati mijlocul
capacului din partea
stdnga spre partea
dreapta. Apoi ridicati usa
superioara si asezati-o
pe o suprafata dreapta
pentru a nu o zgaria

Desurubati balamaua din
mijloc si apoi ridicati usa
de jos si puneti-o pe un
tampon moale pentru a
evita zgarierea.

Deplasati doua capace
din mijloc de la stanga
la drea

Asezati spatele carcasei
pe un tampon moale.
Si desurubati balamaua
inferioara si piciorul de
nivelare.
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Desurubati si indepartati stiftul de la balama de jos, intoarceti
suportul si inlocuiti-I.

Instalati balamaua in
partea stanga si baza
piciorului in partea
dreapta. Apoi insurubati
cele doua picioare de
nivelare cu piesele lor
originale.

Deplasati doua capace
din mijloc de la sténga la
dreapta.

Asezati spatele carcasei
pe un tampon moale.
Si desurubati balamaua
inferioara si piciorul de
nivelare.

Ridicati unitatea si puneti
usa pe balama de jos.
Asigurati-va ca mijlocul
din partea de jos este
introdus n orificiul usii.
Apoi mutati capacul
gaurii de balamale a usii
de jos din partea stanga
n partea dreapta



Instalati balamaua din
mijloc.

Instalati usa superioara
cu balamaua superioara.

INSTALAREA

Apasati capacul
balamalei si capacul
din partea superioara a
unitatii.

Desprindeti frigiderul
si garniturile usii
congelatorului si apoi
fixati-le dupa rotire.

Instalati manerul exterior al usii (daca exista maner extern)

- e - -t —m—p g -+ - — — ) -
<= —=) m—p (0 -0m—mmp 5 |-+ — — — @) 4
T =4 T =4 =
Spatiu Necesar
o Pastrati suficient spatiu pentru deschiderea usilor.
E
l A | 555
. / B | 555
i C | 1430
D | min=50
H .
c E | min=50
F | min=50
G [ 1110
o | . H | 1110
I | 135°
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Stabilizare
Pentru a face acest lucru, reglati cele doua picioare de nivelare din

fata unitatii. Dacd unitatea nu este la nivel, usile si alinierile magnetice
nu vor fi acoperite corespunzator.

= ai scurt
Mai fnalt
“\ J
Pozitionare Nivelarea exacta este asigurata de unul sau mai multe picioare
4 reglabile la baza dulapului.
Instalati acest aparat intr-o locatie in care temperatura ambientala
corespunde clasei de clima indicate pe placa de identificare a
aparatului: /\ ATENTIE!
Trebuie sa fie posibil s& deconectati aparatul de la sursa de
Clasa climatica Temperaturi Ambiental3 alimentare; prin urmare, mufa trebuie sa fie usor accesibilad dupa
instalare.
SN +10°C to +32°C
o o . .o
N H16°C o0 +32°C Conexiune Electrica
ST +16°Cto +38°C Tnainte de conectare, asigurati-vé ca tensiunea si frecventa afisate pe
T +16°C to +43°C placuta de identificare corespund cu sursa de alimentare interna.
Aparatul trebuie sa fie impamantat. Mufa cablului de alimentare

este prevazut cu un contact in acest scop. Dacd priza de alimentare
Am P lasare electrics nu este Impamantat3, conectati aparatul la o impamantare
separata in conformitate cu reglementarile actuale, consultand un
electrician calificat. Producatorul isi decling orice responsabilitate
daca nu sunt respectate masurile de siguranta de mai sus. Acest
aparat este in conformitate cu E.E.C. Directive.

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, cazane, lumina directa a soarelui, etc. Asigurati-va ca aerul
poate circula liber in spatele carcasei pentru a asigura performante
optime. Daca aparatul este pozitionat sub o unitate de perete
inclinata, distanta minima dintre partea superioara a carcasei si
unitatea de perete trebuie sa fie de cel putin 50 mm. In mod ideal,
nsa, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitati de perete inclinate.

UTLIZARE ZILNICA

Prima Utilizare Setarea Temperaturii
Curatarea interiorului 4
Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat, spalati interiorul si 5 3
toate accesoriile interne cu apa calduta si sapun neutru, astfel incat sa // N\
indepartati mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati bine. / \
2 &=

6 || ©) )

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece \\ ///

acestea vor deteriora finisajul. ;N
0

e Conectati aparatul. Temperatura internd este controlata de un
termostat. Exista 8 niveluri de setare, 1 este cea mai calda setare, 7
este cea mai rece si 0 este oprit.

e Aparatul poate sa nu functioneze la temperatura corectd daca se
afla intr-un mediu deosebit de cald sau daca deschideti usa des.
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Pozitioneaza alimente diferite in compartimente diferite, in conformitate cu
tabelul de mai jos

Compartimente frigider Tip mancare

Usa sau balcoanele compartimentului ¢ Alimente cu conservanti naturali, precum gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
frigiderului ¢ Nu depozitati alimente perisabile.

e Fructele, ierburile si legumele trebuie introduse separat in cosul de prospetime.

Sertar prospetime (sertar pentru salate s < . . -
prospetime ( P ) ¢ Nu deporzitati banane, ceapa, cartofi, usturoi la frigider.

Raft frigider - mijloc e Produse lactate, oua

Raft frigider - Superior e Alimente care nu au nevoie de gatit, cum ar fi alimentele gata de consum, carne, resturi.

e Alimente pentru pastrare pe termen lung.

e Sertarul / raftul de jos pentru carne cruda, pasari de curte, peste
e Sertar/ raft mediu pentru legume congelate, chipsuri.

e Sertar/ raft superior pentru inghetat3, fructe congelate

Sertare congelatoare / raft

Recomandare pentru setarea temperaturii

Temperatura mediului Compartiment congelator Compartiment frigider

Vara
(Peste 38°C)

Normal /

Setare 4

\\/,

7

larna
(Sub 16°C)

Setare 4~6

¢ Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.

Impact asupra depozitarii alimentelor
o Tn setarea recomandata, cel mai bun timp de depozitare a frigiderului este de cel mult 3 zile.

e in setarea recomandats, cel mai bun timp de depozitare a congelatorului este de cel mult 1 luna.
e Cel mai bun timp de stocare se poate reduce in alte setari.
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Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea
alimentelor proaspete si depozitarea alimentelor congelate si
nghetate mult timp.

e Asezati mancarea proaspata care trebuie inghetata in congelator.

¢ Cantitatea maxima de hrana care poate fi inghetata in 24 de ore
este specificata pe tabelul de clasificare.

¢ Procesul de inghet dureaza 24 de ore: in aceasta perioada nu
adaugati alte alimente pentru a fi congelate.

Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de utilizare, inainte de a pune
mancare in compartiment, |asati aparatul s functioneze cel putin 2
ore pe o setare mai mare.

IMPORTANT! in cazul decongelarii accidentale, de exemplu, puterea
a fost oprita mai mult decét valoarea indicata in graficul de caracteristici
tehnice la ,timp de crestere”, alimentele dezghetate trebuie consumate
rapid sau gatite imediat si apoi re-congelate (dupa gatit).

Dezghetarea

¢ Alimentele inghetate sau congelate, inainte de a fi utilizate, pot
fi decongelate in compartimentul frigiderului sau la temperatura
camerei, In functie de timpul disponibil pentru aceasta operatie.

¢ Piesele mici pot fi chiar fierte inca congelate, direct de la
congelator. in acest caz, gtitul va dura mai mult.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi echipat cu una sau mai multe tavi cu cuburi de
gheata pentru a produce gheata.

Accesorii

Rafturi mobile
Peretii frigiderului sunt echipate cu o serie de sine, astfel incat
rafturile sa poata fi pozitionate dupa dorinta.

=

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor alimentare cu diferite
dimensiuni, rafturile usii pot fi amplasate la diferite inaltimi. Pentru
aface aceste ajustari, procedati dupa cum urmeaza: trageti
treptat balconul in directia sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati dupad cum este necesar.

" Daca condensatorul se afla in spatele aparatului.
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Sugestii si sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de inghet, iata

céateva sfaturi importante:

e cantitatea maxima de alimente care poate fi inghetata in 24 de ore
- este afisat pe tabelul de rating;

¢ procesul de inghet dureaza 24 de ore. Nu trebuie adaugate alte
alimente care trebuie inghetate in aceasta perioads;

e congelati numai produsele alimentare de cea mai buna calitate,
proaspete si curdtate complet;

® pregatiti mancarea in portii mici pentru a permite inghetarea
rapida si completa a acesteia si pentru a face posibila dezghetarea
numai a cantitatii necesare;

e ambalati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen si asigurati-
va ca pachetele sunt etanse;

® sa nu permiteti mancarii proaspete sa atingd alimentele care sunt
deja inghetate, evitand astfel o crestere a temperaturii acestora;

® alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult decét cele
grase; sarea reduce durata de depozitare a alimentelor;

e glazurile de apa, daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din
congelator, pot cauza inghetarea pielii;

e scoaterea din congelator, poate provoca inghetarea pielii; este
indicat sa afisati data de inghet pe fiecare pachet individual pentru
a va permite sa pastrati fila timpului de stocare.

¢ Este recomandabil s afisati data de inghet pe fiecare ambalaj
individual pentru a va permite scoaterea din compartimentul
congelatorului, posibil sa provoace inghetarea pielii;

o Este recomandabil s3 afisati data de inghet pe fiecare pachet
individual pentru a va permite sa pastrati fila timpului de stocare

Sugestii pentru depozitarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat, trebuie sa:

e asigurati-va ca produsele alimentare congelate comercial au fost
depozitate in mod adecvat de cétre comerciant;

e asigurati-va ca produsele alimentare congelate sunt transferate de
la magazinul alimentar la congelator in cel mai scurt timp posibil;

¢ nu deschideti usa frecvent si nu o lasati deschisa mai mult decat
este absolut necesar.

* odata decongelate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi
re-congelate;

® nu depasiti perioada de depozitare indicata de fabricatia
alimentara.

Sugestii pentru refrigerarea
alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

¢ Nu pastrati mancarea calda sau lichidele care se evapora in frigider

® Acoperiti sau ambalati méncarea, in special daca are o aroma
puternica

o Carne (de toate tipurile): ambalati in pungi de polietilen si asezati
pe rafturile de sticla deasupra sertarului pentru fructe si legume.

e Pentru siguranta, pastrati in acest fel doar una sau doua zile cel mult.

o Alimente gatite, mancaruri reci, etc ... acestea trebuie acoperite si
pot fi amplasate pe orice raft.

® Fructe si legume: acestea trebuie curdtate bine si introduse in
sertarul special prevazut.

o Untsi branza: acestea trebuie plasate in recipiente speciale etanse
sau invelite in folie de aluminiu sau pungi de polietilen pentru a
exclude cat mai mult aer.

e Flacon de lapte: acestea trebuie sa aiba capac si trebuie depozitate
in rafturile din usa

¢ Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu sunt ambalate, nu
trebuie pastrate la frigider.



Curatare

Din motive igienice, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile
interioare, trebuie curatate regulat.

() AverTIZARE!

Aparatul nu trebuie sa fie conectat la retea in timpul curatarii.

Pericol de electrocutare! Inainte de curatare, comutati aparatul

opriti si scoateti stecherul de la reteaua electrica sau opriti sau
stingeti intrerupatorul sau siguranta. Nu curatati niciodata aparatul
cu un aparat de curatat cu abur. Umiditatea s-ar putea acumula in
componente electrice, pericol de soc electric! Vaporii fierbinti pot
duce la deteriorarea pieselor din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat
nainte sa fie pus din nou in functiune.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile
din plastic, de ex. sucul de lamaie sau sucul formeaza coaja de
portocald, acid butiric, demachiant care contine acid acetic.

Curatarea orificiului de scurgere

Pentru a evita decongelarea apei care curge in frigider, curatati
periodic orificiul de scurgere din spatele compartimentului
frigiderului. Utilizati un produs de curatare pentru a curata gaura asa
cum se arata n imagine.

¢ Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu piesele
aparatului.

¢ Nu folositi substante de curatare abrazive

e Scoateti alimentele din congelator. Deporzitati-le intr-un loc
racoros, bine acoperite.

o Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza sau opriti
ntrerupatorul sau siguranta.

e Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta.

Dupa curatare stergeti cu apa proaspata si stergeti-le
e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul din nou in functiune.

Dezghetarea congelatorului

Compartimentul congelator va deveni progresiv acoperit de inghet.
Aceasta trebuie inlaturata. Nu folositi niciodata instrumente ascutite
din metal pentru a scoate gheata din evaporator, deoarece il puteti
deteriora. Cu toate acestea, atunci cand gheata devine foarte groasa
pe stratul interior, decongelarea completa trebuie efectuata dupa
cum urmeaza:

o scoateti stecherul din prizg;

® scoateti toate produsele alimentare stocate, ambalati-le in mai
multe straturi de ziar si puneti-l intr-un loc racoros;

* mentineti usa deschisa si asezati un bazin sub aparat pentru a
colecta apa de decongelare;

¢ lafinalizarea dezghetului, uscati bine interiorul

e vagati stecherul in priza pentru a porni din nou aparatul.

Inlocuirea becului

() AverTIZARE!

Produsul este echipat cu lumina LED, va rugam sa contactati serviciul
autorizat in cazul inlocuirii.
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DIAGNOSTICARE

() AverTIZARE!

Tnainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat trebuie sa efectueze depanarea daca nu este o problema din
acest manual. IMPORTANT! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema Cauza posil
Butonul de reglare a temperaturii este setat la
numarul ,0".
Aparatul nu Mufa de alimentare nu este conectata
functioneaza

Siguranta este defecta

Priza este defecta

Solutie
Setati butonul la alt numér pentru a porni aparatul.

Conectatila priza
Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.

Defectiunile la priza trebuie corectate de un electrician.

Temperatura nu este reglaté corespunzator.

Usa a fost deschisa pentru o perioada

Méncarea este prea indelungata.

calda. O cantitate mare de mancare calda a fost

introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Aparatul este aproape de o sursa de caldura.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala Setare temperatura.
Deschideti usa doar cét este necesar.

Intoarceti temporar reglarea temperaturii la o temperatura
mai rece.

Va rugam sa consultati sectiunea locatiei de instalare.

Aparatul raceste prea

tare Temperatura setata este prea rece.

Rotiti temporar butonul de reglare a temperaturii la o setare
mai calda.

Aparatul nu este stabilizat.

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.

Zgomote neobisnuite < < - .
9 7 O componentd, de ex. o conductg, in partea din

spate a aparatului atinge o alta parte a aparatului
sau a peretelui.

Ajustati picioarele

Mutati putin aparatul

Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta

Apa pe podea Orificiul de scurgere a apei este blocata.

Consultati sectiunea Curatare

Panoul lateral este

L Condenserul se afla in interiorul panoului.
fierbinte

Este normal

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.
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M VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namescanjem gospodinjskega aparata in pred prvo uporabo zaradi
lastne varnosti in pravilne uporabe natancno preberite ta uporabniski prirocnik,
vkljuéno z nasveti in opozorili. Da preprecite nepotrebne napake in nesrece, je
pomembno poskrbeti, da bodo vse osebe, ki bodo aparat upravljale, dobro
seznanjene z njegovim delovanjem in varnostnimi funkcijami. Ta navodila
shranite in poskrbite, da bodo priloZzena aparatu, e bo premaknjen ali prodan,
tako da bodo vse osebe, ki ga bodo v njegovi Zivljenjski dobi uporabljale,
pravilno seznanjene z njegovo uporabo in varnostjo.

Da zavarujete Zivljenja in premoZenje, upostevajte previdnostne ukrepe v teh
navodilih za uporabnika, saj proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki bi nastala v
nasprotnem primerul.

Varnost otrok in ranljivih oseb

® Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let, ter osebe s telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno uporabo aparata in
¢e razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo.

e Otrokom, starim od 3 do 8 let, je v ta aparat dovoljeno dajati Zivila in jih jemati
iz njega.

¢ Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je treba nadzorovati.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen e so stari 8 in vec let ter so
pod nadzorom.

® Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok. Obstaja tveganje
zadusitve.

e Ce boste aparat odstranili, izvlecite vti¢ iz vti¢nice, prereite napajalni kabel (na
mestu, ki je ¢im blize aparatu) in odstranite vrata, da preprecite elektri¢ni udar
pri otrocih, ki se igrajo, ali pa zaprtje otrok v aparat.

e Ce ima ta gospodinjski aparat na vratih magnetno tesnilo in Zelite z njim
nadomestiti starejSi aparat, ki se zaklepa na vzmet (zapah) na vratih ali pokrovu,
pred odstranjevanjem starega aparata poskrbite, da zaklep na vzmet ne bo
vec deloval. S tem boste preprecili, da stari aparat ne bo postal smrtna past za
otroke.

Splosna varnost

{\ OPOZORILO! Poskrbite, da odprtine za prezradevanje v okrovu aparata ali v
vgrajeni strukturi ne bodo zamasene.

/\ OPOZORILO! Odtaljevanja ne poskusajte pospesevati z mehanskimi
napravami ali z drugimi sredstvi, razen s tistimi, ki jih priporoca proizvajalec.
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/\ OPOZORILO! Ne poskodujte krogotoka hladilne tekocine.

{\ OPOZORILO! V notranjosti hladilnih gospodinjskih aparatov ne
uporabljajte drugih elektri¢nih naprav (kot so aparati za izdelovanje sladoleda),
razen Ce jih za ta namen ni odobril proizvajalec.

{\ OPOZORILO! Ce je 7arnica svetila dlje ¢asa, se je ne dotikajte, saj je lahko
zelo vroca.!

/\ OPOZORILO! Pri names&anju aparata poskrbite, da napajalni kabel ne bo
zagozden ali poskodovan.

{/\ OPOZORILO! Na zadnji strani aparata ne names$&ajte prenosnih elektri¢nih
razdelilnikov z vec vti¢nicami ali prenosnih akumulatorjev.

eV tem gospodinjskem aparatu ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
aerosolne plocevinke z vnetljivim potisnim plinom.

¢V hladilnem krogotoku gospodinjskega aparata je hladilno sredstvo izobutan
(R600a), naravni plin, katerega raven okoljske zdruZljivosti je visoka, a je vseeno
vnetljiv.

* Med prevozom in namestitvijo aparata poskrbite, da se noben od sestavnih
delov hladilnega krogotoka ne bo poskodoval.

- Izogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
- Dobro prezracite prostor, v katerem je gospodinjski aparat.

e Kakrsno koli spreminjanje specifikacij ali tega izdelka je nevarno. Zaradi
kakrsne koli poskodbe kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali
elektricnega udara

* Ta gospodinjski aparat je predviden je za uporabo v gospodinjstvu in temu
podobnih okoljih, kot so
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije ter hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat na voljo
gostom,

- nastanitve z nocitvijo in zajtrkom,

- catering ter podobni nacini uporabe, ki niso namenjeni prodaji.

{\ OPOZORILO! Vse elektrine sestavne dele (vti¢, kabel, kompresor itd.)

mora zamenjati pooblasceni serviser ali usposobljeno servisno osebje.

{\ OPOZORILO! Zamica, ki je prilozena temu aparatu, je ,Zarnica za posebno

uporabo”, ki se uporablja samo v dobavljenem aparatu. Te ,Zarice za posebno

uporabo” ni mogoce uporabiti pri hisni razsvetljavi.'

* Napajalnega kabla ni dovoljeno podaljsevati.

e Poskrbite, da aparat z zadnjo stranjo ne bo zmeckal ali poskodoval vtica
napajalnega kabla. Zmeckan ali poskodovan vti¢ napajalnega kabla se lahko
pregreje in povzroci pozar.

* Poskrbite, da boste lahko dostopali do glavnega vtica aparata.



* Glavnega kabla ne vlecite.

e Ce je napajalna vti¢nica razrahljana, vti¢a napajalnega kabla ne priklapljajte
vanjo. Obstaja tveganje elektri¢cnega udara ali pozara.

e Aparata brez luci ne smete upravljati.

* Ta aparat je tezak. Premikajte ga previdno.

e Z vlaznimi/mokrimi rokami se ne dotikajte predmetov iz predelka
zamrzovalnika, saj se lahko na rokah pojavijo odrgnine ali pa ozebline zaradi
zmrzali/zamrzovalnika.

* Preprecite daljSo izpostavljenost aparata neposredni soncni svetlobi.

Vsakodnevna uporaba

* Na plasti¢ne dele aparata ne postavljajte vrocih predmetov.

e Zivil ne postavljajte neposredno ob zadnjo steno.

* Ko zamrznjena zivila enkrat odtalite, jih ne smete ponovno zamrzniti. 2

* \/napre] pakirana zamrznjena Zivila shranite v skladu z navodili proizvajalcev
teh Zivil. 2

* Natanc¢no se drZite priporocil, ki jih za shranjevanje podajajo proizvajalci
aparata. Upostevajte ustrezna navodila.

® Pija¢ z dodanim ogljikovim dioksidom oziroma gaziranih pija¢ ne shranjujte v
predelku zamrzovalnika, saj se ustvarja pritisk na posodo, zaradi katerega ta
lahko eksplodira, aparat pa se poskoduje.?

e Ce sladoledne lu¢ke zauzijemo neposredno po tem, ko jih vzamemo iz
aparata, lahko povzrocijo ozebline?

Da preprecite onesnazenije zivil, upostevajte naslednja navodila:

e Ce vrata dlje ¢asa pustite odprta, se temperatura v predelkih aparata lahko
precej zvisa.

® Redno cistite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in dostopne odvodne sisteme.

e Ce posod za vodo 48 ur niste uporabiljali, jih odistite; ¢e iz aparata 5 dni niste
jemali vode, sperite sistem za vodo, priklju¢en na dovod vode.

® Surovo meso in ribe v hladilniku shranjujte v primernih posodah, tako da ta
Zivila ne pridejo v stik z drugimi ali da z njih ne kaplja na druga Zivila.

e Predelki za zamrznjena Zivila, oznaceni z dvema zvezdicama (Ce so v aparatu),
so primerni za shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil, shranjevanje ali
izdelovanje sladoleda in izdelovanje ledenih kock.

e Predelki, oznaceni z eno, dvema in tremi zvezdicami (Ce so v aparatu), niso
primerni za zamrzovanje svezih Zivil.

e Ce je bil hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite, odtalite, ocistite in

osusite, nato pa vrata pustite odprta, da preprecite nastajanje plesni v aparatu.

1 Ceje v predelku lug.

2 Ce obstaja predelek za zamrzovanje.
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Nega in CisCenje

e Pred vzdrZevalnimi deli izklopite aparat in odklopite vti¢ napajalnega kabla z
napajalne vticnice.

* Ne Cistite aparata s kovinskimi predmeti.

e Za odstranjevanje ledu iz aparata ne uporabljajte ostrih predmetov.
Uporabljajte plasti¢no strgalo. 2

* Redno preverjajte, ali se je v odtoku hladilnika zaradi odtaljevanja ledu nabrala
voda. Po potrebi odtok odistite. Ce je odtok zamasen, se bo voda zbirala na
dnu aparata.?

Namestitev

e POMEMBNO! Pri priklopu elektri¢nih instalacij natanéno upostevajte navodila
v posameznih odstavkih.

e Aparat vzemite iz embalaZe in preverite, ali je poskodovan. Ce je poskodovan,
ga ne priklapljajte. O morebitnih poskodbah takoj porocajte na mesto, kjer ste
aparat kupili. Vtem primeru shranite embalazo.

® Preden priklopite aparat, je priporocljivo pocakati vsaj 4 ure, da bo olje steklo
nazaj v kompresor.

® Poskrbljeno mora biti za zadostno krozenje zraka okrog aparata; v nasprotnem
primeru se lahko pregreje. Da bo prezracevanje zadostno, upostevajte navodila,
ki se nanasajo na namestitev.

* Kjer koli je to mogoce, morajo biti distancniki izdelka naslonjeni na steno, tako
da se vrocih delov (kompresorja, kondenzatorja) ni mogoce dotakniti ali jih
prijeti, s tem pa so preprecene morebitne opekline.

® Aparat ne sme biti namescen blizu radiatorjev ali Stedilnikov.

* Poskrbite, da bo po namestitvi aparata mogoc dostop do glavnega vtica.

Servis

e Kakrsna koli servisna dela na elektri¢nih instalacijah aparata mora izvesti
kvalificirani elektricar ali usposobljena oseba.

* Ta izdelek mora servisirati pooblasceni servisni center, uporabljeni pa morajo

biti samo originalni nadomestni deli.

VarCevanje z energijo

* \ aparatu ne shranjujte vrocih Zivil.

e Zivil ne nagnetite, saj to preprecuje krozenje zraka.

* Poskrbite, da se Zivila ne bodo dotikala zadnje strani predelkov.
e Ce se elektrika izklopi, ne odpirajte vrat.

* Vrat ne odpirajte pogosto.

* Ko jih odprete, naj ne bodo predolgo odprta.

2 Ce obstaja predelek za zamrzovanje.
3 Ce obstaja predelek za shranjevanje svezih Zivil.
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* Termostata ne nastavite na prenizko temperaturo.
* Da je poraba energije manjsa, mora biti tu shranjena vsa dodatna oprema, kot
so predali, police in police na vratih.

Varovanje okolja

(%) Ta aparat niti v krogotoku za hladilno sredstvo niti v izolativnih materialih

ne vsebuje plinov, ki bi lahko poskodovali ozonski plasc. Aparata ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z mestnimi odpadki in smetmi. Izolacijska pena vsebuje
vnetljive pline: aparat je treba odstraniti v skladu s predpisi za gospodinjske
aparate, ki jih lahko pridobite pri lokalnih organih. Preprecite, da bi prislo do
poskodb hladilne enote, Se posebej izmenjevalnika toplote. Materiale, ki so
uporabljeni pri tem aparatu in so oznaceni s simbolom & , je mogoce reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da tega izdelka ni dovoljeno
E obravnavati kot gospodinjski odpadek. Namesto tega ga je treba odpeljati
mmmm 3 ustrezno zbirno tocko za recikliranje elektri¢ne in elektronske
opreme. S tem, ko boste zagotovili pravilno odstranjevanije tega izdelka, boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi,
do katerih bi sicer lahko prislo zaradi nepravilnega ravnanja s tem izdelkom. Za
podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti,
komunalno podietje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Materiali za embalazo
Materiale, oznacene s simbolom, je mogoce reciklirati. Da bo embalaza
reciklirana, jo odlozite v ustrezen zabojnik za zbiranje odpadkov.

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

1. Izklopite vti¢ napajalnega kabla iz napajalne vti¢nice.
2. Izklopite napajalni kabel in ga odstranite.

/N orozoriLo!

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem aparata bodite
pozorni na simbol, podoben simbolu na levi strani, ki je na
zadnjem delu aparata (zadnji plosci ali kompresorju) in je rumene
ali oranzne barve.

Gre za simbol, ki opozarja na tveganje pozara. V ceveh za hladilno
sredstvo in kompresorju so vnetljive snovi.

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem naj aparat ne bo v
bliZini vira ognja.
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PREGLED

Polica zamrzovalnika \

B

Termostat in lu¢ ——

Steklene
police

Pokrov posode z

nadzorom vlage \
Posoda z
nadzorom vlage \\

= ==

Police na vratih

Opomba: slika je namenjena
le ponazoritvi. Dejanski
gospodinjski aparat je verjetno
drugacen.

VRATA Z MOZNOSTJO ZAMENJAVE STRANI ODPIRANJA

Potrebna orodja: krizni izvija¢, ploséati izvija¢, Sestkotni nasadni klju¢

® Prepricajte se, da je enota izkljuéena in prazna.
o Ce 7elite vrata sneti, morate enoto nagniti nazaj. Enota naj bo naslonjena na nekaj trdnega, tako da med postopkom zamenjave strani ne bo

zdrsnila.

® Vse odstranjene dele je treba shraniti, da boste vrata lahko znova namestili.

* Enote ne postavljajte v leze¢ polozaj, saj se sistem za hladilno tekocino lahko poskoduje.
® Med sestavljanjem sta za ravnanje z enoto priporocljivi dve osebi.

S ploskim izvijacem
previdno odstranite
pokrov zgornjega tecaja.
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S kriznim izvijacem
odvijte zgornji tecaj.




S ploskim izvijacem
odstranite pokrov
odprtine

Premaknite pokrov

za za§Cito vrat z leve

na desno stran. Nato
dvignite zgornja vrata

in jih polozite na
oblazinjeno povrsino, da
se ne bodo opraskala.

Odvijte srednji tecaj,
nato pa dvignite spodnja
vrata in jih polozite na
mehko blazino, da se ne
bodo opraskala.

Premaknite pokrova
srednjih odprtin z leve na
desno stran.

Zadnjo stran omarice
polozite na mehko
blazino. Nato odvijte
spodnji tecaj in
regulacijsko nogico

Odvijte in odstranite spodnji zati¢ tecaja, obrnite nosilecin ga
zamenjajte.

-
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Namestite tecaj na

levi strani in podnozje
nogice na desni. Nato
regulacijski nogici privijte
v njuna originalna dela.

Premaknite pokrova
srednjih odprtin z leve na
desno stran.

Zadnjo stran omarice
polozite na mehko
blazino. Nato odvijte
spodnji tecaj in
regulacijsko nogico.

Postavite enoto in
namestite vrata na
spodnji tecaj. Poskrbite,
da bo jedro spodnjega
tecaja vstavljeno v
odprtino vrat. Nato
premaknite pokrov za
odprtino tecaja spodnjih
vratz leve na desno
stran.
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Namestite srednji tecaj.

Namestite zgornja vrata z
zgornjim tecajem

NAMESTITEV

Vpnite pokrov tedaja in
pokrov odprtine na vrhu
enote

Odstranite tesnila

vrat hladilnika in
zamrzovalnika, po
vrtenju pa jih nato znova
pritrdite.

Namestite zunanji rocaj vrat (Ce je prisoten).

- - - 0 -om—m—y gl - -~ — 0 -
- c - - (- -om—mmp 5 |-+ - — — ) 4
— =4 e =4 —
Zahteve glede prostora
e Pustite dovolj prostora, da se bodo vrata lahko odpirala.
E
l A | 555
\Q/ B | 555
I C | 1430
D | min=50
H .
c E | min=50
F | min=50
G [ 1110
o | . H | 1110
I | 135°




lzravnavanje enote

Ce zelite enoto izravnati, prilagodite regulacijski nogici na sprednji
strani enote. Ce enota ne bo izravnana, vrata in magnetna tesnila ne
bodo dobro tesnila

Dolocanje polozaja
Ta aparat namestite tja, kjer se temperatura okolja ujema s klimatskim
razredom, oznacenim na tablici z nazivnimi podatki na aparatu:

Klimatski razred Temperatura okolja

SN od +10°C do +32°C

N od +16°C do +32°C

ST od +16°C do +38°C

T od +16°C do +43°C
Mesto

Gospodinjski aparat mora biti names¢en precej stran od virov
toplote, kot so radiatorji, grelniki vode, neposredna sonéna svetloba
itd. Da bo delovanje ¢im bolje, poskrbite, da bo zrak lahko prosto
krozil okrog zadnjega dela ohisja. Ce je aparat namescen pod vise¢o
stensko enoto, mora biti najmanjsa razdalja med zgornjim delom
ohija in stensko enoto vsaj 50 mm. Vendar je najbolje, da aparat

VSAKODNEVNA UPORABA

pod visecimi stenskimi enotami sploh ni nameséen. Z eno ali ve¢
prilagodljivimi nogicami na dnu ohija je mogoce aparat natanéno
izravnati.

/\ opozoriLo!

Obstajati mora moznost odklopa aparata z omreznega napajanja; po
namestitvi mora biti vti¢ zato zlahka dostopen.

Elektricni prikljucek

Pred priklopom se prepricajte, ali napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na tablici z nazivnimi podatki, ustrezata vaSemu domacemu
omreznemu napajanju. Aparat mora biti ozemljen. V ta namen je na
vti¢u napajalnega kabla namescen kontakt. Ce domaca napajalna
vtiénica ni ozemljena, aparat po posvetu s kvalificiranim elektri¢arjem
prikljucite na lo¢eno ozemljitev, skladno s trenutno veljavnimi
predpisi.

Ce zgornji varnostni previdnostni ukrepi niso upostevani, proizvajalec
zavraca vso odgovornost. Ta gospodinjski aparat je skladen z
direktivami EGS.

Prva uporaba

Ciscenje notranjosti

Pred prvo uporabo odistite notranjost aparata in vso notranjo
dodatno opremo z mlaéno vodo in nekaj nevtralnega mila, da
odstranite znadilni vonj povsem novega izdelka, nato pa ga temeljito
osusite.

POMEMBNO! Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praskov,
saj lahko poskodujejo premaz.

Nastavitev temperature

Vs — N\
6 \\\ O /\ 2 e
7“\1\ — ,,,,//1
0

¢ Vklopite aparat. Notranjo temperaturo nadzira termostat. Ima
8 nastavitev. Nastavitev 1 pomeni najtoplejso, nastavitev 7
najhladnej$o, nastavitev 0 pa pomeni izklop.

e Ceje aparatv zelo vro¢em okolju ali ¢e pogosto odpirate vrata,
morda ne bo deloval pri pravilni temperaturi.
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Razli¢na Zivila postavite v razlicne predelke, kot prikazuje spodnja preglednica.

Predelki hladilnika Vrsta zivila

e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, pijace in zacimbe.

Vrata ali police na vratih predelka hladilnika « Ne shranjujte pokvarljivih Zivi

® V posodo z nadzorom vlage lo¢eno shranjujte sadje, zelis¢a in zelenjavo.

Posod d ( d lat L - . o
osoda znadzorom viage (posoda za solato) e Vhladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja in ¢esna.

Polica hladilnika - srednja e Mlec¢niizdelki, jajca

Polica hladilnika - zgornja e Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Ze pripravljena Zivila, delikatesne mesnine, ostanki.

o Zivila za dolgotrajno shranjevanje.

e Spodnji predal/polica za surovo meso, perutnino, ribe

e Srednji predal/polica za zamrznjeno zelenjavo, zamrznjen krompiréek.

e Zgornji predal/polica za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjene pekovske izdelke.

Predali/polica zamrzovalnika

Priporocilo za nastavitev temperature

Temperatura okolja Predelek zamrzovalnika Predelek hladilnika

Poletje (nad 38 °C) /

Normalno /

Zima (pod 16 °C) /

Nastavite na 4~6.

e Zgornje informacije so priporocilo uporabnikom glede nastavitve temperature.

Vpliv na shranjevanje Zivil
e Pri priporocenih nastavitvah je najoptimalnejsi ¢as shranjevanja v hladilniku najve¢ 3 dni.

¢ Pri priporo¢enih nastavitvah je najoptimalnejsi ¢as shranjevanja v zamrzovalniku najvec¢ en mesec.
e Pri drugih nastavitvah se ta ¢as lahko skrajsa.
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Zamrzovanje svezih zivil

¢ Predelek za zamrzovanje je primeren za zamrzovanje svezih Zivil
ter dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in globoko zamrznjenih
Zivil.

o Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, shranite v predelku za

zamrzovanje.

Najvedja koli¢ina Zzivil, ki jih je mogoce zamrzniti v 24 urah, je

navedena na tablici z nazivnimi podatki.

e Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem ¢asom ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Ob prvem vklopu ali po daljem obdobju neuporabe naj aparat vsaj
2 uri, preden vanj shranite Zivila, deluje na visji nastavitvi.

POMEMBNO! Ce pride do nenamernega odtaljevanja, na primer,
e je bilo napajanje izklopljeno dlje, kot doloca vrednost, navedena
v tehni¢nih karakteristikah pod postavko ,rising time” (¢as dviga
temperature do vrednosti, pri kateri se Zivila pokvarijo), je treba
odtaljena Zivila hitro zauziti ali pa jih takoj skuhati in nato (po kuhanju)
znova zamrzniti.

Odtaljevanje

e Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila je mogoce pred
uporabo odtaliti v predelku hladilnika ali na sobni temperaturi,
odvisno od tega, koliko ¢asa je za to na voljo.

® Manjse kosc¢ke je mogoce skuhati celo zamrznjene, neposredno iz
zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje trajalo dlje.

Ledene kocke

Ta aparat je lahko opremljen z enim ali ve¢ pladniji za izdelavo
ledenih kock.

Dodatna oprema

Premakljive police
Stene hladilnika imajo ve¢ vodil, tako da je mogoce police namestiti
po zelji.

=

Namescanje polic na vratih

Za shranjevanje razli¢no velikih paketov z Zivili je mogoce police na
vratih namestiti na razli¢ne visine. Ce jih zelite prilagoditi, naredite
naslednje: postopno vlecite polico v smeri puscic, dokler se ne
sprosti, nato pa jo znova namestite tako, kot Zelite.

' Ce je kondenzator na zadnj strani aparata.

Koristni nasveti in namigi

Da boste postopek zamrzovanja ¢im bolj izkoristili, je tu nekaj

pomembnih nasvetov:

¢ Najvedja kolicina zivil, ki jo je mogoc&e zamrzniti v 24 urah, je
navedena na tablici z nazivnimi podatki.

e Postopek zamrzovanja traja 24 ur.V tem ¢asu ne dodajajte
nobenih drugih zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

o Zamrzujte le Zivila, ki so visokokakovostna, sveza in temeljito
ociscena.

e Zivila pripravljajte v majhnih porcijah, da jih boste lahko hitro in
popolnima zamrznili in da boste potem lahko odtalili le potrebno
koli¢ino.

e Zivila zavijte v aluminijasto ali polietilensko folijo in poskrbite, da
bodo paketi nepredusno zaprti.

® Preprecite, da bi se sveza, $e ne zamrznjena Zivila dotikala Zivil, ki
so Ze zamrznjena, saj se zaradi tega lahko temperatura slednjih
zvisa.

e Shranjevanije Zivil z manj mas¢obami je bolj$e in lahko traja dlje od
shranjevanja Zivil z ve¢ mas¢obami; zaradi soli se ¢as shranjevanja
zivil skrajsa.

o Ce kocke ledu zauzijete takoj, ko jih vzamete iz predelka za
zamrzovanje, se lahko na koZi pojavijo ozebline.

¢ Prijemanju iz predelka za zamrzovanje se lahko na kozi
pojavijo ozebline. Na vsak paket je priporocljivo napisati datum
zamrzovanja, da boste vedeli, kako dolgo je Ze shranjen.

e Pri jemanju iz predelka za zamrzovanje se lahko na kozi pojavijo
ozebline.

¢ Na vsak paket je priporocljivo napisati datum zamrzovanja, da
boste vedeli, kako dolgo je ze shranjen.

Nasveti za Sh ranjevanje Zamrznjenlh

zivil

Za ¢&im boljse delovanje aparata:

® preverite, ali so bila komercialno zamrznjena Zivila pri trgovcu
pravilno shranjena;

e poskrbite, da boste zamrznjena Zivila iz trgovine &im prej prenesli
v zamrzovalnik;

® vrat ne odpirajte pogosto in ne puséajte jih odprtih dlje, kot je
potrebno;

* se zavedajte, da se Zivila hitro pokvarijo, ko jih odtalite, in jih ne
morete znova zamrzniti;

o Zivil ne shranjujte dlje od obdobja, ki ga navaja proizvajalec Zivila.

Nasveti za hlajenje svezih Zivil

Najboljsi u¢inek dosezete z naslednjim:

¢ v hladilniku ne shranjuijte toplih Zivil ali hlapnih tekocin;

o Zivila pokrijte ali zavijte, $e posebej, ¢e imajo mocan vonj;

® meso (vseh vrst): zavijte v polietilenske vrec¢ke in postavite na
stekleno polico nad predal za zelenjavo;

e zaradi varnosti meso shranite na ta nacin le za en dan ali najve¢
dva;

e kuhana zivila, hladne jedi itd.: treba jih je pokriti in lahko jih
postavite na katero koli polico.

¢ sadje in zelenjava: temeljito ju je treba odistiti in shraniti v enega ali
ved prilozenih posebnih predalov.

® maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne, nepredusne posode
ali pa zaviti v aluminijasto folijo ali polietilenske vrecke, da je zrak
&im bolj iztisnjen;

¢ steklenice z mlekom: morajo imeti pokrovéek in treba jih je shraniti
v stojalu za steklenice na vratih;

o e banane, krompir, ¢ebula in Eesen niso pakirani, jih ne smete
shranjevati v hladilniku.

145

SLO



Ciscenje
Iz higienskih razlogov morate notranjost aparata, vkljuéno z dodatno
opremo v notranjosti, redno Cistiti.

Q@ pozor!

Med ¢is¢enjem aparat ne sme biti prikljuéen na omrezno napajanje.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara! Pred ¢is¢enjem odklopite
aparat in vti¢ izklopite iz vtiénice ali pa izklopite odklopnik tokokroga
ali varovalko. Aparata nikoli ne Cistite s parnim
Cistilnikom. V elektri¢nih delih bi se lahko nabrala vlaga; obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara! Vroéa para lahko poskoduje plasti¢ne
dele. Preden aparat spet zaéne delovati, mora biti suh.

POMEMBNO! Eteri¢na olja in organska topila, npr. limonov sok
ali teko€ina iz pomaranénih olupkov, butanojska kislina ali &istila, ki
vsebujejo ocetno kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele..

Ocistite odprtino odtoka

Da preprecite pretakanje vode, ki je nastala pri odtaljevanju, v
hladilnik, redno ¢istite odprtino odtoka na zadnjem delu predelka
hladilnika. Za ¢is¢enje odprtine uporabljajte Cistilo, kot je prikazano
na sliki.

e Prepredite stik tovrstnih snovi z deli aparata.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih istil.

® Vzemite Zivila iz zamrzovalne skrinje. Dobro pokrita shranite na
hladnem mestu.

e Odklopite aparat in izklopite vti¢ iz vti¢nice ali pa izklopite
odklopnik tokokroga ali varovalko.

e Aparatin dodatno opremo v notranjosti ocistite s krpo in mlaéno
vodo. Po ¢is¢enju obrisite s krpo, prepojeno s svezo vodo, nato pa
s suho krpo obrisite do suhega.

* Ko bo vse suho, aparat znova vklopite.
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Odtaljevanje zamrzovalnika

Predelek za zamrzovanje bo postopoma postajal vedno bolj

prekrit z ledom. Led je treba odstraniti. Ledu z uparjalnika nikoli ne

strgajte z ostrimi kovinskimi orodji, saj ga lahko poskodujete. Ko pa

se na notranji oblogi nabere debela plast ledu, je treba popolno

odtaljevanje izvesti na naslednji nacin:

® izvlecite vti¢ iz vti¢nice,

e odstranite vsa shranjena Zivila, jih zavijte v ve¢ plasti asopisnega
papirja in jih shranite na hladnem mestu,

e vrata pustite odprta in pod aparat postavite skaf, da zberete vodo,
nastalo zaradi odtaljevanja,

* ko je odtaljevanje kon¢ano, notranjost temeljito osusite,

o vtic¢ vklopite nazaj v napajalno vti¢nico, da znova zazenete aparat.

Zamenjava luci

Q@ pozor:

lzdelek je opremljen z lu¢jo LED; e jo Zelite zamenjati, se obrnite na
poprodajno sluzbo.




ODPRAVLJANJE TEZAV

Q@ pozor:

Pred odpravljanjem tezav odklopite napajanje. TeZave, ki niso navedene v tem priro¢niku, lahko odpravlja samo kvalificirani elektri¢ar ali
usposobljena oseba.
POMEMBNO! Med normalno uporabo se pojavljajo dolo&eni zvoki (kompresorja, krozenja hladilnega sredstva).

Tezava Mozni vzrok Resitev
Gumb za nadzor temperature je nastavljen na stevilko Ce zelite vklopiti aparat, nastavite gumb na drugo
0" Stevilko.
Aparat ne deluje. Viti¢ napajalnega kabla ni priklopljen ali pa je razrahljan.  Priklopite vti¢ napajalnega kabla.
Varovalka je pregorela ali pa je okvarjena. Preverite varovalko in jo po potrebi zamenjajte.
Vticnica je okvarjena. Okvaro vti¢nice mora popraviti elektricar.
Temperatura ni pravilno nastavljena. Oglejte si zacetni razdelek o nastavljanju temperature.
Vrata so bila dlje ¢asa odprta. Vrata pustite odprta le toliko ¢asa, kolikor je potrebno.
Hrana je pretopla.
V zadnjih 24 urah je bila v aparatu shranjena velika Regulator temperature zacasno premaknite na
koli¢ina toplih Zivil. nastavitev za nizjo temperaturo.
Aparat je v bliZini vira toplote. Oglejte si razdelek o mestu namestitve.

Aparat premocno Zacasno premaknite gumb za nadzor temperature na

Temperatura je nastavljena na prenizko vrednost.

hladi. vi§jo temperaturo.
Aparat ni izravnan. Znova nastavite nogico.
Aparat se dotika stene ali drugih predmetov. Aparat nekoliko premaknite.

Nenavadni zvoki
Sestavni del, npr. cev, na zadniji strani aparata se dotika

. Sestavni del po potrebi previdno upognite stran.
drugega dela aparata ali stene. pop P pog

Voda na tleh Odprtina odtoka za vodo je zamasena. Glejte razdelek o ¢&iscenju.

Stranska plosca je

rola Znotraj plosée je kondenzator. To je normalno.
vV .

Ce spet pride do nepravilnega delovanja, se obrnite na servisni center.
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& BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre

instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo,
ukljucujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim funkcijama.
Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako bude
premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi tokom svog zivota bio
upoznat sa pravilnom upotrebom i bezbednoséu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje li¢ne sigurnosti i sigurnosti
imovine, bududi da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su mogucdeg rizika.

* Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju predmete u i
uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne igraju
uredajem.

e Ci¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim ako nisu
starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

® Svu ambalaZu Cuvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presecite kabl za napajanje (Sto je blize moguce uredaju) i uklonite
vrata, kako biste sprecili moguénost da deca, koja se igraju, pretrpe strujni
udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a Zelite da njime
zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomodu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprediti da uredaj postane smrtonosna zamka za
dete.

Opsta bezbednost

N\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacione otvore u kudistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

N\ UPOZORENJE! Nemoijte koristiti mehani¢ke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporucenih od
strane proizvodaca uredaja.
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{\ UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

/\ UPOZORENJE! Nemojte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

N\ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemoijte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

® Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostec¢ena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi ureda;j

® Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo koji nacin.
Bilo kakvo ostecéenje kabla moZze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni
udar.

* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sli¢cne primene,
kao Sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namene.

N\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utikag, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

N\ UPOZORENJE! Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no osvetljenje.’

* Kabl za napajanje se ne sme produzavati.
* Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji. 149
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Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smete raditi nista na uredaju bez osvetljenja.

¢ Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
promrzline na kozi.

* [zbegavajte duZe izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasticne delove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

e Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon sto se otopi.?

* VVec zapakovanu zamrznutu hranu cuvajte u skladu sa instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrZavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

e Ne stavljate gazirana pi¢a u deo za zamrzavanje, bududi da to stvara
pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, sto moze dovesti do
ostecenja uredaja.?

* VVoéni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimaniju iz uredaja.?

Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih perioda moze da
dovede do znacajnog rasta temperature unutar odeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa hranom, kao i
pristupacne delove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili tokom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tokom vremenskog perioda od 5 dana
niste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dve zvezdice (ukoliko postoje u
okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
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e Odeljci oznaceni jednom, dvema i trima zvezdicama (ukoliko postoje u
okviru uredaja) nisu pogodni za zamrzavanje sveze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprecili razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i ¢iscenje

* Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite plasti¢na
sredstva za struganje. 2

® Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u frizideru. Ukoliko je
potrebno, odistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati
na dnu uredaja ®

Instalacija uredaja

e VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite uputstva data
u specifi¢nim delovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i proverite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mestu, gde ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

* Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuceg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

® Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja i
zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce delove (kompresor,
kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

¢ Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektricne radove, treba da
bude obavljen od strane kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane
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* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, bududi da to sprecava cirkulaciju vazduha;

* Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji deo pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

* Ne drZite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

® Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drZati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti ozonski omota€, ni u
sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti u skladu sa propisima za uredaje,
koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela za hladenje,
posebno dela za razmenu toplote. Materijali koriséeni za ovaj uredaj, mogu
se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj proizvod
E ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umesto toga,
m=== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema. Osiguravanjem da je proizvod ispravno
odlozen, pomodicete sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju
ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu
Zivotne sredine, preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu,
u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odloZite ga.



A /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku Zute ili narandzaste boje, sli¢cnu onoj prikazanoj na slici
levo, koja se nalazi na poledini uredaja (tabla il kompresor na
poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od poZara. U cevima za
rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora vatre.
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Ova ilustracija je samo okvirna,
molimo vas da za detalje
pogledajte svoj uredjaj.

SRB



SRB

ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni kljuc.

Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.
Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

Svi uklonjeni delovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.

Uredaj nemojte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.
Preporucuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju .

Pazljivo skinite poklopac
gornje Sarke pomocu
ravnog odvijaca.

Odsrafite gornju Sarku
pomocu krstastog
odvijaca.

Skinite poklopac za
otvor pomodu ravnog
odvijaca.

Premestite poklopac
osovine sa leve na desnu
stranu, a zatim podignite
gornja vrata i smestite

ih na mekanu povrsinu
kako biste sprecili
nastanak ogrebotina.
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Odsrafite sredisnju sarku,
a zatim podignite donja
vrata i smestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprecili nastanak
ogrebotina.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kudiste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim odsrafite

donju $arku i noZicu za
podesavanje visine.

Odrafite i skinite osovinu na donjoj arki, obrnite nosa¢ i ponovo

ga postavite.



Y

Postavite Sarku na levu
stranu, a postolje na
desnu stranu. Zatim
zadrafite dve nozice
za podesavanije visine
zajedno sa njihovim
originalnim delovima.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kudiste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim odsrafite

donju Sarku i nozicu za
podesavanje visine.

Vratite jedinicu u
vertikalni polozaj i
postavite vrata na donju
Sarku. Uverite se da je
osovina donje Sarke
umetnuta u otvor u
vratima. Zatim premestite
poklopac otvora za Sarku
na donjim vratima sa leve
na desnu stranu.
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Postavite sredi$nju Sarku.

Postavite gornja vrata
pomocu gornje Sarke.

Umetnite poklopac za
Sarku i poklopac za otvor
na gornji deo jedinice.

Skinite zaptivke za vrata
sa frizidera i zamrzivada,
a zatim ih ponovo
postavite nakon §to ih
zarotirate.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite spoljnu rucku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje strane
uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma
nede pravilno prijanjati.
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Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznacenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sunéevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulise oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju ucinak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod vise¢eg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih noZica, u zavisnosti od uredaja.

)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domadéinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektricnom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domacinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Pre korid¢enja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutra$nje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduéi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

o Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu reguli$e termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzeniju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razlicite odeljke, prema podacima

navedenim u sledecoj tabeli

Odeljci frizidera

Vrste namirnica

e Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pic¢a, dodataka

Vrata ili police u vratima odeljka za rashladivanje jelima.

¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.

Crisper fioka za ¢uvanje svezine (fioka za ¢uvanje * Voce, zadinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za ¢uvanje svezine.

salate) .

Banane, crni luk, paradajz i beli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja .

Mleéni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

® Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

e Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.

Fioka(e)/polica zamrzivaca

¢ Donja fioka/polica za sveze meso, Zivinsko meso, ribu.
¢ Srednja fioka/polica za smrznuto povrée, pomfrit.

¢ Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuvanu hranu.
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Preporuke za podesavanje temperaturnih vrednosti

Ambijentalna temperatura Odeljak za zamrzavanje Odeljak za rashladivanje
Letnja
(iznad 38°C)
Normalna /
Podesiti na 4
Zimska =6
(ispod 16°C)
7 1
0
Podesiti na 4~6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.

Efekat na skladistenje hrane

¢ Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze od 3 dana.
e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne duze od 1 meseca.
¢ Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kradi.

Zamrzavanje sveze hrane

¢ Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje sveze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

e Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako biste je zamrzli.

® Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jo$ hrane, predvidene da
se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se ukljuéuje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, pre stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primer,
ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod delom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, ili odmah termicki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

® Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.
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Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Prateéi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.



Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razli¢ite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u¢inite sledeée: postepeno spustajte policu u smeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih saveta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno oéis¢enu hranu;

hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo

omoguéeno brze i potpuno zamrzavanije, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

e hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje ve¢ zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

® nemasna hrana se uva bolje i duze do masne; so smanjuje vek

trajanja ¢uvane hrane;

ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon $to su izvadene iz

zamrzivaca, mogu izazvati promrzline na kozi;

uklanjanje hrane iz dela za zamrzavanje moze izazvati promrzline

na koZi;

savetuje se, da na svakom paketicu smrznute hrane navedete

datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Saveti za ¢uvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

¢ da proverite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno

¢uvao prodavac;

postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do

zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego sto
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanije, koji je naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje sveze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru

e Pokrijte ili uvijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

® Meso: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police iznad
fioke za povrce.

¢ Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloZiti
na bilo koju policu.

e Voceipovrce: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje
ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

" Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini uredaja.

® Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju
u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju
biti ¢uvani u frizideru.

Cis¢enje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujuci i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre &is¢enja uredaja, iskljuéite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigurac.
Uredaj nikako ne Cistite parocistaéem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢is¢enje koja sadrze sir¢etnu kiselinu.

Ciscenje odvoda
Kako biste izbegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno

odistite odvod na zadnjoj strani dela za hladenje. Koristite sredstvo za
ciscenje, da biste odistili rupu, kako je prikazano na desnoj slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemoijte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrzivac¢a. Hranu uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iscenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakon sto sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ¢e deo za zamrzavanije biti prekriven slojem leda. Njega

treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da biste skinuli

led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na sledeéi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odloZite je na hladno mesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno osusite
unutrasnjost, ponovo povezite uredaj na napajanje.
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Menijanje sijalice

Q@ orrez:

Unutrasnje svetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora.

RESAVANJE PROBLEMA

@ OPREZ!

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem

koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Moguci uzrok

Regulator temperature je postavljen na “0".

Uredaj ne radi Uredaj nije prikljuéen na strujno kolo.

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Resenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.
Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.

Hrana je pretopla.

Velika kolic¢ina tople hrane je stavljena u uredaj u

poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno.

Podesite regulator temperature na privremeno na visu
temperaturu

Uredaj nije nivelisan.

Neobiéni zvukovi Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Deo, kao $to je cevovod na zadnjoj strani uredaja,

dodiruje druge delove uredaja ili zid.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomerite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja
prepreku.

Voda na podu Odvod je blokiran.

Pogledajte odeljak za ¢iscenje.

Plo¢a sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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& SAKERHETSINFORMATION

For din sakerhet och for att sakerstélla korrekt anvandning, las noggrant
igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvander apparaten
for forsta gangen, inklusive dess tips och varningar. For att undvika onddiga
misstag och olyckor ar det viktigt att se till att alla som anvander apparaten

ar val fortrogna med dess funktion och sakerhetsfunktioner. Spara dessa
instruktioner och se till att de foljer med apparaten om den flyttas eller saljs,
sa att alla som anvander den genom dess liv blir ordentligt informerade

om anvandning och sékerhet. For sékerheten av liv och egendom, 1ol
forsiktighetsatgarderna i dessa bruksanvisningar, eftersom tillverkaren inte ar
ansvarig for skador som orsakats av forsummelse.

Sakerhet for barn och kansliga personer

® Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre samt personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller har fatt instruktioner om
hur man anvander apparaten pa ett sakert satt och forstar de risker som ar
involverade.

® Barn i dldern 3 till 8 ar far ladda och lossa denna apparat.

® Barn bor 6vervakas for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.

® Rengdring och underhall bor inte utforas av barn om de inte ar 8 ar eller
aldre och overvakade.

e Forvara all forpackning utom rackhall for barn. Det finns risk fér kvavning.

e Om du kasserar apparaten, dra ut kontakten fran vagguttaget, klipp av
anslutningskabeln (sa nara apparaten som mojligt) och ta bort dorren for
att forhindra att lekande barn rakar ut for elchock eller stanger in sig sjalva.

® Om denna apparat har en magnetisk dorrtatning for att ersatta en aldre
apparat med en fjaderlas (las) pa dorren eller locket, se till att gora
fiaderlaset oanvandbart innan du kasserar den gamla apparaten. Detta
forhindrar att den blir en fara fér barn.

Allman sakerhet

A\ VARNING! Hall ventilationdppningarna i apparatens omhélje elleri den
inbyggda strukturen fria fran hinder.

A\ VARNING! Anvand inte mekaniska enheter eller andra medel for att
paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som rekommenderas av
tillverkaren.

A\ VARNING! Skada inte kylmediakretsen.

A\ VARNING! Anvand inte andra elektriska apparater (sdsom

glassmaskiner) inne i kylapparater, om de inte ar godkanda for detta
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andamal av tillverkaren.

A\ VARNING! Rorinte vid glédlampan om den har varit pd under en lang
tid eftersom den kan vara mycket varm.’

A\ VARNING! Nar du placerar apparaten, se till att natkabeln inte &r
fastklamd eller skadad.

A\ VARNING! Placera inte flera barbara eluttag eller barbara
stromforsorjare pa baksidan av apparaten.

® Forvara inte explosiva @mnen som aerosolflaskor med en brandfarlig
drivgas i denna apparat.

e Kylmedlet isobutan (R600a) finns i apparatens kylkrets, en naturgas med
hog miljokompatibilitet, men som anda ar brandfarlig.

e Under transport och installation av apparaten, se till attinga komponenter i
kylmediakretsen blir skadade.
- undvik 6ppen laga och tandkallor.
- ventilera noggrant rummet dar apparaten ar placerad

e Det ar farligt att andra specifikationerna eller modifiera denna produkt
pa nagot satt. Skador pa kabeln kan orsaka kortslutning, brand och/eller
elektrisk stot.

® Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushallet och liknande
tillampningar sdsom
- personalens koksomraden i butiker, kontor och andra arbetsmiljcer;
- lantgardar och av kunder i hotell, motell och andra bostadsliknande
miljcer;
- miljder av typen bed and breakfast;
- catering och liknande icke-detallapplikationer.

A\ VARNING! Alla elektriska komponenter (stickpropp, nétkabel,

kompressor etc.) maste bytas ut av en certifierad serviceagent eller

kvalificerad servicepersonal.

A\ VARNING! Glédlampan som medféljer denna apparat ar en “sarskild

anvandningsglodlampa” som endast ar avsedd att anvandas med den

medféljande apparaten. Denna “sarskilda anvandningslampa” ar inte lamplig

for allméan belysning.

e Natkabeln far inte forlangas.

¢ Se till att natkontakten inte ar ihoptryckt eller skadad av baksidan av
apparaten. En ihoptryckt eller skadad natkontakt kan 6verhettas och orsaka
brand.

* Se till att du kan na huvudkontakten fér apparaten.

* Dra inte i huvudkabeln.

e Om eluttaget ar 16st, satt inte i natkontakten. Det finns risk for elektrisk stét

" Om detfinns en lampa i utrymmet.. 162



eller brand.

* Du far inte anvanda apparaten utan lampan.

® Denna apparat ar tung. Var forsiktig nar du flyttar den.

* Ta inte bort eller ror vid foremal i frysfacket om dina hander ar fuktiga/vata,
eftersom detta kan orsaka hudskador eller frost- /frysskador.

e Undvik ldangvarig exponering av apparaten for direkt solljus.

Daglig anvandning

e L3gg inte heta saker pa plastdelarna i apparaten.

* Placera inte livsmedelsprodukter direkt mot bakvaggen.

® Fryst mat far inte fryssas om efter att den har tinat. 2

* Forvara forpackade frysta livsmedel i enlighet med tillverkarens
instruktioner for frysta livsmedel. 2

e Tillverkarens rekommendationer for forvaring av apparaten bor strikt foljas.
Se relevanta instruktioner.

* Placera inte kolsyrade eller bubbliga drycker i frysfacket eftersom det
skapar tryck pa behallaren, vilket kan fa den att explodera och orsaka
skador pa apparaten.?

* Glassar kan orsaka frostskador om de konsumeras direkt fran apparaten

e For att undvika férorening av mat, vénligen respektera foljande
instruktioner

e Att ha dorren 6ppen under langa perioder kan orsaka en betydande
Okning av temperaturen i apparatens fack.

® Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och
tillgangliga avloppssystem.

® Rengor vattentankar om de inte har anvants pa 48 timmar; spola
vattensystemet som ar anslutet till en vattenforsorjning om vatten inte har
tagits ut pa 5 dagar.

e Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i kylskapet sa att det inte
kommer i kontakt med eller droppar pa annan mat.

® Frysfack med tva stjarnor (om de finns i apparaten) ar lampliga for férvaring
av forfryst mat, forvaring eller tillverkning av glass och tillverkning av isbitar.

* Frysfack med en, tva och tre stjarnor (om de finns i apparaten) ar inte
lampliga for att frysa farsk mat.

* Om apparaten star tom under langa perioder, stang av den, avfrosta,
rengor, torka och lamna dorren 6ppen for att forhindra mogelbildning inuti
apparaten.

2 Om det finns ett frysfack. 163
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Vard och rengdring

* Innan underhall, sténg av apparaten och koppla ur huvudkontakten fran
vagguttaget.

® Rengdr inte apparaten med metallféremal.

* Anvand inte vassa foremal for att avldgsna frost fran apparaten. Anvand en
plastskrapa.?

e Undersok regelbundet avloppet i kylskapet for smaltvatten. Rengor
avloppet om det behovs. Om avloppet ar blockerat kommer vatten att
samlas i botten av apparaten.?

Installation

* VIKTIGT! For elektrisk anslutning, folj noggrant instruktionerna som gesii
specifika avsnitt.

* Packa upp apparaten och kontrollera om det finns skador pa den.

Anslut inte apparaten om den ar skadad. Rapportera eventuella skador
omedelbart till platsen dar du kdpte den. | sa fall behall férpackningen.

* Det ar lampligt att vanta minst fyra timmar innan du ansluter apparaten for
att Iata oljan floda tillbaka i kompressorn.

e Tillracklig luftcirkulation bor ges runt apparaten, brist pa detta leder till
Overhettning. For att uppna tillracklig ventilation, f6lj anvisningarna som
galler for installation.

* Om mojligt bor produkten placeras med distanserna mot en vagg for att
undvika beroring eller att komma i kontakt med varma delar (kompressor,
kondensor) for att forhindra eventuella bréannskador.

e Apparaten far inte placeras nara element eller spisar.

e Se till att huvudkontakten ar atkomlig efter installationen av apparaten.

Tjanst
e Allt elektriskt arbete som kravs for att utfora service pa apparaten bor
utforas av en behorig elektriker eller kompetent person.

® Denna produkt maste servas av ett auktoriserat servicecenter, och endast
akta reservdelar far anvédndas

Energibesparing
e Satt inte in varm mat i apparaten;

® Packa inte maten for ndra varandra eftersom detta férhindrar luftcirkulation;
e Se till att maten inte ror vid baksidan av facket (facken);

2 Om det finns ett frysfack.
3 If there is a fresh-food storage compartment.
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® Om elen gar ut, 6ppna inte dorren (dorrarna);

e Oppna inte dérren (dérrarna) frekvent;

e Hall inte dorren (dorrarna) 6ppen under lang tid;

o Stéll inte termostaten pa extremt laga temperaturer;

e Alla tillbehor, som lador, hyllor, balkonger, bor forvaras dar for lagre
energiforbrukning.

Miljoskydd

(%) Denna apparat innehéller inga gaser som kan skada ozonlagret, varken i
dess kylkrets eller isoleringsmaterial. Apparaten far inte slangas tillsammans
med stadsavfall och sopor. Isoleringsskummet innehaller brandfarliga
gaser: apparaten ska kasseras enligt apparatforeskrifterna som kan erhallas
fran dina lokala myndigheter. Undvik att skada kylaggregatet, sarskilt
varmevaxlaren. Materialen som anvdnds pa denna apparat och &r markta &
med symbolen ar atervinningsbara.

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar att denna
E produkt inte bor behandlas som hushallsavfall. Istallet bor den tas till ratt
mm=insamlingspunkt for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att denna produkt hanteras korrekt kommer du att bidra till
att forhindra potentiella negativa konsekvenser for miljon och manniskors
halsa, som annars kan orsakas av olamplig hantering av detta avfall. For mer
detaljerad information om atervinning av denna produkt, vanligen kontakta
din lokala kommun, din hushallsavfallsinsamlingstjanst eller affaren dar du
kopte produkten.

Forpackningsmaterial
Materialen med symbolen ar atervinningsbara.
Slang forpackningen i en lamplig insamlingsbehallare for atervinning.

Avfallshantering av apparaten
1. Koppla bort natkontakten fran eluttaget.
2. Klipp av natkabeln och kasta den.
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& /N VARNING!

Under anvandning, service och avfallshantering av apparaten, var
vanlig och uppmarksamma pa symbolen liknande den pa vanster
sida, som ar placerad pa baksidan av apparaten (bakpanelen
eller kompressorn) och ari gul eller orange farg. Det &r en
varningssymbol for brandrisk. Det finns brandfarliga material i
kylréren och kompressorn. Var vanlig och hall dig borta fran eld
under anvandning, service och avfallshantering.

OVERSIKT
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OMVAND DORR

Verktyg som krévs: Philips skruvmejsel, Platt skruvmejsel, Sexkantsnyckel.

o Sékerstall att enheten &r urkopplad och tom.

o For attta av dorren &r det nédvandigt att luta enheten bakat. Du bor vila enheten pa nagot stadigt sa att den inte glider under processen att
vanda dérren.

o Alla borttagna delar maste sparas for att aterinstallera dorren.

e Lagg inte enheten platt eftersom detta kan skada kylsystemet.

e Det 4r battre om tva personer hanterar enheten under monteringen.

Skruva loss det mellersta
gangjarnet och lyft sedan
upp den nedre dérren
och lagg den pa en mjuk
underlagg for att undvika
repor.

Ta forsiktigt bort

locket pa den 6vre

l gangjarnsfastet med en
platt skruvmejsel.

Flytta tva mellanlock fran

. vanster till hoger.
Skruva loss det 6vre 9

gangjérnet med en
Phillips-skruvmejsel.

L&gg ner baksidan

av skapet pa en mjuk
kudde. Och skruva loss
det nedre gangjarnet
och nivafoten.

Ta bort halkapan med en
platt skruvmejsel.

Flytta karnlocket fran
vanster sida till hoger
sida. Lyft sedan upp den
&vre dérren och placera Skruva loss och ta bort det nedre gangjarnsstiftet, vand hallaren

den pa en vadderad yta och sitt tillbaka det.
for att forhindra repor.
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Montera gangjarnet

pa vanster sida och
fotbasen pa hoger sida.
Skruva sedan fast tva
nivafétter med deras
originaldelar.

Flytta tva mellanhalslock
fran vénster till hoger.

L&gg ner baksidan

av skapet pa en mjuk
kudde. Skruva sedan loss
det nedre gangjarnet
och nivafoten.

Stall upp enheten och
placera dérren pa det
nedre gangjarnet.

Se till att det nedre
gangjarnskarnet ar infort
i dorrhalet. Flytta sedan
gangjarnslocket for

den nedre dérren fran
vanster sida till hoger
sida.
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Montera det mellersta
gangjamet.

Montera den 6vre
dérren med det 6vre
gangjamet.

Klappa fast
gangjarnslocket och
halképan pa enhetens
topp.

Ta loss kylskaps- och
frysdérrstatningarna och
fast dem sedan efter att
ha roterat dem.



INSTALLATION

Installera handtaget pa dorren (om ett externt handtag finns)

- — e - -t —m—p g -+ - — — ) -
<= e (0 -0m—mmp 5 |-+ — — — @) 4
T == T == === =2
Platskrav
o Halltillrackligt med plats for att Sppna dorrarna.
E
l A | 555
\Q/ B | 555
I C | 1430
D | min=50
c H E | min=50
F | min=50
G | 1110
o | . H | 1110
I | 135°
Nivellering av enheten N

For att gora detta, justera de tva nivafétterna framtill pa enheten. Om
enheten inte ar nivellerad kommer dérrarna och tétningarna inte att
tackas korrekt.
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Positionering

Installera denna apparat pa en plats dér omgivande temperatur
Sverensstammer med klimatklassen som anges pa apparatens
markplat:

Klimatklass Omgivningstemperatur
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C

Plats

Apparaten bor installeras langt borta fran varmekallor som

element, pannor, direkt solljus etc. Se till att luften kan cirkulera fritt
runt baksidan av skapet for att sakerstélla basta prestanda. Om
apparaten placeras under ett dverhdngande vaggskap maste det
minsta avstandet mellan toppen av skapet och vaggskapet vara
minst 50 mm. Idealiskt sett bér dock apparaten inte placeras under
Sverhéngande vaggskap. Noggrann nivellering sékerstélls av en eller

DAGLIG ANVANDNING

flera justerbara fétter vid basen av skapet.

O\ vARNING!

Det maste vara mojligt att koppla bort apparaten fran
huvudstrémférsorjningen; kontakten méaste darfor vara lattillganglig
efter installation.

Elektrisk anslutning

Innan du sétter i kontakten, se till att spanningen och frekvensen
som anges pa méarkplaten éverensstéammer med din inhemska
stromforsorjning. Apparaten maste vara jordad.

Nétkabelkontakten &r utrustad med en kontakt fér detta andamal.
Om den inhemska eluttaget inte &r jordat, anslut apparaten till en
separat jordningspunkt i enlighet med géllande foreskrifter och
radgor med en kvalificerad elektriker. Tillverkaren franséger sig allt
ansvar om ovanstadende sakerhetsatgarder inte foljs. Denna apparat
uppfyller EEC-direktiven.

Forsta anvandningen

Reng6ring av interidren

Innan du anvander apparaten for férsta gangen, tvatta interidren
och alla interna tillbehér med ljummet vatten och nagot neutralt
tvattmedel for att avlagsna den typiska doften av en helt ny produkt,
torka sedan noggrant.

VIKTIGT! Anvand inte rengdringsmedel eller slippulver, eftersom
dessa skadar ytan.

Temperaturinstélining

Koppla in din apparat. Den interna temperaturen styrs av en
termostat. Det finns 8 instéliningsnivaer 1 &r den varmaste
instélliningen, 7 ar den kallaste installningen och 0 ar avstangd.
Apparaten kanske inte fungerar vid rétt temperatur om den arien
sarskilt varm miljo eller om du éppnar luckan ofta.

Placera olika livsmedel i olika fack enligt tabellen nedan

Kylskapsfack Typ av mat

Darr eller balkonger till kylfack

¢ Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, sdsom sylt, juice, drycker, kryddor.
Forvara inte farskvaror.

Crisperlada (salladslada)

e Frukt, drter och gronsaker bér placeras separat i krispkarlet.
Forvara inte bananer, 16k, potatis, vitlok i kylen.

Kylhylla - mitten o

Mejeriprodukter, agg

Kylskap - topp .

Mat som inte behdver tillagas, till exempel fardigmat, delikatesskatt, matrester.

Fryslada(r)/hylla

Livsmedel for langtidsférvaring.
e Nedre lada/hylla for ratt kott, fagel, fisk.
o Mellersta lada/hylla fér frysta gronsaker, chips

e Oversta ladan/hyllan for glass, fryst frukt, fryst bakverk.
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Rekommendation for temperaturinstallning

Omgivningstemperatur Frysfack Kylskap

Sommar
(Ovan 38°C)

Vanligt /

Vinter
(Nedan 16°C)

Seton 4~6

¢ Informationen ovan ger anvandarna rekommendationer om temperaturinstélining..

Inverkan pa forvaring av livsmedel

¢ Under Rekommenderad instélining &r den bésta forvaringstiden for kylskapet inte mer an 3 dagar.
¢ Under Rekommenderad instélining &r den basta forvaringstiden for frysen inte mer &n 1 manad.
e Den bésta lagringstiden kan minska under andra instéliningar.

Frysning av farsk mat Isbit
o Frysfacket ar lampligt for att frysa farska livsmedel och férvara Denna apparat kan vara utrustad med en eller flera iskubsbrickor for
frysta och djupfrysta livsmedel under lang tid. att producera is.

o Placera den farska maten som ska frysas in i frysfacket.

¢ Den maximala mangden mat som kan frysas pa 24 timmar anges . ..
pa typskylten. TI||behOI’

e Infrysningsprocessen varar i 24 timmar: lagg inte till annan mat Flyttbara hyllor
som ska frysas under denna period. Kylsképets vaggar ar utrustade med en serie I6pare s3 att hyllorna

kan placeras efter dnskemal.
Forvara fryst mat

Vid forsta uppstart eller efter en period ur bruk, innan du lagger
maten i facket, lat apparaten ga i minst 2 timmar pa en hégre
installning.

VIKTIG! | handelse av oavsiktlig upptining, till exempel strtmmen
har varit avstangd langre an vérdet som visas i den tekniska
egenskapstabellen under “jasningstid’, maste den upptinade maten
konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och sedan frysas in
igen (efter tillagning).

Upptining
o Djupfryst eller fryst mat, innan de anvéands, kan tinas i kylen eller
i rumstemperatur, beroende pa den tid som finns tillganglig for
denna operation.
® Sma bitar kan till och med tillagas fortfarande frysta, direkt fran
frysen. | det har fallet kommer tillagningen att ta langre
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Placering av dorrbalkongerna

For att mojliggora forvaring av matférpackningar av olika storlekar
kan dérrbalkongerna placeras pa olika héjder. Gor sa har for att gora
dessa justeringar: dra gradvis balkongen i pilarnas riktning tills den
lossnar, placera sedan om efter behov.

Anvandbara tips och rad

For att hjalpa dig att fa ut det mesta av frysprocessen, har &r nagra

viktiga tips:

¢ den maximala mangd mat som kan frysas in pa 24 timmar. &r visas
pa typskylten;

¢ frysningen tar 24 timmar. Ingen ytterligare mat som ska frysas ska
tillséttas under denna period;

e frys endast in farska och noggrant rengjorda livsmedel av hégsta
kvalitet;

o frys endastifarska och noggrant rengjorda livsmedel av hégsta
kvalitet;

¢ sldin maten i aluminiumfolie eller polyeten och se till att
forpackningarna ar lufttata;

e |&tinte farska, ofrossade matvaror komma i kontakt med redan
frysta matvaror, for att undvika en héjning av den senares
temperatur;

® mager mat lagras battre och langre an fet mat; salt minskar
livslangden pa maten;

¢ vattenglass, om den konsumeras omedelbart efter att den tagits ut
ur frysfacket, kan eventuellt orsaka att huden fryser brand;

e borttagning fran frysfacket, kan eventuellt orsaka att huden fryser
brant; det &r lampligt att visa infrysningsdatumet pa varje enskild
forpackning for att du ska kunna halla koll pa lagringstide.

e detartillradligt att visa infrysningsdatumet pa varje enskild
foérpackning for att gora det majligt att ta bort det fran frysfacket,
kan eventuellt orsaka att huden blir frysbrand;

o det artillradligt att visa infrysningsdatumet pa varje enskild
forpackning for att du ska kunna halla koll pa lagringstiden

Tips for forvaring av fryst mat

For att fa basta méjliga prestanda fran denna apparat bér du:

o setill att de kommersiellt frysta matvarorna férvarades pa lampligt
sétt av aterforséljaren;

o setill att frysta livsmedel 6verfors fran livsmedelsforradet till frysen
pa kortast méjliga tid;

o Oppna inte dérren ofta och lat den inte sta dppen langre dn
absolut nédvéndigt.

e narmaten ar upptinad forsamras den snabbt och kan inte frysas
inigen;

o Sverskrid inte den lagringsperiod som anges av
livsmedelstillverkaren.

Tips for kylning av farskvaror

For att f& basta prestanda:

o Forvara inte varm mat eller forangande vatskor i kylskapet

o Tack eller sla in maten, sarskilt om den har en stark smak

o Kott (alla typer): sla in i polyetenpasar och lagg pa glashyllorna
ovanfér gronsaksladan.

o Forsékerhets skull, forvara pa detta satt endast en eller tva dagar.

¢ Tillagad mat, kalla rétter, etc...: dessa bor téckas och kan placeras
pa valfri hylla kan placeras pa valfri hylla.

" Om kondensorn &r pa baksidan av apparaten.
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e Frukt och grénsaker: dessa bor rengéras noggrant och placeras i
den/de speciallador som medféljer.

® Smor och ost: dessa bor placeras i speciella lufttata behallare
eller slas in i aluminiumfolie eller polyetenpéasar for att utesluta sa
mycket luft som méjligt.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananer, potatis, 16k och vitlk far inte férvaras i kylen om de inte
arforpackade.

Rengoring
Av hygieniska skal bor apparatens insida, inklusive interiortillbehér,
rengodras regelbundet.

@ VARNING!

Apparaten far inte vara ansluten till elndtet under rengéring. Risk
for elektriska stotar! Stang av apparaten och dra ut kontakten ur
vagguttaget fore rengdring, eller stang av eller sla ur strombrytaren
eller sékringen. Rengdr aldrig apparaten med anga
rengoringsmedel. Fukt kan samlas i elektriska komponenter, risk fér
elektriska stotar! Heta angor kan leda till skador pa plastdelar.
Apparaten maste vara torr innan den tas i bruk igen.

VIKTIG! Eteriska oljor och organiska |6sningsmedel kan angripa
plastdelar, t.ex. citronsaft eller saften bildar apelsinskal, smorsyra,
rengéringsmedel som innehaller attiksyra.

Rengor draneringshalet

For att undvika att avfrostningsvattnet rinner 6ver i kylen, rengor
avloppshalet pa baksidan av kylfacket med jagmna mellanrum. Anvénd
ett rengdringsmedel for att rengéra hélet som visas pa bilden.

e Latinte sadana &mnen komma i kontakt med apparatens delar.

¢ Anvand inga slipande rengéringsmedel

e Taut maten ur frysen. Forvara dem svalt, val tackta.

e Stang av apparaten och dra ut kontakten ur uttaget, eller stang av
strombrytaren eller sékringen.

e Rengdr apparaten och interiortillbehéren med en trasa och
ljummet vatten. Efter rengdring torka med farskt vatten och
gnugga torrt.

o Nar allt &r torrt sétts apparaten i driftigen.

Avfrostning av frysen

Frysfacket kommer dock att gradvis tackas av frost. Detta bor tas

bort. Anvénd aldrig vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran

férangaren eftersom du kan skada den. Men nér isen blir mycket

tjock pa innerfodret bor fullstandig avfrostning utféras enligt

foljande:

e dra ut kontakten ur uttaget;

¢ tabortall lagrad mat, sl& in den i flera lager tidningspapper och
stéll den pa en sval plats;

o hall luckan 6ppen och placera ett handfat under apparaten for att
samla upp avfrostningsvattnet;

e nar avfrostning ar klar, torka insidan noggrant

o satttillbaka kontakten i eluttaget for att kora apparaten igen.



Byt ut lampan

Q@ varniNG!

Produkten &r utrustad med LED-ljus, kontakta kundservice vid byte.

FELSOKNING

@ VARNING!

Koppla bort strémférsérjningen fore felsékning. Endast en kvalificerad elektriker eller behérig person far utféra felsékningen som inte finns i

denna manual.

VARNING! Det finns nagra ljud under normal anvandning (kompressor, kéldmediecirkulation).

Problem

Apparaten fungerar
inte

Temperaturregleringsvredet ar installt pa
nummer "0".

Stromkontakten &r inte ansluten eller ar [6s
Sakringen har gétt eller ar defekt

Uttaget ar defekt

Stall vredet pa ett annat nummer for att sla pa apparaten.

Sétt i stromkontakten.
Kontrollera sakringen, byt ut vid behov.

Fel i uttaget ska atgardas av en elektriker.

Maten ar for varm.

Temperaturen &r inte korrekt justerad.
Dérren var 6ppen under en langre tid.

En stor méngd varm mat har placerats i
apparaten under de senaste 24 timmarna.

Apparaten &r néra en varmekalla..

Titta i avsnittet for initial temperaturinstélining.

Oppna endast dérren sa lange det behdvs..

Vrid tillfalligt temperaturkontrollen till en svalare instéllning.

Titta i avsnittet om installationsplats.

Apparaten kyler for
mycket

Temperaturen ar installd for kallt.

Vrid temperaturregleringsvredet tillfélligt till en varmare
instéllning.

Ovanliga ljud

Apparaten star inte i vag.
Apparaten vidror vaggen eller andra féremal.

En komponent, t.ex. ett ror pa apparatens
baksida vidrér en annan del av apparaten eller
vaggen.

Justera fétterna igen.

Flytta apparaten nagot.

Om det behdvs, boj forsiktigt komponenten ur véagen.

Vatten pa golvet

Vattenavloppshalet ar blockerat.

Se avsnittet Rengdring.

Sidopanelen ar varm

Kondensor &r inuti panelen.

Det ar normalt.

Om felet visar sig igen, kontakta servicecenter.
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